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ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Pag. 1 Sero admoneor ab amico locum SuppL 234 sqq. iam eodem modo emendatum 

esse a Nicolao Wecklein (Studiën zu Aeschylos p. 34). 

c 
s/ 22 in nota Pro nonréoy lege nonréov. 

if 25 med. Coniectnram in locum H. P. 1271 sqq. repudio. 

tf 35 extr. pro loni vs. 52 lege: loni vs. 572. 

it 45 Pragmentum ex Euryüheo nunc una litera transposita sic corrigendum esse video : 
néfjupsiq S*èg "AtSov ^Syyra xov red-vrixÓTa^ 
xai /jtoc TÓ Té{)&QOV S^Xov, ei noQêv (xo/uai. 

pro €l(J7tOQ€VOjLiai. 

ft 61, VS. 24. Pro 680 lege 630. 

tt 62 extr. Ad huius vitii naturam cf. Demosth. XIX § 259, ubi prorsus similiter 

ex vnoxoQi^ófisvoi librarii codicis 2 fecerunt vno x o Qaxi^ó/uvoi. 
it 71 VS. 25. Pro //a correctore metri gratia*' lege /s^a magistello.** 
9 79 /^ 22 Pro Chhtsosthomi lege Chbtsostomi. 

tt 88 Etym. M. p. 744 38 : to rdXavrov xard rovg naXaiovg ^^Qvaovg êü^e 
TQêig • ^^ó xai 4>iXri fjtov 6 xco/uixóg q)riai • 

^dv €1 Xaftot 
rdhxvra, ;(QV(Tovg i';^C9V ê§ dnoiaBjai, 

Metrum restituunt Bentleius et Petitus transponendo «5 êx(ov. 
Mihi participium male abundans magistelli es8e videtur^ 

Si qui praeterea huic libro insunt aut mei aut operarum errores, humane 
ignoscat aequus lector. 
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STUDIA CRITICA 

IN 

POETAS SCENICOS GRAECORUM. 

CAPÜT 1. 

AD AESCHYLUM. 

Labem passa videntur verba regis Argivoruai ad Danaides in Supplicibus 
VS. 234 sqq. haece: 

UoSanóv ö/iiXoy róvS* dveXXtiyógoXov 

X^iovra Tt{>oöq)(ovovfJtJtv ; ov yd^ 'A(jyoXig 
EGdiiQ yvvatxibv ov8* acp' 'EXXczSog róncoy. 

Suspicionem enim movet vocabulum jmvxycjjua miro exemplo usurpatum pro 
veste. Hesychium^ huiusve auctorcm, olim logisse : 

nénXoiGt I3a{}j3di)0tai xai anaO-iifiaö iv 
xXiovTU xré. 

documento esleius glossa: anctd-rifia* nvxva fia ^ dnb rcóv raig and&acs 
xaraxQOvóvTGry ra vcptj. In textu Aeschyleo glossema, uti vides, glossae lo- 
cum occupavit Quo vitii genere nihil est crebiius. Vide quae infra dis- 
putavi p. 25 sqq. 

Ibidem vs. 755 sq. Danaus ad Tilias: 



xaX&g av iifiiv '%vfjupé{}Ot ravr', eo réxva, 
61 öoC T6 xai &eoiaiv ê^^d-anfoiaTO. 



10 
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i STUDIA CRITICA IN POETAS SCENICOS GRAECOEUM. 

Recte interpretes haeserunt in vocabulis aoi re procul dubio depraTatis. 
Gorrigendum videtur : 

BI T o ia 8 b xai d'BOiatv i^^d-aiQOiaro. 

Cf. in chori responso: jgiaivag rdaSB. 

Apud eundem tragicum in Septem vs. 576 sqq. nuntius haec de Amphiarao: 

xai rbv abv av&iQ n^oofioXév ofAoanógov 

éSvnrid^cjv öfi/ua^ üoXvrBixovg fiiavy 

Sig T iv TBkBVTf^ roi)yo/Li' BvSarovfiBvog 

Xa'kBi XTB. 

Quo sensu dicatur Amphiaraus nomen Polynicis bis in fine dividere non 
intellego^ neque expedio voculam re, quae aliquanto melius abesset. 

Sententia poslulat^ ut dicatur eius nomen dividere in duas partes Ilokv — 
reixfig^ quemadmodum bene locum intellexit vetus interpres adnotans: E^g 
Svo 8iatQ&v rö bvofia rov Uokweixovg^ tó nokv xai rö vsixog. 

Scripsit igitur, si quid video, poeta : 

8i(Tafj relBvrf^ roijyo/u* BvSarov/ueyog 

'u e. nomen dividens per duplicem terminalioneni Iv et xr^g. 

Sermonis elegantiam desidero in bis nuntii verbis Pers. 454 sqq. : 

(ag yaQ dBog 
va&v è'StaxB xvSog "EXkriöiv f^dxns^ 
av&r^/uBQÓr q>QaiayrBg ev;(aXxoig Séfiag 
önXoiai va&v B^èêd-QG^axov. 

Nam cuni languet additum priore loco vaüv^ turn aures offendit proxime 

repetitum. Longe certe malleiu: 

(og yuQ &Bog 
VBvoDv eSoDXB xvSog "EÏXrioiv fut^rig xtL 
DUt enim deus nutu suo dedit Graecis victoriam/' Gonfundi solere a scribis 
vocalem a et diphthongum ev nemo ignorat. Gf, Eurip. Alc. 977 : xai ydg 
ZBvg ötb vBvarjy Svv (xoi rovro TBXevro^. 

Beno DindorGus intellexit in eadem fabula vitiosa essft quae leguntur vs. 

380 sq.: 

oiS* dfitpi vfiaov rriv nBÏJBtod-i^étifJiJOva 
vixóftBvoi xvQiaöov iöxvQav x^^'^^ ^^** 

nee tarnen probo, quod coniocil nenXtiyiLLévoc. Multo enim propius a libro- 
rum lectione nee minus aple e NIKilMCNOl elicias HAK£lM€NOl, \. e. 
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STUDIA CRITICA IN POETAS 8CENIC08 GEABCOEÜM. 3 

tihctafuvoi, vulnerati. Insuper miror i^x^ifónf sine exemplo dictum pro 
vQu^éiav. An fortö latet adverbium ia;^^S)S, iungendum cum illo participio? 
Eumenid. 299 sqq. : 

oÜTOi a ^Anó'kk&v avS' ^Ad-Yivaiag ad-évog 
Qvaair av ügè firi ov naQtijLiBXrifiévov 
êQQBiVj rb j^aiQ€iv (jlti fiad-óvr onov q>QBV&v^ 
avaCfiatov ftóaxti/juty Baifióv&y axidy. 

Videsisj quam parum iners islud et languidtirn nagrifukrif^^vov^ i. e. negkctum, 
deceat furore et horrore plenam Dirarum orationem. 
Quam vellem esse in codice : 

üg^ f^il ov 7iaQe§7fivkrj/Li€voy 
igQBiy xrê. 

i. e. xarartTQi/u/uéyor, ut inlerprelatuf Photius : ró d/uvSQÓv * djió r&y yk^tr^ 
aiScify T&y avX&y riay X€nar%rQVfjL(jLéy€ov^ ' Aqigocpayrig' OvSèy byrag dXkd 
XGHpaug xai naQeSnvki^fieyovg (Ach. 681). Similia Hesychïus et Suidas. Cf. 
Etym. M. 348^ 28. Metaphora de homine omni miseriarum genere confecto 
et exhausto Aeschylum^ ut mihi quidem videtur^ non dedeceret. Parum me 
movet amici obiectio comicum esse vocabulum non tragicum. Nam apud co- 
micos non nisi uno illo, qnem Photius affert, Aristophanis loco reperitur, 
estque is locus in parabasi, ubi haud raro supra vitae communis usum assur- 
git oratio, ut v. c- in hac ipsa vicinia vs. 684 (Ach.) poeta dicit : r^g Slxrig 
Ttiy rjXvyriy. Ceterum (iiog TtaQeSnvXrjfieyog Gvdiectf^ erat in proverbio. 
Ibidem baereo in bis Furiarum verbis vs. 719 sq« 

éyio 8k fi^ Tuxovoa r^g Sixrjg 
ftuQBia X^Q^ '^V^' bfJLiXria(o nakiy. 

Sic enim contra mentem poetae dicunt se iam antea Atticae fuisse infëstas. 
Errant enim qui ndXiy inlerpretantur in posterum. Nam posse hoc adverbium 
eo sensu usurpari minime probat locus Herc. Fur. 777, ubi de temporis vt- 
cissitudine sernio est , habel non raro eam vim vocula av&ig, numquam ndkiy, 
quod certe sciam. Hinc vide ne bic quoque, quod saepe accidit, IIAAIN a 
scribis confusum sit cum IIANY (ndyv). 

Describentis errore vocabulum male repetilum exturbavit aliud ad senlentiam 
necessarium in eiusdem Aeschyli Supplicibus, vss. 960 sqq, ubi rex Argivorum 
ad Danaum eiusquefilias hoc ulitur sermone: 

10* 
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4 STUDIA CRITICA IN P0BTA8 8CENIC0S QRAECORUM. 

— iv&' vfJLïv igiv ëthvxovg vaUiv Sófioug 

noïX&v fiBT aïlanf • u Se rig fiBiZioy X^Q^S» 
na ge g IV oixetv xal ftwoQQvd^fWvg Só/uovg 
rovTioy ra ka>ga xai ra &v/LiriS€gara 
naQBgi k&riaaa&B xré. 

Svxivny enixovQiav csse Ganteri^ alterum ndgegi virgulis includentis^ cor- 
rectionem^ recte principes critici agnoverunt. Sic enim vocabulum goifliig 
vice fungi manifestum est. At inepta sunl aut ea qua voluere sententia 
minus Graeca quae rcponenda coniecerunt viri docti^ e quibus nlèigaiai 
Schülzius^ argegl Hermannus proposuit. Quoniam vero planum est n&QBgê^ 
ab oscitante librario ex eadem sede versus paenultimi csse repetitum^ persua- 
sum habeo nullam in boe loco emendando aucupandam esse literarum simi- 
litudinem^ nihilque admittendum nisi quod ita sententiae conveniat^ ut uni- 
cuique locum paulo diligentius consideranti debeat venire in mentem. Tale 
autem mibi videtur: 

Tovrci)v ra X^ga xai rd dvfttiSégara 
Só^ayra Xtoriaaad-è xré» 

i. e. ex his^ quae optima et gratissima visa fuerint, eligite. 

Simile quid accidisse suspicor in Aristopbanis Ranis vs. 1394, ubi pro 
fié&saOe fié&sa&e- xa^ró rovSe y* ccv génei ad exemplum vs. 1384 ex- 
pectes : 

XÓXXVy flé&BoOB 3CT€. 

quod et numerosius est et melius respondet üionysi verbis vs. 1380: 

xai firi fUB&Tia&oVy ngiv av éyè^ Gfpüv xoxxvata. 

Omnino consulenda^ quae nuperrime G. Bernbardus scripsit de incx&ionxhus 
anapaesti comici Graecorum in Actis Societatis pbilologicae Lipsiensis ed. 
Ritscbl^ torn. I fase. II, p. t246 sqq. Guius commentationis lectoribus for- 
tasse gratum fecero, si paucis quibusdam . locis anapaestos ab illo, modo 
verae sint, quas ipse partim praeeuntibus Reisigio, Elmsleio, aliis, constituit 
regulas, parum probabili ratione defensos lenibus remediis removeri posse 
ostendero. 

Apud Platoreh in "EoQribv fr. 1 (Mein. F. G. Il, 624) scribitur: 

T&v yaQ rBTQanóScüv ov Skv dnoxreivBiy bSbi 
fl/iag TÖ Xomóv. 
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grUDIA CRITICA IN POBTAS 8CENIC08 GEAECOBÜM. (5 

Numerosius est: 

T&v yccQ TBTQanódGfv ovSè sv xreiyeiv eSei xré, 

Ephippus UBkragaig (i\ Il (M. III, 337) : 

ov MsvBXQarrig [jLtkv] êtpaaxBV eirai Zevg &€Óg; 
NixógQarog 3* ^Aoyeiog ereQog 'HgaxX^g ; 

At vocula /uéy salva sententie abesse potest, et l'acile dittographia nasci 
potuit e praegressi vocabuli prima syllaba. Insuper vide an scribendum sit 
Zevg yeog. 

DioCLES MêX^rraig fi . II (M. Il, 839) : 

U&g Sè xat xtxqufiivov 
nivuv Tov olvov Sel /us; B. rerraga xai 8vo. 

Transponi possit : 

B. Svo xai rérraQu. 

SoTADES 'EyxXYio/Liévaigj fr. I, vs. 23 (M. 111, 586) : 
Ij^&vSia, rovr&v dnoxviaag ra xqavia. 
Fortasse verum est: 

ij^&vSê', oivnBQ dnoxviaag ra xqavia. 

V TiMOCLES nvmri (M. III, 586) : 

EvQTiaBig 8b riov invatricav 
rovrcifv rivag^ oï Sbctivovöiv Böqwb&fjLBVOi. 

Sed nihil impedit, quominus legatur: 

rovTfov Tiy\ oï SBinvovaiv BGqwd&f^évoi^ ut oï pendeat a rovrfav. 

Verum, utcumque de hac anapaestorum incisorum licentia statuetur, nemo 
mortalium negabit depravatum esse versiculum, qui inter juovogij^ovg Menan- 
DRi (?) ediiur sic scriptus (vs. 363) : 

fiByakri TVQavvlg dvSQi TBkovaa xai ywfj. 

\ix autem dubium puto corrigendum esse: 

fuydhfi Tvqavvig dvSgi nkovaia yvvi^. 

Uxores divites, date fretae, quam importunae esse solerent, nemo in novae 
comoediae poetis ita hospes est ui ignorel. Sed redeamus ad Aeschylum, 
quem interprete magis quam critico indigere arbitror in loco varie tentato, 
qui legitur in Prometbeo vs. 50, ubi xifdrsi tb xai fiia dicenti: 
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6 STUDIA CRITICA IN POETAS SCENlCOS GRAECORÜAI. 

ékeif&eQog yd^ aihig igi nXtjV Jióg. 

Vulcanus respondet: 

êyvfowt ToIixSè xovSèy dyremêiv i^^- 

In quo responso mdnifestam est proAomen non saspensum esse ab ayremeêy 
(quod olim statuentes nesciö quod hyperbaton erant qui opinarentur), sed ab 
iyptoxa. Sententia est me iudice satis perspicua. Novi hisce, ail Vulcanus, i. e. 
lis quae nunc ipsum fiunt, tam quod ad me attinet, qui invitus cogar vincirè 
Prometheum, quam quod ad Prometheum. qui saevissimas poenas luat eius 
quam sibi arrogaverat libertatis. Aliquanto igitur haec^ ut in codice scribun- 
tur^ meüus et signiGcantius dicuntur, quam si Nauckio obtemperans repo- 
sueris: Byyonca xavróg vel êyvwca xdyé. 



CAPUT II. 

AD SOPHOCLEM. 



Frustra editores tuentur ut hodic scribitur, Sophoclis locum Aiac. 137 
sqq. : 

aï 8' öray nkrf/vi Jibg ^ ^a/uey^g 
Xóyog ex JayaSyy xaxó&QOvg énififij 
fjuyay öxyoy ej^to xal nBq>6ftrif4Mi 
nrriy^g üg bfifia neXeiag. 

Parum enim magnifice de elegantia Sophoclea sentire mihi videntur qui 
putant eum dicere potuisse: pennatae ceu ocidus columbae pro ceu columba. 
Nihil eorum quae ad librorum lectionem defendendam allata sunt^ mihi qui- 
dem ut id eredam persuadet. 

Ingeniose olim Piersonus coniecit : 

fiéyay bxyoy ^^(o xai nêfpóftruuai 
q>iivrig üg bfifia neXeidg. 

probabili me iudice coniectura^ nisi quod ne sic quidem b/u/ua satis recte 
habere videtur. Timet enim columba aquilae non oculum^ opinor^ sed im- 
petum. Aquila^ avium ex conimuni hominum opinione oculatissima^ tam e 
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longiiiquo conspicit coluinbam^ ut haec eius oculos ne cernere quidem pos- 
sit, nedum expavescere. Nihil igilur amplius requiram^ si scribatur: 

fiéyav öxvov ej^co xai nsq)óftriiJ4Xi 
q>V^VS 6)p olfia neXeiag, 

Cf. Hom. II, XXI, 252: aisrov ocfiaO-' èj^coy /uékavogy rov &f)QfiT^(fog. Ib. 
XVI, 752: oifia Xeovrog ej^av. In praegressis etiamnum verius puto, quod 
conieci Anal. Grit. p. 11 transponendum esse : 

aè d' öray ^a/ueyrjg nkrf/ii Jiog ^ 
Xóyog xtL 

idque eo magis, quia nunc video idem nuper placuisse^ quamquam meae 
emendationis ignaro, Mndvigio in Adversariis Criticis, qui quarlo anno post 
prodierunt. Improbnvjt tamen, non redditis dissensionis siiae rationibus^ 
libelli mei censor anonymas. 

In eadem fabula Sopboclea novum repperi exemplum frequenlissimae con- 
fusionis lilerarum O et 6. Nam quicumque bene inlellexerit argutam Tecmes- 
sae argumentationem in loco, qui est vs 265 — 277, dabit mihi male edi vs. 269 : 

Ti/uëig a(f* ov voaovrreg drófisö&a vvv, 

sed scripsisse Sophoclem : ov voaovvrog (se. Mavrog). 

Quaerenti enim Tecmessae e choro: 

Utrum, data tibi optionej praeferas tuam voluptatem, dolentihus propte-- 
rea amicis, an communes tibi cum amicis dolores? 

Chorus respondel : 

Praeferam meam voluptatemy dolentibus amicis, quia simplex dolor minus 
gravis est quam duplex. 

Tum Tecmessa : 

Ergo nosj non aegrotanle illo, prorsus periimus. 

Chorus : Non intellego. 

Teem. Aiax, quamdiu aegrotabat (insaniehat) ipse quidem gaudebat^ sed 
nos furore suo reddebat ^niseros. Nunc contra redditus saluti et ipse gravi 
agitatur moerore, et nos nihil minus quam anlea dolemus^ quippe veriti, ne 
facinus ab eo hac nocte patratum Achivi graviter ulturi sint. Ergo nunc 
tam illius dolore quam nostro premimur, et duplex malum in simplicis malt 
locum successit. 
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Quod erat demonslranduin. 

Dudum repcrta iuisset haec evidentissima emendalio, si inlerpretes alten- 
dissent ad. vim verbi ar&a&ai, quod non do ieviore inforlunio dicilur sed de 
gravissima calamilate, qualis est h. I. tó dmXd^ov xaxóv, ut non ipsi tantum 
nostram sed simul alienain vicein doleanius. 

In eodem Aiace vs. 576: 

ov Yd{f yévoiT dv ravi^* öiKog ov^ (^S* ij^eiy 

lubens deleverim lilenim finalem; quod eniui vulgatur non magis Graecum 
esse puto quani si dicas, quod redit prorsus eodem: ov yd(f ea&' öntag 
ravT ovx (od' €;^€iv pro €;^ei, ut dicebant scribebantque omnes. Cf. O.R. 1058. 
Pessime depravalus est eiusdem fabulae locus, qui inde a vs. 405 sic 
scriptus est in codicibus: 

noi Tig OW (pvYfi; 

nol fioÏMiv fuyü; 

ei Ta fiïv if&ivBi^ q>ih}i TOiad' 

bfioi) nëXug, fióijaig S* dyijaig n{)OöxeifiB&aj 

nag 8e g(fccTÓg dinaXTog av fie 

X^^ii'' (fiovmjoi, 

iMetrum restituit Guil. Dindorfius reponcndo: 

el Td fiev cp&ivei^ q)ikoi, Tiaig 8* 
bfiov Tiékei XTe. 

Minime tarnen eam correctioncm, quam recepit in ed. quinta Scenicorum, 
mihi quidera probavit, propterea quod verba Tiaig — jieXei, per se non inepta, 
locum alienum occupare videntur, siquidem verbis fub^uig — nQoaxei/u&a^ 
quae pertinent ad illa : ei Td fxev fp&iveiy separanlur a loco, ubi Tiaig de- 
scribitur, verbis: ndg — (fovevoi. Aliud igitur laiere salis constat; verum quod 
prorsus certuüi sit ex absurdis istis vocabulis nemo iacile eliciet. Poela non 
foret indignum : 

ei rd /lèv (pO-iveij (pikoi^ no'kvg y 

o ï (4,01 YeXiog, /Lui)(jaig 8' dy^aig n{H)öxeifjud-a, 

Ut Aicix ad mentis sanilatrm reversus deploret furibundum istud facinus, 
quo yekana öipkiöxdvei advorsariis. Nam recle verba Td (lev (pd^ivei de gre- 
gibus inimicorum loco interfectis interpretari videntur. Ingens, vae mihiy risus I 
i. e. larga ridendi materies, qua vi y^^^s saepe a Graecis usurpari in 
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vulgus noturo est Nee sane bfiov néXag el oïfioi yéXtog est yiolenta 
mutatie. At roiöd' a noXvg /' paullo longius distat^ quam ut huic meaé coniec- 
turae emendationis nomen vindicare audeam. 
Ibidem 782: 

avx ègiy ccrtK/ xeiyog^ ei Kdkj^ag aoq>óg. 

Badhamus coniecit: 

€1 8' a(f vgeg^aaiLtBy. 

At requiritur Perrectum, quod bene mtelloxit Madvigius, qui ipse reposuit 
formam non Graeeam dqwgBQr^/u&a, Immo Badhami coniectura sic corrigatur, 
ut legamus : 

BI 8' aQ vgBQfixa/jtBV^ 
avx è'giv arij() XBlvog xri. 

In Antigona vs. 93 sqq. traditur beroina sorori Ismenae monenti ut ab 
incepto desislat et dicenti : 

ciQXV^ ^i &7IQ&V ov ngénsi rdfi^x^"^^' 
respondisse : 

BI ravra XéSêigy B;(d'a(fBi fikv «J ê/wv^ 
Bj^&Qcc 8b t^ d-aróyri ngoaxBiOBi 8ixri. 

Emendationem aggressi sunt Dindorfii, par nobile fratrum^ Guilielmus pro 
8ixfi rescribendo xaoBi^ Ludovicus pro eodem vocahulo xara. Faciam cum 
GuilielmOy si prius demonslraverit Graece recte dici^ ea sententia quam buius 
loei ratio requirit^ bx&qcc n(j6öXBifiai nvi. Nam boe verbum usurpari solet 
aut de iis, qui alios colunt suaque benevoientia et amicilia prosequuntur^ aut 
de iis, qui aliquem bosliliter persequunlur et urguent. Verum boe loco ma- 
nirestum esse reor Anligonam dicere : Si haec dices, tam mihi odio eris quam 
iure ac merito in mortui odium incurres. 

Ne multa; scribendum videlur : 

BI ravra XeS^igy B;(&aQBÏ /ikv b§ l/wVi 
Bj^&Qa 8b t4> d-avóvri nQOg 8ixrig ia ei. 

Ex arcbetypi codicis scriptura nQog itXBi fiebat n(^ög böbi 8inns% 
quam leclionem leniter quidem sed absurde corrector refinxit {nngoöXBiöBê 
8ixn. 

11 

LRTIRK. TSBH. DBK KOMIMKL. AKADBHIB. DSKL VII. 
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10 8TUDIA CRITICA IN PORTAS 8CEN1C08 GUAEOORUM. 

Ibidem vs. 225 sq. sic loquitur custos: 

noXkdg ydq êö^ov (p^orTidanf enigdaêig 
óSoig (?) xvxX&v e/uavTÓy Big dvagQoq)iiv' 
^jvx^l Y^Q vfi^^ nolXa fioi (ivd-ov fiévri xri. 

Qqo pacto interpreten taeantur vulgatam lectionem non me latet^ sed vitae 
communis formnla €g)aax€ Xêycay, quaeque similia ad h. 1. afferunt^ valde vereer 
ut suliiciant ad probandum egregium poetam tam ieiune scribere maluisse, 
quum et elegantius et aptius possel: 

^wxv Y^Q V^Sa nokXd fiovv&v fiov ftévta. 

Verbum enim èvdvfuia&ai iunctum eum nokXa quam sit huic locoaptum 
fugi^'t neminem. Fore tarnen praevideo qui hac mulalione me corrumpere 
clamitent custodis sermonem referentem vitae quotidianae colorem. Quasi 
vero istum quem volunt colorem reiiqua eiusdem oratio referat. 

Magis etiam dubitationi obnoxia est pars dialogi Greontis cum Haemone^ quae 

inde a vs. 729 sic scribilur: 

Haemon : 

— u o «ycö vBogy 

ov TÓy j^QÓyoy ^Q^ (mXXov ^ Ta(fya txxoneiy. 
Greon : 

egyoy ydg égi rovg dxoafiovyrag aifteiv ; 

Galiide sanequam verba Greontis sic interprctantur, quasi bic êoyoy opponat 
T^ nayovifyrifiaj quo nomine Haemon id quod faceret appellare debuis- 
sel. At quum è'ifyoy sit vocabulum medium, quod non magis in bonam 
quam in malam parlem sed in utramque solet usurpari, de istius interpre- 
tationis veritate vehemenler dubito, neque assequor cur tam aiyiyfiaT(o8&g 
poetae loqui libuerit, ubi ciarc et aple poterat: 

iqyoy y* agigoy rovg axoa/uovyrag aéfSeiy. 

Optimum videlicet facinus cett. Simili ironia mox Haemon vs. 739 patri 
dieet : 

xaX&g y iqriftrig cèy av yf^g aif^oig fióyog. 

Ibidem vs. 351 obiler dicam suspectum mihi esse la uri epitheton o^(»6* o v, 
praesertim quum animalibus domesticis proxime opponatur &fi(f ÓQBaaifta- 
rag, ex cuius glossematc ó(^iov facile correctoris culpa nasci potuit. 
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Quanto mallem: vftgigdv r axfifjTa tovqovI Cf. Eur. Baccb. 742. Ce- 
terum vide O. R. 478^ qui locus el ipse de vitio suspectus est. 

Ibidem 417 sqq, : 

xal töt' 6§ai<pvfig x^ovbg 
Tvqxag ccei(fag axtpiTÓVj ovQaviov aj^og, 
ni/unXf^ai nëdioVy naaav aixi^coy (pó/ir^ 
vXfjg neSiddog^ er 8' é/isgio&fi fi^iyag 
ai&fi^' (Ltvaavreg S* sï^Ofiey d-%iav vóaov. 

Melius intellegetur, quo pacto dici potuerit rvcp&g agai cxtpiróVy si scri-* 
bemus magna litera initiali Tvq>ci)g xré. Insuper possis: 

X»oyóg 
Tvqxog 

i. e. Terrae fiUus Typhon, secundum Hesiodum^ omisso naigy ut dicitur a 
tragicis Jiog "A&ava^ similia. Sed j^&ovóg quominus retineatur non obnitar. 
In ultirois quae adscripsi verbis infelicissime Madvigius: 

/uvaavTsg 8' Bix^fiBV d-éa vóaov 

recte iam vituperatus ab Heimsoethio. Nihilominus ea verba vitio non vacant ; 
nam quod praeêunte scholiasta interpretantur: clausis oculis tolerabamus di- 
vinitus immissum malum vim affert Graeco sermoni, siquidem i;(eir pro 
xa(jTeQëiv vel^ ut schol, explicat^ dvvéx^i'V nqbg (r^y xóviv) est plane inau- 
ditum. Si satis constaret, ut amat Sophocles dicere fivaag êxG> pro fi^fivxa^ 
ita ei scribere licuisse /ivaag eij^ov pro èfufwxtiy punctum temporis non du- 
bitarem reponern : 

/Ltvaavreg 8' üxofuv d-Bia v6a(o. 

i. e. clausos tenebamus oculos propter malum divinilus immissum, metuentes, 
opinor^ ne pulvere occaecarentur, non »quod oculos claudunf' verba sunt 
DindorGi »qui adversus magnum aliquod pericülum animum offirmant." Quam- 
diu vero ea res demonstrari nequil, cV^xr/ov. 
Ibidem vs. 569: 

d^óaifioê ydif x^Tégcav ualv yvai. 

Forma hoc unico loco lecta pro dqóaifioiy ut secundum analogiam dice- 
bant Graeci omnes. Habet au tem in Laurentiano haec vox omicron super- 
scriptum a manu prima. Nescio igitur an genuina lectio haec sit: 

{dXX*) dgóaifioi ydq x^TéqGiv Bialv fvai. 
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Yocula dXkd facillime elabi poiuit propter simile initium versus praecedentis. 

Ibidem ys. 1276 sqq. Creonlem cum filii cadavere redeuntem domum, ubi uxo- 

rem sua manu interemptam inventurus est^ bis verbis aller nuntius alloquilur: 

ó 8éa7fod-\ ODg ej^aty re xai xexTti/uevog, 

Tcc fihv nqb ^^iQÜav rade q)€()an/^ ra d' dv Só/uoig 

eoixag tixbiv xal ra^ b^jaa&ai xaxd. 

Scribae non intelligentes voculam xal h. I. non esse copulativam, sed in- 
tensivam dederunt quod vides, quum Sophocles scripsisset, quod loei ralio 

flagitat : 

ra o BV oofioig 
eoixag rixtov xal Ta^' Ö9f/ea0ai xaxd. 

Kal rdj^a dictum ut xai ndvv^ xai fjudXa^ xal acpódqay alia multa. Verba 
autem a}g exm^ ^^ ^ccl xêXTti/uevog aiiis melius quam hucusque fnctuin est 
interpretanda aut emendanda commendo. 

Dubito, num satis recle ab editoribus distinctus sit locus, qui legilur in 
Oedipo Coloneo vs. 542 sqq: 

Chorus. SvgavBj %i ydq ; ê&ov q>6vov ; 
Oedipus. Ti TOVTo; xi d* e&fXeig /ua&eiv; 
Chor. naxQÓg ; Oed. nanaï^ Sevré^av ênaiaag inl vóato vóöov. 

Nam naiBir vóöov a< que insolila est verborum compositio atque usitata est 
elliptica locutio ;ra/€^i^ devrégav pro Sevréijav nkrffiiv, Hinc diligenter videndum, 
annon potius poela verba ênl vóatf vóaov voluerit colloeata esse in apposi- 
tione vocabuli Sevrêgav^ quod propter sollenneni vocabuli tiXt^yv^ omissionem, 
subslanlivi vice l'ungitur. Quod si ila est virguia ponenda post ênaiaag. 

Maioris momenti est emendatie eorum quae sine vilii suspicione leguntur 
ibidem vs. 772 sqq.^ ubi miser senex haec ad Creontem: 

VVV T avd-ig rivix BiöOQÜg nókiv ré juoi 
Svvoijaav e^vovv ri^vde xai yévog tö n avy 
neiQa /^eraanav^ axXfj(fd /uaX&axcbg Xéffov* 

Non multis verbis opus mihi erit ad demonslrandum post ttöI^v T^v^eabun- 
dare, quod praetcrea periniie dictum est^ xal yivog rb nav» Contra desidera- 
tur fere mentio Thesei, cuius benevolentiain Oedipus non minoris^ opinor, 
Taciebat quam populi Atheniensis. 

Hinc ipsam Sophoclis uianum me restituisse puto rescribens: 
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VVV T av&ig iivix uao^q nó'ktv ré fioi 
Svvovaav evvovy rr^vde xq^yéafg tóxov^ 
nei(f^ fiëvaanav xri. 

Cf. VS. 69, 549, 607, 940 eelt. E veleri scriplura KJIFEOCTOKOTU non 

intellecta crasi quam facile nasci poluerit KAïrÊOCTOIIAN cadit in oculos. 

Conclamatus fere est iocus, qui in eodem dramate legitur inde a vs. 813 

ita scriptus: 

Oed. anBX&\ BQÜ ydif xai n{)b rtóvdsy (nridé fu 
cpvhzGa étpOQfiüv êv&a ^Q^ vaiuv Ifié. 
Creon. fiaQrvQO/Liai rovaS' ov ah nqbg 3è rovg q>iXovg 
01 avrafiBifteie QfifiaT\ 7]v a* i'Xci) nore. 
Oed. Tig S' av fis rüvSê av/u/uajjriov êXoi fticc; 
Verba Creontis sic in novissima edilione constiliiit de coniectura sua Din- 

dorfius : 

fiaqrvvqpfjiav TOva8\ ov x^ <^> og yvÓGBi. g>ikovg 
01 avra/LUi/iei xri. 

Quae parum probabiiis est ex mea quidem sentenlia suspicio, lum quia 
nimis neglecta sunt antiquae scriplurae vestigia, turn quod parum veri simile 
Yidetur, Greonlem coram choio, queni non vult sibi reddere inimicnm, mi- 
nitari Oedipo poenas, si quando eum cepisset. Si quid video, Creon hoc di- 
cere debet : Hosce /acio mihi teslesj non te (qui ira occaecatus non vides 
neque meum erga te benevolenlium nee quam inique mihi respondeas) 
si quando te cepero, quam iniquis verbis respondeas mihi ad ea quae bene^ 
vole tibi (modo) proposui. Cf. vs. 740 sqq. Hi, inquit, tune testabuntur me 
iua asperitate et obstinatione coactum esse, ut invitum te hinc abducerem. 
Suspicor igitur: 

/ua(}rv(fOjuai rova8\ ov ae^ n(}bg Xóyovg q)iXovg 
oi' dvrafiai/iei ^juar, i^v a eXa) noré. 

Sic nihil mulatur nisi JSTOYC in AOrOYC. Elicuit autera Creonti illud 
ov öé Oedipi dictuui: iifio yd{f xai n{fb tüv8b. 
Ibidem vs. 1568 sqq: 

Cl) x&óviai &€ai a&fid t' dvixarov 

^^(fbgj bv év nvXaiai 

q)aöi noXv^évoig 

ëvv&ff&ai xvv^aa&ai t* sS avr^tav 

add/LuxTOV qwXaxa naq' ^AiSa 

Xóyog aiev cj^ei. 
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14 STQDIA CHITICA IN P0ETA8 SCKNICOS GRAECORUM. 

Non facile adducar Sophoclem opus duxisse in tam brevi sententia bis 
adhibere verbum dicendi^ primum pedestre q)aai, deinde poeticum Xóyog 
aikv ix^^* Abieclo enim verbo €paaiv^ tota sententia 6i^ — naq^Atbawm^ 
mode suspensa erit e tribus illis vocabulis. Qun de causa scribam: 

ov èv nékaiai 
raiai noXvS^yoig xré. 

Qua emendatione praeterea lucramur res duas: articulum, quo in huius. 
cemodi loco vel apud poetam aegre carenius, et apliorem sententiam. Ex 
tradita enim lectione ineptissime a&èr refertur ad solum verbum xvv^a- 
aOaiy non ad praegressum evy&a&ai. 

Ibidem vs. 1657 sqq: 

ov y&if Tig avTÖr oütb nvQfpÓQog &eov 
XBQavvbg eSfn^ccS^y oijre novria 
éhveXXa xivti&Biaa xtL 

lure mireris h, 1. memorari procellam maritimamf quae Oedipo in terra 
versanti nocere non posset, ubi potius terrestris fuerat nominanda. Vel si li- 
ceat interpretari tempestas mari orta et inde terrae ingruens, habet id epi- 
theton aliquid tam longe quaesiti, ut ab ipso poeta non potuisse proficisci 
mihi persuadeam. 

Quanto aptius foret, quod a tradita lectione prope abest: 

oöre q>oivia 
dveïXa xré. 

4>oiyia enim a tragicis figiirate dici solet res quaevis funesta. Aiac. 352 
idéaóe fjt olov aqrvi Tcv/^a q>oiviag vnó ^aXt^g d/ug>id^o/uoy xvxXêirai. Cf. 
O. R. 24. Eur. lo. 1263. 

Electrae vs. 409 sq. heroina e sorore infrrias iusso Clytaemnestrae ferenti 
ad patris tumulum quaerit : 

ex Tov q>Ck(ov nuö&Biöa ; (se. millit te maler) tü tovt %(yev; 

ad quae haec respondet Ghrysothemis : 

ix bufJUKTÓg TOV vvxjiqov^ êoxêiy é/uoi. 

Ne bis prorsus idem roget, utque melius quadret responsum, maiim: 

n&g TOVT riQBöÊV; 
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Ibidem vs. 560 sqq. : XéSaf Sé aoi 

cag ov Sixji y* exraivag^ dlXd a ianaa%v 
nud-ca xaxov nQÖg dvdqbg xtL 

Electra hacc deinde longa oratione demonstraty scripsitque, si quid iudico^ 
Sophucles : 

Saepe A€Zil et JCIZSi a scribis confundi non est quod miremur. Videa- 
tur Porsonus ad Phoen. 540. 
Ibidem vs. 472 sqq.: 

61 /Lifi 'y(o iiaQaq)Q09V ^avng êqwv xai yvéfuig 
Xsmoiniva aoq>ag^ 
Biaiv a TiQÓfiavTig 
Jixa^ 8ixat.a q>BQOfiiva x^ifotv XQorri- 
fUTuaiVj (O Têxvor, ov fuzxQOv ;f(>dvot;. 

Quicumque mecum fastidit inlerpretationes artiflciosas, intelliget nqófiavTig 
esse calami lapsum pro eo quod loei sententia ïi^^\idi\.nQ6q>avTog. Inter- 
pretor: veniet praedicta (Glylaemnestrae per somnium Cf. 417 sqq.) Poena, 
iustam afferens manibus victoriam. Cf. Trach. H59: e/uoi ydiffjy nQÓcpav- 
Toy ix naTQog ndXai rüy êfinreóvTGry /utiSeyög davBiv vno et ibidem 1163, 
quemadraodum nQoq>aivBiv de vuticiniis dici solet. Optiine igitur hoc voca- 
bulum respondet praegresso subslanlivo (uxvTig^ quod quum librario esset 
Bvavkov^ errori ansam dedisse videlur. 

Ibideii) vs. 1285 sqq. : 

VVV 8' è^G^ ae • nQOvq)dvfig ^^ 
(piXrarav BX<^ nQÓaoifJiv^ 
dg èyó ov8* dv ev xaxoig Xa&oi/uav. 

Quisquis quam misere langueal in hac sententia av8' dv év xaxoig mecum 
monilus persentiet, ussentietur fortasse corrigenti :ov8' dv ev rdq)oig i. e. 
ne mortua quidem. »Heclors Liebe stirbt im Lethe nicht.'" Cf. O. R. 942. 
El. 433. O. C. 411, 1410. 

Fhiloctet. vs. 451 sq: 

nov XQ^ rid-eöOai Tocvray nov 8*alvetv^ örav 
rd d-et enaiv&v rovg d-eovg evQta xaxovg ; 
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Pro inepto énaivióv, quod labem concepit e vicino verbo aiveiv^ suspi- 
cor Sophoclem scripssise iQBvv&v^ cui apte respondet sequens bvq&. 
Ex eodem fonlp manavit error, qni obsidet Trachiniarum locam vs, 357 sq. : 

ov rdnl Avdolg ov8* in 'OfKpcehff nóv(W 
ÏMTi^fjutT ovS' ó Qinrbg *Iq)iTOv fiÓQog. 

Poeta enim^ ut puto, distirixerat locum ubi servituten) serviebat Hercules 
et dominam^ quae servilem operam ei imponehat, scribendo: 

av8^ vn 'OfjupceXji nóvayy 
XaTQev/uara xré. 

Ibidem vss. 351 sqq. turbaluni videtur in legitimo vorsuum ordine, sic^ 
nisi fallor, restituendo: 

TOVTOV ïkiyovTog Tavd(fög uötixova' dyó 
noXX&y naQÓVTCDV f4a{)TVQGn^^ óg ri^g xÓQijg 
TCcvTTjg ixari xeivog Eij(WTÓy d^* eXoi 

854 TTjr d^' vipiTivQyoy Oi;(akiavy ^'Egcog dé v*v, 

858 by VVV naqóöag ovrog êfinakiv Xéyeij 

855 (Jióvog &Bióv d-ek]^Buv ai^/^oai. raSêy 

356 ov Tccni Avdoïg ov8* vn *Ofjupakri nóvtay 
857 XaTQBViJiaT* ovS" ó Qinrbg *Iq>iTOv fiÓQog. 

859 dXk* fjfviyt ovx eneid-e xré. 

Durissime enim in tradito libris ordine vs. 358, qui arcte cohaeret cum 
Ys. 354^ sequitur demum post vs. 357 ; quae res est eo incommodior, quod 
is versus terminatur substantivo masculino /uó^og^ quo nemo non primo ob- 
tutu referet pronomen relativum óV, quod vs. 358 facit initium. 



CAPÜT III. 
AD EUEIPIDEM. 



Piersoni correctie nescio an immerito hodie ab omnibus recepta sil in 
Wiesi VS. 204, ubi Hectori quaerenti: 

€in BC Tiv' aïXriy dvri r^ad' éSBig goktjv. 
respondet Dolon: 

nQBnovaav €QYio xXtanixolg tb ft^fiao^v. 
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Ita enim ille réscripsity quum sit in codicibus émi rir* vel ein ^ t$v\ 
At parum apte hoc modo is interrogatur qai aliam vestem se induturuin 
esse modo disertis verbis declaraverat diceodo: 

èK&fby d' Big dófiovg ig>égioq 
axevf) nQBnóvT (og acufjC i/Ltbv xa&dif/ofiai. 

Insuper, ni fallor^ sic roganti, ut oratio esset bene Graeca^ respondendum 
fuerat addita vocula ye: 

quomodo dod scriplum esse ab Euripide metro evincitur. Quid ergo? Aut 
fallor^ aut dederat: 

ci'y* riVTiv êcXkrpf dvrl rij ff d' iSeig groAj^v. 

Quod in parte codicum exstat ei'n ij Tiy\ neglecta lineola literam N indi- 
cante^ leviter depravatum est ex eink '^nv = €i'q>" fjvTiv^ 
Laborat sententia in Alcestidis vs. 62 : 

ovx av $vyaio navr êx^^^ ^ f^^ ^* ^*^' 

Numne enim Mors Apollini^ eui haec dicit^ concedit^ ut babeat quaedam, 
quae non oporteat? Vixpulo, sed librarius in CXeiNXA facili errore al- 
terum X neglexisse suspicor^ poetaeque manum esse hanc : 

ovx av dvvaio napr* ^ X^^'^^ X^ h^ ^^ ^^^» 
i. e. non possis habere omnia, etiam ea quae te non oportet kahere. 
Non magis expedio quae leguntur ibidem vs. 320 sq.: 

xai TÓd' ovx eig aüqiov 
ovd* sig TQ^Tfiv fjuov firivbg eQx^raixaxóy. 

ubi cur fififyóg addatur neutiquam assequor. Quod sermone pedestri dicitur 
ug TQiTffy (j^fiéQav)^ ornatius Euripides mihi videtur reddidisse scribendo: 

ov8* ëig TQiTOv fioi €péfyog «jpj^erat xaxóv. 

Cf. VS. 1146 et Hecub. 32. 

In dialogo Greontis et Medeae in cognomine huic fabula Euripidea vs. 328 
sq, cum exclamatione miserae mulieris: 

cö narqig^ cig ffov xd(/ra rvy fivBêay e;^ o). 

melius cohaerebit dictum Greontis: 

12 

LBTTEKK. VBRH. DER KONINKL. AKilDEMIB. DEBL YII. 
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nkrifv yoQ Téxymf êfioiy^ <piXTaTOv nóX$Q. 
si corrigetur: 

nXifv yoQ réxyfov K&fioiyh (pCkvonov nókig. 

Quamvis ita Icgi longe malim^ nihil tarnen temere novandum. Potuit enirn 
Creon^ neglecla illa voce Medeae^ simpliciter pergere in iis^ quae dicere in- 
stituerat. 

In verbo fi&tagévHv (/Lurccgéyea&aê) praepositio eandem vim habet quam 
in /uera/LiéXêad^aij /uravoëta&ah /d^tayiYvéoMiVy aliis multisy usurpaturque 
de üs, quos poenitet eorum quae ipsi commiserunt aut propria culpa passi 
sunt. Non igitur satis recte habere videntur verba chori in Medm vs. 
996 sqq.: 

/jt^ragévofiai 8h öbv ahfog^ ^ rdXaiya naidtay 
fiorsQ, a q)ayeva€ig 

réxea w/ug>idi(ay é'vêxêv lej^éa^y^ a öoi n^oXinw dyó/ioig 
aXXfi ^vyoixei nóaig Svyevy(o 
Corrigam: fiéya géyo/uai de xrê. 

Perpetrata liberorum caede^ advenit lason exciamans vs. 4314 sqq.: 

j^aX&re x^Sag óg rdj^iga^ nQÓanoXoi, 
6xXv€&' dQ/40vg^ óg iS(o dinXov\r xaxóvy 
rovg fiey &ayóyTag^ rify dè riacD/uai (póytó. 

Permire diclum dinXovv xaxóv simul de puerorum caede et de nece quam 
ipse uxori in ten te t| siquidem^ quo erat furore lason^ ista vindicta énlds ipsi 
debebat videri. A tam egregio affecluum pictore quam est Euripides potius 

expectes : 

a>g ï8o9 SmXovy xaxóy^ 
Tovg fiky d-ayóyragy rr^y Se Xvaa&aay q>6y(o. 

Qua correctione simul molestissima anacolulhia liberatur oratio. 
Non a sententia sed a sermonis proprielale laborat Hippolyti versus 663: 
T^g afjg Se róX/urig ei'ao/uai Ysyêvfieyog. 

Doecl enim loei contextus, ut veie monuit Henricus Weillus (Sept tragédies 
d'Euripide. Paris, 1868), ad cuius disputalionem lectorem relego, ei'ao/uai^ 
non derivatum esse ah oi8a, sed esse verbum veniendi. Cf. vs. 661. Su- 
spectum tarnen praeserlim in dialogo hoc futurum cpicum^ quo nusquam alibi 
poetae tragici usi sunt. Idcirco non dubito, quin uao/uai depravatum sitex 
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ISofiaê, idque iam antiquissimo tempore : nam scholiastam agnoscere èïao/Mê 
ei eius adnotatione apparet. 
Ibidem vs. 365 sq.: 

In frequentissima utriusque verbi confusione dubium est> utrum sic scrip- 
serit poeta^ an quod fere malim: 

Si nóvoê. gQétpoyreg ftqorovg. 

i. e. versantesj torquentes, agitantes. Vide v. c. Platen. Rep. I, p. 330 D* 
Gum vulgata lectione H. Weilius comparat Soph. O. R. 374, 
Ibidem vs, 449 sq: 

ijd' (se. Venus) dgir 17 ön%iQOvoa xai dédova igay, 
ov nayreg iöfjikv ol nard x^^' exywoi. 

Expectabam : 

if^d' igêv ij aneiQOvaa xal rixrova* eqov xrL 

Venus seminat (i. e. facit, ut concipiatur in hominum pectoribus) et parit 
amorem. Post figuratum illud amiQovaa alterum participium vehementer friget. 
Andram. vs. 936: 

xdy^ nkvovöa ToéöSe JSeiQijyixyy kóyovg, 
aotp&y nav(n)(f/mf noixiXtoy XaXijfiarapv, 
iifryefió&fjr (iG^qia. 

Substantivum Xakrifia dictum pro ddoXéaxnQ praeterquam h. 1. olim ede- 
batur apud Sophoclem Antig. 320, ubi Creon ad custodem: 

oï/jt ég XdXfi/ua d^Xor éxnêq>vxog bI. 

In codice Laurentiano m. pr. habet dXdXrifm eraso a. At schol, legit 
aXififjuty quod iure recepit Dindorfius. Ergo vocabulum XóïXmM hac usurpatum 
solo nititur loco ex Andromacha, tenui sane tibicine, quoniam nihil irapedire 
videtur, quominus hoc quoque loco rescribamus: 

öwpSiV navovQY(ay noixiXapy dXij/udrioy» 

Vocabulum scribis non intellectum de industria mutatum esse non est quod 
magnopere admirerour. 

Gravi corruptela laborat Hecubae oratio ad Ulyssem Hec. vs. 234 sqq.: 

12* 
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si S' ègi TOig Sovhutn rovg IXev&é^ovg 
jufj XvnQa fifiSè xaqdiag drpn^Qia 
i^^igoQiiaaiy aol /dsv êi(f^a&ai XQ^'^^ 
rifji&g 8* dxovaai rovg sQafT&yrag rade. 

Sententiae procul dubio satisfacit Weilii coniectura : aè fièv êQtar&ö&ai 
jCQ^óy, num ipsa verba assecutus sit/vaide dubito. Paullo enim et lenius 
et, nisi fallor^ elegantius possis: 

(xè fiev {d/u)eifi€a&ai XQ^^ *"• 

ne idem verbum iQcor&v tam brevi spatio ter occurrat. Nam respondet 
Ulysses : êlBg\ eQóra. Insuper meae coniecturae forsitan plus faveat Scho- 
liastae adnotatio: aoi /uèy n^énei dnoXoyéla&ai n^bg rd iganéfuva. 

Duae praepositiones confusae sunt ibidem vs. 1172 sqq., ubi describitur 
Polymnestoria occaecatio: 

BIT avd géyag 
qnjyaSèg êflriaav * ix 8i nrjdfjaag eyé 
d-fiQ &gj 8ióx(a rag /Liiaig>&yovg xvrag^ 
anaVT eQevv&v roixov ég xwrffirrig. 

Mulieres Troianae non profugiunt foras sed per aedes diffugiunt ; certe tfi- 
tu8 hanc illamve earum rex Thracum correpturum sese sperat. Inde, credo, 
apparet parum apte usurpari verbum éxnriè&Vy quod pro dyantjd&y poni non 
solet, Legendum puto: 

ér 8è ntid^aag éyci) xtL 

scil. ralg ywaiS^y. Et ita melius intellegitur, cur addatur &VQ %• 
Litera expungenda videtur in versa 1270 eiusdem fabulae: 

&avovaa 8' tj ^cia* 6y&d8' éxjiXtjaco (iioy. 

Quaerit haec Troianorum quondam regina e Polymnestore, in canem ip- 
sam mutatum iri vaticinato, nee potest esse dubium, quin roget, mwriei^m^ 
an viva hanc formae mutationem subitura $it. Neque hoc criticos fefellit, sed 
perperam vitii sedem quaesiverunt vel in ixnl^aa vel in (iiov, nói^oy aul 
nÓT/ioy conicientes et nuperrime Weilius ixgr^ato. Leniter ille quidem, sed 
non facile evincet éy&a8^ éxg^ffoi) (iioy Graece dici posse pro fiBTaftciX& rbv 
(iioy ig Td8€, et si dici posset, iusto tarnen obscurius poetam ita locutum 
esse foret concedendum. Aliquanto enim, ni fallor, et clarius et aptius poela 
olim scripserat: 
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Hecuba vitam humanam^ quam opponit vitae caninae {j^ xaiy^ fiüo) vo- 
cat ftiw ii&a8a i. e. vitam soUtam, consuetam. Cf. Cyclop. 249:Ta xaiva 
Y* ixT&v ij&dSay tjSioy" igiv. Cf. Arist. Eccl. 584. 'OSvfiÓQ&g Hecuba 
quaerit: Moriens an viva explebo vitam solitam (et nova eam permutabó)? 
Vides aulem, quam facile E0AJ habori potuerit pro ÊGAJ, i. e. év&aS'. 
Frequens librarioruni error castigandus in nuntii oratione i%oeni55. 1406 sq.: 

xav T^Sê fióx^io Yv/uvóy ófibv eioiSóy 
ó nQÓo&B T{)(o&ÜQ g€(jva Ilolvyêixovg /3uc 
difiXB Xéyjcvy^ xdné8&xsv i^doydg 
Kd8fiov TfoXiraig. 

Eteocles, qui prius vulnere suo afflixeral cives suos et gaudio perfuderat 
hostes (vs. 1395 gQccrbg 8*dvrikaka]è^ JayaïSSyy dnag) nunc vicissim vulne- 
rato Polynice non dniSaxBv sed: 

xdvréS&xev riSovdg 
KdS/jtov noXiraig. 

Prorsus eodem modo peccatum videtur apud Aristophan eh Ran. vs. 1099 sqq. : 

/uyct rb ngay/ua noXv rö VBixog dSQog o nóXsfiog eQx^ai* 
XaUnbv ovv êqyov 8iaiQBtVj 
orav ó fiiy reivji fit^cciag, 
b 8* énuyagQ€q>€iy Svrfijai xdne(}$iSe<j&ai roQ&g. 

ubi paullo aptius est xdvreQêiSeo&ai. 

Supplic. VS. 73 sqq. merito viri docti haeserunt in adiectivo Swahyridóyêg, 
ubi chorus canit: 

ir' io Svyipdoi xaxoig^ 
i'r (O ^^vyaXyflSóy^g 
XÓQoy rby "AiSag oéfisi^ 
8id TiaQfjdog öyvj^a Xevxby 
aifiarovre ;((fÜTd re g>óyiay xré. 

Harlungius coniecit: 

iVöi §vyio8bg yóoig 

iTG) ^^vyaXyióy xaxoig 

Xoqbg rbv '*Ai8ag aefiei, xré. 

Aliter Heimsoethius, qui iiuperrime in Commentatione altera de Madvigii 
Havniensis adversariis Criticis p« 21 totum locum sic constituit: 
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ür i Svnadoi xaxoigj 
ÏT éö ^^vvaXyèig Svaigj 
XO(fi>v rbv "AiSov ai/ièiy^ 
Suc na(fjj9og &wj^i Xevxav 
alfjuxrovTB x9^'^^ rBq>óyiov. 

Quae remedia utrumque violenta^ ideoque ad persuadendum parum idonea^ 
ionge tarnen praeferenda sunt Madvigianae hariolationi : 

iT €^ ]^vvaXYBivov ig 
jfó(foy rbv "jiiSag aé/9u xri. 

nam Svralyêiyog imperite formatum est, nee quid sibi velit satis inlelligilur. 
Quippe dXyêiyóg active Graece dicilur qui dolore aflicit, non qui dolet usur- 
paturque tantunimodo de rdms. Hoc nomfne certe praestaret: 

iT (O SvvaXY^fioveg 
j(ÓQoy xré. 

nam et iéya& x^Q^ P^ èg x^qov sermone poetico recte dicitur et iwaX^ 
yillitov formatum erit ad analogiam adiectivorum iniXiia/uwj fM&iifjL&v^ 
vaflIMw^ iXe^fMv, atdtifuov^ aliorum. Etiam nevdii/mv ap. Aescbylum Agam. 
410 semel dictum est. Hoc tarnen obstat^ quod hoc genus adiectiyorum sig- 
ni6cat proprietatem, non quod h. I. requiritur canditianem. Quocirca baud 
dubie loco magis convenirel participium SvraXy&y^ de quo cogitavit Hartun- 
gius. Mihi locus vidctur ita corruplus, ut satius sit abstinere manus. 
Ibidem vs. 104: 

Ultimam vocem labem concepisse pulavit Ëlmsleius^ quod ov neiaojuai pro 
ovx laoG) (s. w nëQióifM)/Liai^ non sit Graecum. Graecum non esse viro prae- 
claro planissime assentior, rieque dubito quin Cobetus V. L. p. 284 bene 
correxerit iocum Herodoti IV. 119 ('). Quaeritur aulero, num forte ^re/^rcra^ sit 
h. 1. futurum verbi ndax^iy, ut liceat interprelari: Venerabilis enim Dice haec 
non experietur i. e. non tanta afficietur iniuria^ ut quos protegil supplices 
per vim ab aris abstrahantur : quam rem ego spondee. Minus tarnen obscure 
dictum foret^ quod olim mihi venit in mentem: 

O Adhibita eadeniy qua Cobetus verba Herodoti sanavit medela, salvus erit Hsgbsifpi Iocub 
in oratione de Hakmnno § 6: rovro f vfuv w frocurloy iffv, £ 3n9p%q 'AJ^vaiol, ubi praegreasa 
me iudioe elamant scribendum esse iroirriovt i* e. fri/^coirrtfov pro fromWov. 
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nórria ydq Jixa raS* ot) X^asrai. 

1. e. non obliviscetur, sed ulciscetur. Neutrum autem plurale pronominis non 
minus recte in Accusativo cum hoc verbo iungitur quam cum rvyx^^^'^ 
aliisque verbis Genetivum regentibus. 
Ibidem ys. 168 sqq. haec ad Theseum Adrastus: 

a&öov VBXQOvs M^h ^^/^ ^' oiXTSiQag xccxd 
xai rSyy d^avóvrcav rda8ê /ztfwéQag réttvfoy^ 
aig YtjQag ijxei noXibv %ig dnaiSiav^ 
èkd-eiy S' êrXrioav SevQO xai Séyoy nóSa 

Ita cod. C.^ ut videtur^ estque haec scriptura manus secundae in libro P.^ 
qui habet a prima: 

IX&eiy 8* èrXriaay iSoQOi ]^iyoy nó8a xré. 

Non potest me iudice dubitari, quin iiogoy (nam sic leniter refingo voca« 
bulum de industria, ut ad praegressum fifjrégag referri posset, mutatum) sit 
genuinum(= iSÓQioy. Cf. avyoQog et ö/uoQog) et iungendum sit iSoQoy n68a 
d^eiyaij i. e. pedem ponere extra patriae fines in solo peregrino. Fuit quon- 
dam, ni egregie fallor^ in utriusque codicis archetype haec scriptura : 

iéypy 
éXd-Bïy 8' èrXfjaay 8ev(fO xal iSoQoy nó8a 
d'ëiyai, 

Quem qui descripsit glossema ad textum pertinere ratus dedit: 

eX&êiy 8' erXtjaay 8bvqo xai Séyoy nó8a 

eiecta glossa pro glossema te, quae lectio hodie occupat cditiones; alius vero 
scriba^ servato utroque et deletis verbis necessariis 8^(}o xai: 

êXS-êiy 8* hXriaav eioQoy S^yoy n68a 

unde sive casu, sive, quod suspicor, de industria levi facla mutatione m, 1 
Cod. P.: 

eX&eiy 8' erXriaay è'èoQOi iéyoy nó8a. 

Ergo reponere non dubiteni, licet aliud placueril KirchhofBo: 

éX&êiv 8^ erXriaay 8evQ0 xdSoQoy nó8a 
d-Biyai, 
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Hoc igitur loco, quem de industria fusius tractavi^ scripturae varietas etiam- 
num arguit fraudem olim commissam. Dici autem vix potest quantus loco- 
rum numerus simili modo sit depravatus. Nemo facile philologorum in hoc 
errorum genere detegendo et corrigendo plus praestitisse censendus est quam 
professor Bonnensis^ Fredericus Heimsoethius^ homo et valde ingeniosus et 
magistellorum glossatorumque mysteriis^ ut nemo supra possit, initiatus. lu- 
vat h. 1. apponere quaedam in hoc genere a me ipso observata. 

Huc igitur pertinet locus Hippolyti vs. 1074 sqq.: 

Hipp. 6> 8ófiar\ êire tpd^éffjux friqvaaia&é fwt 
xai /44XQrv^oaiT ai xaxbg nitpvn dv^(}. 

Thes. eg rovg d<póvovg fioQTvqag g>BVY€ig ; aa<p&g 
TÓ8' iqyov ov Xéyov ae firjivvu xaxóv- 

Sive sic legimus^ sive cum Dindorfio ex uno codice B. g)evY€ig aotpüg^ 
TÓ 8' eQyoy xri, hoc certum videtur peetam opponere volui sse in ter se rovg 
dfpóvovg fia^TVQag et facinus non^ ut hodie scribitur^ mutum, sed quo- 
modo Demoslhenes ait, fiovoyovxi gxoy^y dq>iéy. Puto enim hanc esse ge- 
nuinam poetae manum: 

Big rovg dq>a>yovg /mqrvgag q>bVYèig ; ooup&g 
ró8' è'(fYOV ov aiy&v aé fit/vvei xaxóy. 

Quasi Theseus dicat : ^ /u&qs ov, ogig fto&yrog rov eQyov^ eg dqnayovg 
fioQTVQag xaraqmy/Bigj aut, si codicem B. sequi mavis : ao<p&g /uy 8oxeig 
xarafpevyeiy eg dtpóyovg riydg /MQrvQug^ oi 8' ov8éy ae óy^aovaiyy énei ovx 
aqxavov ov rö eqyoy d8ixovyrd ae firjyvei. Interpretamentum Xiyoy vocabulis 
ov aiy&y superscriptum pro hoc participio in textum se insinuasse vides. 

Beien. 11 A sq. : 

êy 8' eine ndyra na^akmawy nóaoy ;(QÓyoy 
nóyrov *ni ytbroig akiov e'q>&ei()Ov nXayoy. 

Qui ncevra na^akeinei^ nihil dicit, qua de causa suspicor: 

IV 8^ eine raXXa na^aXmciry^ xré. 

quae corruptela facile explicetur^ si sumamus magistellum rdXXa iure suo 
interpretatum esse: ndyra r&XXa (Vide v. c. Dem. XIX, 288) et deinde 
prius vocabulum substitutum esse pro posteriore. 
In Euripidis Electra legimus vs. 640 sqq.: 
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Or. ^ Tfxavaa 8* igi nov ; 
El, ^Afj^u ' naqégai S'èv nóasi &oir^ mi. 

Coniectatn est: «V rdj^ei, iv ftqax^h ^ nóoai^ aiyy nóasi^ èv f^Q^^j alia. 
Qaarum coniecturarum primam recepit Dindorfius. Mihi aliquanto videtur 
probabilins 8* iv nóoBi metri gratia olim correctum esse pro 8k nóauy nóasi 
vero e versn seqaenli: 

tainquam glossema saperscriptum fuisse vocabalo rariori, in cuius deinde 
locum inrepserit, el scripsisse quondam poetam: 

nuQégai 8' evvérri &oivfjv mi. 
Herc. Fur. vs- 1271 sqq. : 

noiovg no&' rj Xiovraq ^ rQiatofiarovQ 

XBvravQonXri&fi nóXsfioy ovx iJè^ivyaa; 

Non praesto Euripidém non potius scripsisse xevravgó/LuXov nóXsfwvy quia 
bfiikog et bfiiUiv sunl 6e//i propria. Certe xeyravQonXrii^g nóXê/uog subob- 
scure et parum eleganter dictum videtur pro bellum adversus centauros, quod 
altero vocabulo lam apte quam ornale significa tur. Et solen t ferme Gram- 
malici ö/uiXog explicare per nX^&og. Vide v. c. Hesychius i. v. 

Longe tamen certius arbitror aliquid huiuscemodi peccatum esse in Oresle 
VS. 12 sqq.: 

rov 8' *ATQevg êqw^ 
f) gifi/uara S^yaa* sjiéxXcDffsy ded 
eQiVy Ovigri nóXsfwv bvri cvyyóvtf 
&éo&ai. 

Prave enim dictum videtur inéxXaasv bqiv — nóXs/iov &éa&ai. Euri- 
pides h. I. improprie usus est vocabulo nóXsfwg pro gravi contentUme eaque 
f uit magistellis causa cur adscriberent inlerpretamentum bqiv^ quod mox in 
texlum receptum exlurbavit aliquod adieclivum^ quo poetam eius conlentionis 
naturam declarasse suspicor. Emendatio quidem est incerlior^ quod non unum 
adiectivum tam metro quam sententiae accommodatum potest excogitari ; mihL 
tamen non mediocriter placeret haec lectio : 

18 
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inéxXioaev &m^ 
ayqiov Ovégt^ nóXe/Mty bvri avyyov^ 

i. e. helium saevum et alrox. 

Simile quid accidisse pulo in Aristophanis Pace vs. 45 sq.: 

'I(ovixóg Tig q>rtai noQana&^/ievoQ' 
Soxé& fiêv ég KXitova raw aiviaoBTaiy 
cog xêivog dvc^^iSéog anccriXfiy ijoOiey. 

Nempe dvai8éa}g ita tantummodo ferrem^ si dici quis ^sseta&dfifióvi^s 
iaOUiv onariXriy. At vero ipsum iliud anariktiy éoOüiv figurale a poeta die- 
tum est pro dvaiSevèaOai. Hinc vide ne avaidéog^ quod versum reddit 
parum Dumerosum, sit inlerpretis et genuina lectio lalis : 

üg xêivog fi8é&g xri. 

Quo maior erat utriusque adverbii similitudo^ eo facilius alterum alterius 
locum inyadere potuit. lonice loqui hominem satis testantur ceteri lasmi^ 
nee obstal huic coniecturae quod forsilan aliquis opponat^ magistellum non 
fuisse adscripturum avaiSéog, sed dvaid&g. Etenim seniel adscito dvaid&g^ 
non est mirandum, cogente praesertim metro, lonico spectatori esse redditum 
a correctoribus dyaiSéag. Nolo enim^ quo causam meam luear^ provocare 
ad codicum numerum longe maiorem in quibus est dvaiS&g, quia duo oplimi 
RV praebent formam lonicam. 

In eadem fabula vs. 475 dudum videram Aristophanem scripsisse: 

ov8' oiSe y inoiovv ov8bv ^Aifyttoi ndXai 
aXk* ^ xoTSYéhay xri. 

non quod hodie e libris editur: 

ovS* oiSe y* BiXxov ov8kv xri, 

Sed occupavii^ quod nunc video, ita corrigere Heimsoethius in priore oom- 
mentalione critica de viliorum in veterum scriptorum codidbus obviarum 
generibus a Madvigio nuper definitis, p. XV^ nisi quod iile deleta simul par- 
ticula /€ réscripsit: 

ov8* oi8* ênoiovv. 
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Metrum tarnen non obstat quominus retineatuFj quoniam Ssyenoi eodem 
iure haberi potest pro tribrachy quain pro anapaesto. 
Ibidem ad vs. 511 : 

ot TOi y%€oqyoi robi^ov éiéXxovoi xaXkog ovSeig. 

Dindorfius in novissima editione adnotat )>aplius éxn(}arrovai.'^ Ipse olim in 
praefatione ad Exercitatianes crilicas p. XI proposueram exreXovffiy. Utrum 
borum sit verius, nunc non quaero; convenit mihi cum viro egregio éèék- 
xovoiv esse glossema, 

Terlius in eodem dramate locus vitiosus crilicos hucusque latuisse videlur. 
Nam eodem mendi genere laborant, quae leguntur vs. 772 sq. in parabasi: 

xai fiii dg>ai()êi 

XafjuiQov tö fiércmoy è'xovrog. 

siquidem Ytvvaiorawov non scriptum esse ab Aristophane arguit articulus 
perperam oroissus. In archetype tuisse suspicor: 

Y^vvaiOTcerov 
ravêgeiordrov r&y TioifirSyy 

et deinde accidisse quod vides. Similiter apud Thucydidem V. 9 {xal v/uêig 
G) aydgsg gv/ufia;(oi axoXovf^aare dvS^siofg) codex quidam Parisiensis a me 
collatus pro avSqsifog habet /£vy<3(/6>p, superscripto tamen m. 2 yq. av8(fBi(og. 
Cf. Slud. Tbuc, p. 60, ubi non debueram /cyva/^i^ praeferre optimorum li- 
brorum lectioni. 

Non alia ratione explicandus error, qui perdidit Acharnensium locum^ ubi 
Dicaeopolis belli causas exponens et Alheniensium in Megarenses iniurias 
VS. 520 sqq. : 

XBÏ navj inquit^ oixvov ibou^ ^ Xay^diov 
V ;|fO#^/'(Jioy fi oxóqoSov rj x^ySgovg aXag 
ravr' fjy Meyagixd xdnénQar av&rjfiSQÓy. 

Quaai absurdum sit h. I. Meyaifixd ostendit olim Hamakerus, feliciter sus- 
picatus agi de Tructibus agri sacri Cereris Eleusiniae^ unde coniecit: 

ravT* ^ iBQa re TcdnénQar av&ri/UQOv 

Ut MeyaQiTcd glossema esse censeatur, quod genuinam lectionem expuleril. 
Rccte me iudice fecit^ nisi quod una in re ieviler erravit. Nam ubi coii- 

18* 
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iünguntur ut h. I. causa et effectus particulis re xai locus non est. Potius 
igitur scripserim: 

TceÖT* ^ av isqd Tcdnéngcer* av&rifiSQÓv. 

De usu voculae conditionalis in sententia ilerativa non est quod lectorem 
moneamus. 

Miror Theopohpuh comicum apud Alben. I. p. 23 E (F. C. \\, p. 817) 
sic scribentem vs. tertio: 

TshxiLt&vos oifió^ovreg dXXtjXoig /uéXri. 

pro ^SovTëgy quia in ^colio de Telamonis filio^ quantum ex eius reliquiis 
(apud Bergkium poet. Lyr. ed. IIL p. 1'292 sq.) apparet^ nibil est flebile. 
Hinc subiit animum suspicio an forte oi/uó^oyreg sil interpretamenlum ge- 
nuini participii aia^ovreg, quo ridiculi causa poeta usus sit propter no- 
men Aiacis (illa cantilena celebrati. Recteenim Hesycbius: ijv n axóXwv 
yey^afifiéyoy eig AïavTo), quod in qualuor versibus superstitibus bis repe- 
ritur. Eidem verborum lusui indulsit tragicorum princeps in cognomine fa- 
bula, ubi Aiacem facit querentem: 

a£ai ' Tig av nox ^i>' a>5* ênévvfiov 
rov/ibv ]èvvoioBiv övofux roig é/uoig xaxoig, 
wv ydq naq^gi xai Sig aid^eiy èfiol 
xccl r(ftg xri. 

ad meum sensum vero dolori significando minus apte^ tamelsi similia repe- 
riuntur cum apud alios tum apud recenliorum tragicorum longe maximum 
Shakespearium in admirabili tragoedia Richardo secundo Act. II. Sc. i, ubi 
Gauntius moribundus sic ludit in nomine suo : 

O how ihat name befils my composition ! 

Old Gaunt^ indeed^ and gaunt in being old. cett. 

cui baud immerito Richardus : 

Can sick men play so nicely witb their names? 

tum ille: 

No misery makes sport to mock itself eelt. 

Finem buic de glossemalis excursui imponam in tentando Ranarum loco 
VS. 127i5, ubi Dindorfius lanquam o codice Venelo edidit: 

dXX' cy/dd^ éri xal vvv dnóSov naar} rfj^ytj. 
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At teste Cobelo^ cuius collatio mihi ad raanum est^ is liber iuxta cum ce- 
teris exhibet dnóSog. Sic quoque habet collatus olim a me Ambrosianus^ 
sed superscripto glossemate Sr tja ai. Huius igilur gtossemalis auctor lege- 
rat n(}ia, quod Aristophani reddendum esse suspicor^ nisi fallit memoria post 
alium^ sed quem nescio. 

Hisce peraclis e divcrticulo redeamus in viam, id est ad Euripidrm, in 
cuius poetae Supplicibus emendandis substitimus. Non expedio in ea fabula 
quae sic scripta leguntur vs. 547 sq, : 

OTtaióv /€ TavaX(Ofia r^g y^^^^VS TÓSe 
fpó/iovg novriQOvg xal xeyovg SaSoixéyai. 

Prorsus enim me latet quo pacto metm dici possit linguae dispendium. To- 
lerabilius certe erit: 

axaióy ye rdydXcD/Lia r^g y^f^f^^g ^ó8e xrt. 

Utrumque vocabulum non semel a librariis conrusum esse notum est. 
Ibidem vs. 566 sq. : 

fiovXsi Svyd9pa) fiv&ay êy Pqax^l aaq>tj. 

ex Hartungi coniectura edidit Dindorfius pro corrupto aé&ev. Mira tamen 
tanta notissimi scribis vocabuli corruptela. 

Facilius eredam ita Hepravatum esse rarius aliquod vocabulum^ quale foret 
axB&QÓyy i. e. dx()i/9^. Adverbio (tx€<9^&^ usi sunt Aeschylus et Euripides. 

Ibidem vs. 584 sqq. : 

OQ/iaa&ai j^()êa)y 
ndyr ay8(} ónXiTtjy dfffmTfoy r inefiftarriy^ 
[lovafinvxfav re q>dhxQa xiyeia&ai gó/Lta 
dg>(}^ xaragd^oyrUj KaS/uiay ;|f«>(iya. 

Ineptum esse g6/i,a iam vidit Nauckius assenliente Dindorfio^ aliis. Non 
enim <pdXaga posse xarccgd^siy gófia manifestum est. Non exputo, quid 
melius substituatur quam nolvy^ mulalo dq>Q^ in dq>Qóyy ut xara-- 
gd^êiy iungatur Accasativo^ quemadmodum poeta locutus est H. F. 934 : 

dq>(}by xaréga^^ bvtqij^ov yëyBidSog. 

Cf. Hec. 760^ et saepissime gd^uy babet Accusativum apud nostrum^ rarius 
Dativnm. Srófta ex interprctamento, quia de spuma ore scilicct emissa senno 
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est^ fluxisse potest. Insuper innumera est locornin copia, ubi senariorum 
lerminationes miris exemplis depravatae sunt. 
Iniuria tentatur Supplicum locus ys. 573: 

noXkovg irXf^ 8^ j^dreQovg aXXovg nóyovg. 

Qua abundantia offensus Nauckius^ laudatus a Diiidorfio in scenicoruni edi- 
tione quinta proposuit x^T€(fovg a&Xovg iyü. At vide Orest. 354 sqq,, De- 
mostb. n^QL T^g r&v PoSicjv éXBv&BQiag § 27, Aristopban. ap. Athen. III. p. 
117 G.^ BekL Anecd. p« 379^ 31. Et cur boe minus feramus quam alia 
baud rara sinoilis abundantiae exempla^ quorum pauca e solis poetis scenicis 
petita bic lubet adscribere. Legitur diaxBytjg aXXag apnd Aristopb. Vesp. 
929, fiartiy Siaxev^g ^i). Platonem comicum (F. C, II. p. 675), ^jfc^dv r* — 
eyyvg apud Alcaeum comiciim (Ib. IL p. 827), rax'iccy) ïo&g et apud alios 
omnes et apud Arislopb, Vesp. 1456 el Thesm. 718 sq., av&ig ndXiv Pac. 
845 et saepe apud alios. 

lota finale cum sigma finali baud infrequenter permutari a scribisnorunt 
omnes^ qui triverunl iibros manuscriptos. Hoc accidisse videtur in Hera-- 
clidarum loco, qui est vs. 108 sq., ubi Coprei verba : 

xccXby 8é y' eScD Ti^ayfidTioy ej^éiv nóSa^ 
BvfiovXiag rv^óvra r^g d/uivovog. 

non satis expedio^ nisi rescriplo: 

BvftovXta rv^óvra r^g djueivovog. 

i. e. prae prudentia assumto potiore consilio. 

Geteram fieri potest ut de industria ita refictum sit, quum ellipticam lo- 
cutionem r^g d/ieivovog d/vtafirig) ignorans scriba Genetivo opus esse iudicaret. 

Ibidem vs. 423: 

oti yd{} TVQavviS^ üge (ia{f(idqfav êx^f, 
dXX* riv Slxaia S(}cby 8ixaia netao/uai. 

absurdum vilium Gobetus correxit reponcndo ipsum conlrarium: 

dXX^ ijy {7i€(f d)8ixa 8q& xri. 

Praegressa tarnen inde a vs. 411: 

naiSa 8'oih' e/urjv xreyS) 
oijT dXXoy dg&y r&y sfiüy dyayxdaoy 
axoya xvt. 
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non quidera impediunt eam coniecturam, sed, ut libere dicam qaod sentio, 
polius eo ducere videntur^ ut Icgamus^ quod lonius est: 

dXX^ ijv ft ia ia 8q&^ 8ixaia neüxofiai. 

Cf. infra 923 et impriinis Ion. 445. De utriusque vocabuli confusione lec- 
torem rclego ad ipsum Cobetam N. L. p. 527. Similiter nuper H. W tan 
DER Met in studiis Theognideis p. 47 Megarensi poetae (vs. 1i93) red- 
didit: 

oQxoi S' ovxéri nigol év dvd'QÓnoiai fiiaioig. 
pro Sixaioig. 

Ibidem ts. 825: 

oi S* vn daniSe^v 
nXsv Qaig êx(fvmov nXBV{)\ 

Elmsleius reposuit rormau) antiquiorem uXbvqoïq. Permire tarnen clipeo^ 
rwn latera dictum pro ipso clypeo. Corrigendum videtur: 

01 8* V7f* doniSfov 
nrvx^^S BXQVTtTOv nXevQ\ 

'Aani8c9v nrvx^s 8. nrvxcci (Cf. Elmsleius ad Med. 1266) est poëtica pe- 
riphrasis pro doni8%s. Sdxeog Tirvxccg nemo Homeri lector ignorat. Cor- 
ruptelae ratio est manifesta. 

Ibidem 884. Famulus rogatus ab Alcmena^ cur loiaus Eurystbeo peper* 
cisset, respondet: 

TÓ abv nijOTifiSyyj &g viv óq>&aXf£Oig idoig 
XQarovvra xai afi SsanOTOVfiBvov x^Q^- 

Inter Tirorum doctorum coniecturas^ quas ad hl. recenset Dindorfius^ 
maxime mibi arridet Cobetiana nriiaaovra^ quod elegantissime dictum vel- 
lem ab Euripide profectum esse. Frustra tarnen lanti erroris causam quae- 
rentem primum gravis incessit dubitalio, deinde suspicio poetae manum fuisse 
hanc: 

Tagfiovvra xai a^ dëanorov/ji^vov X^Q^* 

Frequentissima literarum ,3 (u) et x confusione e TaQftovvra^ehdXTaQxcvyTa^ 
unde transpositis iiteris corrector fecisse Tidetur Tocabulum bene Graecum 
XQarovvra de sentenlia securus. Verbi autem TaQ^siv^ quod h I. aptissi- 
mum esse non Steile negabitur^ frequentissimus est usus apud tragicosomnes. 
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Ibidem ys. 1018 sqq.: 

Chor. naQuivéaai aoi ofiiTtQi^y 'AXx/i,iivi^y &ého 

rbv av8(i' (Eurystheum) d<pBlva$ TÓy8\ enêl nóXsi doxBl. 

Alcm. Ti 8\ fjv &avn tb nai nó'Ui ni&ó/i,B&a; 

Chor. ra Aips'' ay eïij • Tt&g TaS' ovv yeyfftreTai ; 

AIcQl. Byü 8iddSG> Qa8i(og • XTccvovaa yoQ 

t6v8' êiTa vBXQov TOig /iBTeX&ovaiy (pihov 
8óaG) ' TÖ Y^Q o&fi ovx anigijOG) ^^ovi. 

Impense miror neminem^ quod cerle sciam. criticorura haesisse in verbis 
TÓ ydg ö&fi ovx dnig^a(a x^ovi. Non enim facile expedias Accusativum^ 
qualis est ró o&fia, suspensuni a verbo neutro anigety (» dmi&slv). Sen- 
tentia admitteret v. c. q>&ovfjaaf, quod metro repudiatur, et sanmn esse 
dnigijacj abunde probat oppositum in praegressis verbum Ti^d-ófud-a. Er^ro 
mendosum est tó o&fi'. Oralionis contextus suadere videlur: 

TÓ Y^Q 8q5>v ovx dnigfioia x^ovi. 

i. e. hoc enim faciens parebo civitati. Arliculi apud tragicos pro pronomine 
demonstrativo^ imprimis sequente vocula Y^Q» quamvis rarior certus usus esL 
HercuL Fur. vs. 615 sq. : 

Amph. ov8' oi8ey EvQvaOevg ae yvs n^oVT avm; 
Herc. ovx oi8' 'tv^ éX&ür Tdv&dS^ €i8sifiy naqog. 

Graecitati vim intulit Madvi||;ius^ quum nuper pro ei8eitiy corrigeret bv 
&Bifjy. Nam Graecum est et iiluripideum, quod olim ipse conieci^ bv ^Bifct^V' 
Cf. Iph. A. 672, Iph. T. 1005, Bacch. 49, Hipp. 109, Xndv. 57S. Ev el xaX&g 
Ti&ivai recte dicitur qui re^ alienas bene componit. Vide v, c. Electr. vs. 
647, ubi verbo medio locus non'esset. 

Ibidem vs. 990 sqq. : 

ó 8' dYQiG^oy bfjt/da Fo^óyog g^égxan^^ 
cDg iyTog egr) naig XvyQov ToiBv/uaTog, 
juv8(}óxTvnoy /uifir^fi vnkQ xa^a ftaXóy 
SvXoy xa&^XB nai8ög ég ^ay&óy xccQa. 

Supra quam dici potest absurde h. I. adduntur verba èg — ToSev/uaTogy quia 
modo poeta dixerat filiolum : 

YÓyaai ngoanBOBiy naTQog 
xat nQÓg y^'^^^oy x^^Q^ xai 8éQfjy ftaXBiy, 
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Et cur quaeso Hercules^ si puer non prope adstat^ sed ivrbg roT^eufwrogy 
clava utitur^ non sagittis? 

Idem tarnen versus, qui hic facit ut poeta ineptiat^ optime habebit trans- 
positus post VS. 987. Scripserat quondam Euripides : 

ó 8' ilskiaöGyy natda xiovog xvxXtó 
978 nÓQWfia Seivby noSögj iyavriov ga&eigj 
991 óg iyrbg egtj naig XvyQOv roSBVfiaTogy 

Ibidem vs. 1159: 

q>éQ\ dm 'XQccri ne^i/idXcip axórov 

nihil reconditius quaesiverim quam siraplicissiraura hoc lacunae supplementum : 

q>B(jf\ dvri {(p&rbg) x^ari nsififtdXta oxórw. 

Orest VS. 166 sqq.: 

Chor. óppjp ; ly nénXoitTé xiyei 8éfiag. 
El. av ydQ yiy, « rdXaiya, 
&Gwlaa êfiaXsg éS imyav. 
Chor. €v8eiy /isy ovy B8o<èa, 

El. ovx drqp' rifi&y^ ovx diC oïx&y 
ndXiy dyd fud'SjLiéya xrvnov 
nó8a aby eiXiSBig; 
Chor. vnyéaoBi, kêysig ed. 

lure mireris chorum Electrae sibi exprobranti, quod vociferando tratrem 
e somno expergefecerit, respondere: Imo putavi eum dormire. Inepta excu- 
satio, proplerea quod ea ipsa opinio mulierum culpam augebat. Quid, si cho- 
rum potius respondisse existiraamus : 

evSeiy fiiy ovx eSoSa. 
putavi eum non dormire? Clara voce dixi illa: ÓQ^cg^ 8é/iag, cam ipsam ob 
causam, quod corpus movebal, rata eum iam non amplius dormire, neque 
igitur opus esse, ut vocem remilterem. An forte eSoSa diclum putas pro 
8ox&, ut f](T&fjy, ixdQYjfy, cTifjysffa, aiia non ita pauca usurpantur, ubi nos fere 
utimqr tempore praesenti? Ita chorus negaret experrectum esse Orestem. Si 
haec inlerpretatio, de cuius tamen veritate dubilo, probari poterit, nihil muto. 
Videant alii. 

14 
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/on. 494 sqq. : 

^ Ilavbg &axiifiara xal 
nocQOvXi^ovoa nérga 
/wx^Seiïi Maxgaïs^ 
iva z^Q^S^ gei/iQv<i& noSoiv 
^AygcciXov xógai TQéfoyoi^ 
Sicièia x^Q^ ^Q^ JlaXXccSo^ 
vaSyy^ avqiyycsv 
vn aioXag iax&S 
vfjtvan^i örccv avXioig 

T0i(7i ooig iv avTQOig. 

Merito in his verbis haesit Madvigius^ sed infelicissima coniectura delen- 
dum censuit vocabula év avrgoig. Non censuisset opinor^ si inteliexisset mu- 
tatione propemodum nulla (nam utrum a» an al, an av denique legatur in 
libris antiquis saepe difficilluuuro est ad dispicienduro) emeDdari posse: 

Ut &vaXioig 

roïoi tfoig év avrgoig, 

Cf. Aesch. Prom, 451 ayrQtoy iv /iv^oig dytjlioig. Hoc loco Euripides 
vocabulum usurpavit pro axiegoig. Pan, solis aeatum fiigiens in antro, ut 
Arislophaneo more loquar, xaXafwq>&6YY^ nai%Bi. 

Creüsam, ubi Apollinem ob illatam sibi iniuriam execratur, vs. 915miror 
sic loquentem: 

ftiasi ó* a J&Xog xré. 

Necessarius videlur Optativus /uiaoi xrl Eundem modum requiro in Electra 
VS. 646 sq., ubi Electrae dicenti: 

6/0) g>óyoy ys fitirgbg iSosQTVOO/uaif 

frater respondet: 

xai fiffv ixBiva y* V '^X''! ^V^^*' xaX&g. 

Oplamia quum sit Optativus, legatur &ëiti. 

Nulla litera facilius elabitur quam vocalis iSrwa. Hanc restituam loni vs. 
52, ubi Xutbus Greiteae filio: 

ö ^' n5«5 OQ&&g, TOVTO xafjL èxu nó&og. 
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Graeca oratio erit, si scripseris: ol 8'jiiag mL, i. e- quo tu ferris {riHs, 
tendis), id ego quoque desidero. 
Lacuna ne statuenda sit vereor in loco lonis, qui legitur vs. 4210 sqq: 

/9ofc 8é /f Tig fi* e/ueXXev ayd-QÓncDy xreyêiy; 

xai n&fuc x^^S ^S èSeSaftijy na^a"" 
ev&VQ S" égewfc y^atav éXévriv Xaftayyj 
in avTO<pÜQ<o n^éafiw ibg exovO^ iXoé' 
&q>&fl 8k xai xareiJi' avaYxaa&elg /lóXig 
TÓXfiag KQBOvarig xré. 

Quia ij^oyra carel obiecto^ certatim viri docti hunc versum corrigere co- 
nati sunt^ sed omnes successu parum felici. Qui enim Xafitby e^oi vel alóvr" 
e^oi vel xr8iyoy&' eXoi coniecerunt^ non viderunt se redargui vocabulis se- 
quentibus &p&i^ Sé, quae ita idonea sententia carebunt Quare si non id ipsum 
quod dicturus sum e contextu assunriere liceat^ potius statuerim post verba 
tag exoy&" iXoi unum versiculum intercidisse^ cuius sententia fuerit: t^as- 
culum aliudve instrumentum (nesciebat enim Ion quale id esset]^ unde pae- 
dagogus venenum poculo infuderat. Deinde ad éq>&i^ Sé cogitandam esse ap- 
paret rovro ex^r. 

Tribus literis expleverim veterem lacunam in eadem fabula vs. 1287 sq.: 

Creus^ dXX' wxér ^aOa Aoiiovy nargog Sè aov. 
Ion. dXX ly^yó/ua&aj narQog ovaCav Xéyta. 

Ut nunc haec verba scribunlur^ meruro aenigma est lonis responsum : sed 
tu mecum repone: 

dlX' iy^vófJuaOa nq6ö{&By)^ ovaiay Xéyco, 

i. c. sed fuimus ante (Apollinis sc.)^ possessionem volo (non filium). Ita de- 
mum recte respondebit Greüsa: 

ovxovy TÓr fja&a • yvy 8* éyój ai) 8" ovxér si. 

Nempe paullo ante dixerat: 

iBQoy TÖ oüfjut T^ &6^ 8i8aifi* ix^^y* 

Ut tu anlehac, inquit^ Apollinis eras ovaüz (utpote iBQ68ovXog\ ita ego 
nuf^ sum. Cui Ion: 

ovx evasfirig yt, scil, ovoia (ut ego fui). Sic plana sunt omnia. 
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Simplicissima est corruptelae ratio. IlQÓg habitum est pro notocc 
vocabuli nargógy quo facto syllaba &bv cogenle metro exula?it. 
Peccatum est contra constantem dicendi consuetudinem in loc 

VS. 1331 sq. : 

/^r| ravrwXeinafV i€(fd xai geix^»^ noTQCcv 
— xa&aqbg "A&iivag iX&' vn oüaySyy xaX&y. 

Semper enim in tali oratione Graeci utuntur participio aoristi Xim 
praesentis^ ut in Hecubae initio: 

"HxG) vêX^Syy xsvóh/u&ya xai axórov iwXdg 
Xmüv. 

Nisi igitur statuendum, quod parum videtur probabile, Euripidem 
participio g^^x^^ commotum hoc unico loco ab il la scribendi nonoi 
visse, correxeriin : 

fxri dtjra (cum Nauckio)* Xeine d' is^d xrê. 

Ibidem vs. 1609 sqq.: 

Creüsa : rd/ud vvv dxovaov • aiy& 4>oifiay avx aiyovaa ngiv 
ovv%j^ ov 71 OT fjfifXfjae natdbg ano8i8(Oöi fioi^. 

lure mireris Creusae impietatem haec dicentis^ modo disiTtis veri 
tae a Minerva^ Apollinem niimquam negleiisse filiiim suuro ex ipsa 
Dixerat enim dea vs. 1495 sqq.: 

xaXiJag 8 'AnókX&y ndyr en^aè^ ' Ttifüra fikv 

ayoaov Xox^^^ o\ €ÓgB fiii yyoayai q>iXovg' 

snel 8* erixreg TÓy8s nai8a xdné&ov 

iy ana(fYayoiaiy^ dgndaayr sig dyxdXag 

^EQfiijy xsXevBi Ssvqo noQd-fiBvaav fSQéq>og^ 

ë&QBijjé t' ov8' eiaaey sxnyevtjai fiioy. 

Et vere haec dicere Minervam ipsa fabula documento est. 

Itaque quaerendum^ quo pacto leni verborum correctione impieb 
solvi possit lonis maler. 

Venit mihi in mentem: 

ovyex* o ij 71 o r rj/j^éXr^aB 7iai8\ óy d7io8C8(aoi fwi. 

Verbum djueXêiy accusativo coniunxit ipse Euripides in hac ips 
VS. 438^ ubi de eodem Apolline lo: 
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naiddg r* èxrexvov/tdêrog Xa&Qa 
d-y^axovrag d/uelêi. 

Attamen inde non magis sequitur Euripidi Ucuisse dicere ^fieXtiaê naida 
quam ex eo, quod non raro poetae iungunt verbun) x^igeiv cum accusa- 
tivo participii^ iure concludas Graecuro esse x^^Q^ ^^ nQ&Yfia. Ita sane est: 
sed quid facias loco Herodoti VII 163: ravrt^v /uiv r^y odóv iJ^^qot? 
Et laudatur a lexicographis eadera constructio ex Isocrate, non adscripto ta- 
rnen, quod doleo^ loco. 

Rem tarnen quia non prorsus certain esse largior^ confugio ad attractianem, 
ut 7ial8' by dictum accipiatur pro nai^Bóg, ov, quemadmodum Euripides Troad. 
VS. 138 dixit: é/uoi &dxovg (pro &dx(av) ovg &daa(o^ Aristophanes Lys. 408 
sq,: rbv ÖQ^eoVy ov ensaxevaaag — ij fidlavog éxninrtoxe xtL, Demos- 
thenes XVIII § 16: érégto 8' ot(o xaxóv n dóaofuy ^tjreiyy ut e mul- 
tis locis paucos recenseam. 

Nihilominus non obnitar, si quis praetulerit : 

ovrsx^ oijnoT tjfieXtiae naidóg dno8i8(oai t e. 

Ut f4,01 sit glossatoris^ aut quod se ooalle mihi significavit Franckenius: 

ovv%x ^ ^^ tjf^iXriaa naidbg dno8i8(oai fwi. 

quae corrigendi ratio foret omnium lenissima^ neque miiii displiceret^ nisi 
potius expectaretur a Greusa in Gne fabulae sollennis revocatie eorum^ quae 
inique Deum criminata erat, quam sui accusatio« 

Utut de loco emendando iudicabitur^ id praeserlim mihi proposui^ ui ali- 
quid vilii subesse agnosceretur a viris doclis. 

Gerta emendatione sanasse mihi videor conclamalum fere Helenae locum^ 
qui legitur vs. 444 sqq.^ ubi Menelaus naufragus a Theoclymenis, regis Ae- 
gyptiorum^ aedibus ab iracunda serva ianitore hisce verbis repellitur: 

Tig nQog TwXaiaiv ; ovx dnaXXdSêi 8ófiGyy^ 
xal firi nqbg avXavoioiv ègtpcóg nvXaig 
b^Xov TtagéS^ig 8êanÓTaig ; fj xar&avsi 
"EXXt^ 7teq>vxógj oiaiv ovx êniSQoq>ai. 

Cui ille: 

(O YQaia^ ravra ravr emj xaX&g kéyêig; 
iSêgi • nsiaojuai ydq • dXV ayeg Xóyov. 

DindorHus ad h. \. in ed. Vta Sceuicorum haec adnotat. »Verba interpolata^ 
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iisse arbitror in eadem fabula^ ubi hodie legimus haec Helenae verba ad 
TheoDoen : 

VS. 909 T^/^g Si {fia)xaQiG>g fikVy a&Xi(og S' d/uoly 

T^8\ hg nccQBgi xdnoXa^vtrffai &éXêi. 

Permire Mercurius Helenam dicitur beate tradidisse Proteo servandam. Aut 
fallor^ aut antiqua scriptura: 

fj/uag dk xaêQiGtg (jikv xré. 

elapsa iitera iota leviter depravata in: 

^fiag 8è xagiGpg /Lisy xré. 

a correctore oliro, ut metro satisfieret^ ita suppleta est^ ut hodie legitur in 
libris scriptis et editis ooonibus. 
In Eleclra vss. 64^ sqq. sic eduntur: 

ri yoQ Tdd\ c» Svsny', êfdiiy fwx^^ig j[dQiy 
nóvovg êxovaa^ nQÓa&ey bv T$&Qa/u/uéyf]f 
xai T(wr' éfiov Xéyoyrog ovx ag>isaaai; 

Immerito interpretes^ consensu ravra habentes pro obiecto verbi Xeyovrog, 
nuper incurrerunt in reprehensionem Weilii; qui xai ravra arcte iungendum 
et h. 1.^ ut saepe alias^ valere idqm contendit. Non enim secum reputavit 
vir eximius in ea formula xai amittere vim copulandi duo verba, ut bic 
fieo^&eig et cupigaaai^ quae ita ponerentur dawShmg. Sic enim duplici xai 
opus foret in hunc fere modum: ri fwx^^ig — xai ovx dq>igaaai xai 
ravr dfwv Xéyoyrog. Geterum verba ravr* i/uov Xiyovroq mendo non 
vacant. Loei ratio postulat: 

xai ravr êfwv if/éyovrog ovx dq>iga(xai, 

Satis crebra est utriusque verbi confusie. Vide quae adnotavi ad Oed. Reg. 
338 in editione maiore. 
Ibidem vs. 228 sq. legitur: 

Or. ^xiö q>éQGfy aoi aov xaoi/fvrfvov Xóyovg. 
El. (O q>iXrar\ aqa ^&vrog ^ rs&vfixórog; 

Verba co q>iXrar€ non spectant me iudice eum qui adest Orestem^ sed eum 
quem Electra procul abesse putat. Non enim ignotum sibi hominem, qoem 
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latrouem esse modo suspicabalar, quamvis laeta nnntiantem sic prudens erat 
compellatara. 

Inest autem talibus artiBciosa ambiguitas, cui data opera student tragici 
Graeci^ yelut in hac ipsa vicinia vs. 225^ ubi Electra dicens nayrag d'eifil 
uil signiBcat se esse in eius potestate; nesciens ipsa quam vere idem dicat 
sententia plane diversa. Eiusmodi vero ambiguitates in tragoedia antiqaa multo 
minus qnam in recentiore fallere poterant spectatores. Quippe in illa: 

o£ kóyoi 
vnb rayy d-ëar&v eiaiv iyvG^QVöfiivoi 
nqiv xai ri^v BmBiy • ég {üa&^ ?) vno/uv^aai fióvoy 
dei tóv noifjrijy • Oidinovy ydq otv fióyoy 
q>€by raïXa navr ïactaiy • b nariiq Aaiog, 
firiTfiQ 'loxdgtiy tSvyccrêQegy naiSsg riyeg, 
Tl Tteiaed-' ovrog^ ri nenoifjxey. xré. 

Verba sunt Antiphan is in Poesi apud Athen. YI^ p. 222 A. 

Locus Electrae me admonet loei ex Heraclidis perperam intellecti ideoque 
praepostere nuper tentali, ubi Hylli famulus lolao nuntiat^ herum suum ap- 
propinquare : 

Para. **J3xö> ye /uéyroi x^Qficc aoi <péq(av fiéyct. 

lol. rig 8* b2 av ; nov aoi (jvyrvj^ciry djuyfj/uoy&. 
Fam. "YXXov neyégtig • oü /ue yiyyóaxeig OQÜyy ; 

lol. <ö q>Ckra&\ ijxêig aQa aGntiQ y^y fii^fttig ; 
Fam, fjutkiga - 

lolai verba Si q>iï.ra&^ xrl, quae exclamatio sunt magis quam quaestio^ non 
pertinent ad famulum, sed ad absentem Hyllum, neque igitur cum Lindero 
rescribendum : "Hxei /' a^a^ in qua lectione praeterea vocula /« nihil est 
nisi metri fulcrum. Meae interpretationi non obstare sequens /udkiga vix 
est quod moneam. 

Negotium mihi facessit interpretanti in Electra chori particula (vs. 442^ 
sqq.) haec: 

'Nfj^deg 8* Evfioi8ag dxrdg Xmovaai 
*Hq>algov ;(QV(7€Ci>y dx/uóyayy 
fió;(&ovg da mg dg €q>eQoy Tev;(é(ay. 

Ut enim taceam permire dictum esse: fióx^oi T€v;[é(oy daniga^^ 
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baud leviter offendit istius adiectivi (quod alibi semper est substantivum =» 
ónXiTTjg) usus, propterea quod non de solo clypeo sed de omni armatura bic 
sermonem esse apparet. Neque accurate respondet versus antitbeticus : 

né/Ltnovaai x^QOvg /uerd NrjQij8(ayy 
quo duce rescribendum esse suspicor: /uóx^ovg danérovs êq>BQov revx^Gpyj 
i.e. ineffabileSj paene idem quod d-twfiaaiovg. Sopb. Tracb. 963 : aanhxév n 
&avfia. Eur. Troad 78 x^^^^^ aansrov. Cycl. 611 dQvbg aanerov eoyov. 
Respondet Tere vernacola vox ontzettend» Praeter utriusque vocabuli similitu- 
dinem librariis fraudi esse potuit baec de armis Achilleis mentio confasa cum 
notissima clypei a Vulcano confecti memoria in lliadis libro XVIIU 
Ibidem vs. 737 sq.: 

rdv de nigiv aiLcingdv 

Succenseas paene poetae talia egregio cantico inserenti, quibus puicbram 
fictionem poeticam^ quam modo suis verbis eximie ornaverat, ipse misere iu- 
gulat et pessumdat. Similis incredulitatis professie pérdidit puicberrimum 
ceteroquin locum luvenalis Sat. II, 149 sqq. : 

Esse aliquos manes et subterranea regna, 
Cocytum et Stygio ranas in gurgite nigras 
atque una transire vadum tot milia cymba, 
nee pueri credunt, nisi qui nondum aere lavantur. 
Sed tu vera pula cett, 

Praegressis enim istis, quis quaeso lector animo iam fingere sibi potest 
Curium Fabricium manesque Camilli, quos non esse ipse poeta praemonuit? 
Sed similia peccarunt alii, v. c. Ovidius Metam. III, 310. 

Ibidem vs. 974 sqq., ubi Electra Orestem ad matris caedem hortatur, 
coUoqnuntar in bunc modum: 

El, (iXojtrei Sk 8f^ ri narqi Tifjiiaqw öê&tv ; 
Or. fjtfjftQOKTÓvog VVV (pev^ofiai^ tó&' dyvög éy. 
El. xal fi^ yd[Jtvv(ov nargi Svaasfiijg eau. 
Or. èyci} 8e /utfrQl rov q>óvov dóaoD 8ixag. 
Nauckius recte inlelligens ferri non posse in bac sententia pronomen coniecit: 

XTaV(OV 8e xré. 
Equidem antiquae scripturae vestigiis presse insistens scribere malim : 
iyü8a'fJLri[vqi 8* ov q>óvov 8óö(o 8ixag; 

LBTTBRK. YERH. DRK KONIMKL. AKADBMIB. DBBL YII. 
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Scio equidem; sed matri nonne poenas luam caedis (i. e. si hanc interfecero) ? 
Ibidem vs. 1057 sq. : 

El. ^j4^ xXvovaa^ f^V^^Q^ «^t* ^QÏ^t^S xax&g; 
Clyt. ovx eg$, rp afi d' riüv nqoa&iiacü q>Qfvi. 

Interprelatur Heathius: immo quod animo tuo gratum erit insuper tibi re- 
tribuam. 

Qoae seDtentia non inesl verbis Graecis, sed si inesset nimiam matri 
erga invisam sibi filiam tribueret benevolentiam, Potius exspeclatur, ut 
Clytóemnestra respondeal, se permittere Electrae^ ut dicat quod velit, Nimi- 
rum corrigendum videtur: 

ovx êad-'y b TTj afj 8' t]8v nQoadtjaeig q>Qeyü 
i. e. nqoaOijaBig 8k (scil. t^ nqoréQio Aö/ö) 6 ri8v rfj afj q>Qeyi\ nullo tnodo, 
sed addes quicquid tibi placebit. Structura paullo impeditior causa fuitcorrup- 
telae. 

Insuper malim : 

ov 8fi&\b xré. 

Pugnat cum prologo quod Clytaemnestra tradilur exclamare ibidem vs. 
1100: 

óg fd&XXov ^ XW^ fiXaa eig oq^riv nóaiv. 

Comparentur imprimis quae dicuntur vss. 15 — 42 et vs. 60. Non potest igi- 
tur quicquam esse cerlius quam scripsisse Euripidem: 

üg fi&ÏXov ^ X(A^ [jCriXaa iig ö^i^v nóaig. 

Iphig. T. 492 quaerit Iphigenia: 

nÓTBQog ccq' vfi&y èvd-aS' iyi/Ofiaö/uvog 
UvXddtjg xexkrirai ; 

Senten lia haec est: ulri vestrum nomen est Py lades, ita hic vocato? L e. 
nam hoc nomen Tando pervenit ad aures nestras. CF. vs. 249 et 285. Nodum 
igitur in scirpo quaesivit VVeilius pessime edens : 

nÓT€Qog ccq' v/^i&v, BÏnar y dyvofiaöfjiivog 
Tlvïja8rig xixhrjftai; 

in qua lectione nemo non videt quam i nepte abundet ^ofiaaféévog. 
Iphig. Aul. VS. 530 : 
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ovxavy 8óxêi viv garr' êy 'AqY^ioig fééaotg 

xaiJt (bg imégipf dvfia^ xq^ra yjêvdo/uai 
'AQréfiidi Ovauv. 

Versum canoni Porsoniano repugnantem (*) (post ipsum Porsonum, qui infeli- 
cissime coniecerat iipBvaofiai) in ordinem redigere conatus est Nauckius re** 
scribendo q>ëvSo/uaiy quod ideo displicët^ quia in re iam nunc manifesta Ulys- 
ses Agamemnomen non q>€vSêa&ai, sed g)evyeiy dicturus erat, quare quod in 
yalgatis est tempus Praesens praeferendum videtur Futuro, quod illa coniec* 
tura infertur. Insuper q>BvSo/iai minus commodum est propter sequens &vaêiy^ 
tametsi concedo eiusmodi 8id fiéaovy quale Nauckius obtinere b. U suspica*^ 
tur^ non carere exemplis. Equidem Euripidi^ nam interpolatoris esse vss. 528-~ 
542 mihi minime persuasit Dindorfii disputatie, reddendum suspicor: 

x&fï óg vnégtjfy &vfia^ xar anBv^Of^ai 
^'Aqfvhfjtibv &vaBiy^ 

Idem Calchas in Iph. Taur. 17 sqq. : 

€o Tfja8* dyaaa€oy ^EXXadog g^art^yiag 
^Aya/LU/Liyoyy ov f^tj yavg dcpOQfjiiarig x^oyóg^ 
nqiy av xÓQfiv atjy ^Iq>i,yiyuay ^Aqr^fii^g 
hxftri oq>aytïöay ' ori ydq êviavrbg rixoi 
xdXligoyy eüSa) q>(OGq>ÓQ(a d-voBiy &eo^. 

Quod Agamemno tune rfilaro {— vnigri Ovfia) &i)aBiy, id nunc eundem 
dnBvx^(fOai Ulysses erat dicturus. Cf. HippoK 891. Naberus mecum com- 
municavit se malie: 

Lectori permilto iudicium. 

Ibidem vs. 541 sqq. Agamemno ad fratrem: 

ey fjfjoi (pvkaèw MevéXsag dyd gqarby 
éX&Gyyy Sn&g dy /llti Khrraifiyfigga rddê 
fjtd&jiy nqly "Aidtj naid' é/ur^y nQoa&ü Xa/ióy^ 
(ag ên óXiy^govg daxqvoig ngdaacD xax&g. 



(') Si modo repagnat. Videantnr enim qoae scripsit Wegklein, Ara SophocUè emendamU p. 68 
et nuperrime Studiën zu Aeschylos p. 181 sq. Attamen yerbum ^^opu nnm satis aptam sit» 
yalde dubito. 

16* 



Digitized by VnOOQlC 



Digitized by 



Google 



STÜDIA CRITICA IN POBTAS SCBNICOS GRAECORÜM. 



45 



noXkoi 3é &yrifwS)v tovto naaxovai xaxóv 
YVÓjujj q)QOVOvvTeg ov &éXova' vntiQSTsèy 
y^^XV^ Ta noXXd nqbg (piktov vixó/uêvoi. 

Sententia haec e3se videtur : Saepe homines quamvis sapiantj nolunt tarnen 
animi sui prudentiae obsequi ab amicis (consiliis puta et precibus) vind se 
patientes. Quare leni manu correxerim: 

yyeófii] q>{}OvovyrBg ov &é)ijova vntufeTëiv 

quomodo metri angustiae coegerunt Euripidem dicere pro (p^voüvrBg ov 
&éXova vnriQBreiy yy^M'Jl V^Z^g- 

Similiter Sophocles O. R. 524 iunxit y^^/^^ g>(fey&y et Plato Legg. 11^ 
p. 672 B T^g 9fwj^g ij yyó/uti. 

Integrum versum intercidisse suspicor in fragmento GGLXXXVtlI^ sic fere 
supplendum : 

VS. 13 sqq,: oi/uai 8*av vfi&g^ si ng d^bg iov d-BOig 
eüxoiro xai /u^ X^^Q^ avïXéyoi ftióv^ 
{/uaO-eVy av^ a>g ovx êiaiv. Ai S^BvnQa^iai) 
ra &Bia nv^yova ai xaxai re av/LupOQUi. 

\. e. verum divina (se. cullum deorum horainumque de illis opiniones) sta^ 
hilinnt augentque tam res secundae quam adversae (quippe qaae^ licet re- 
vera fortuito cuidam reram debeantur concursui^ tarnen a stullis morlalibus 
divino alicui numini tribui soleant). Ita uUimus versus violentissimis olim 
tentatus coniecturis vitio vacat^ nisi quod iu codicibus adversus metrum le- 
gitur nvQyovtJiy. 

Facilior est emendatie fragmenli ex Eurystheo (CCCLXXII), ubi sic Her- 
cules ad fratrem: 

néfiipsig S' eg AïSov ^üvra xov rsdytixóra 

XaC fJLOl, TÓ TBQ&QOV Sfj^y BiaitOQBVOf^ai. 

Nemper alter versus sic corrigendus: 

x&v fjuov TÓ riq&qov 8^Xop p, noifsvojuai. 

i. e. etiamsi extremum periculum (an vitae finem?) mihi imminere manifest 
turn 8%t, vado. In priore versu malim néfmBig^ vel in posteriore nogevaofiai^ 
sed in hac verborum paucitate haec quidem quaestio est ad solvendum dif- 
ficilior. Aliorum coniecturas vide apud Dindorfium (ed. Vta). 
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Etiam evidentius emendari potest rragmentum CDVII : 

Tig aqa f^iirriQ ^ narriQ xaxbv fiiya 
ftQinotg êcpvöB rov bvöüwfiov q>&6vov ; 
nov xai nor* oixëi a&fjuxrog hz^^v fiê()ogj 
iv ;|f€(>^«v, èv onXaYX^oiaiVj fj nuQ^ Ofi/Lutra 
êa&' r^fjLÏv ; ég ^y juó^&og iarQOig f^éyag 
TO/uaig dfpaiqeiv rj noroiai q>aq/udxoig 
Tiaa&v fièyCgrjiy r&y iv dvd-QÓnoig vóaary. 

nVitiosum est'' verba sunt Dindorfii i^Bod-' nr^^Vy neque scribere licet rifdvJ*^ 
Verissime mönuit; nam cum ea verba turpiter abundant^ quia quaestionetn 
terminari apparet vocabulo bfsftara^ turn aliud olim pro iis lectum esse lu- 
culenter docent verba sequentia oig ^v xré., quae verba iniuria sicinterpre- 
tantur quasi scriptum extaret| ó)g av ^y. Falluntur enim qui particulam con- 
ditionalem in tali sententia omitti posse opinentur. Ipsa igitur illa voculae 
conditionalis omissio indicat^ quid lateat sub depravatis illis vocabulis, Ne 
multa: certa emendatione refingo: 

nov xai nor' oixel aó/Mxrog Xa^^ H-éQog ; 
BV X^q^lyy BV (T7iXdY;(yoiffiy rj xar' o/i/uara; 
BÏ&* yajuBy^ óg ^y fió;(&og iarQOig /uéyag, 
TO/uaig dqiaiQBly i} noroïai q>aQ/iaxoig 
naa&y fiByïgT^ r&y iy dyd-Qdimoig vóöodv. 

Utinam (id) sciremusj ut magnus esset medicis labor aut secando autpth- 
tionibus tollere omnium gravissimum inter homines morbum. 

ha óg fit coniunctio finalis^ quae in huiuscemodi sermone e constanti scri- 
bendi norma Indicativo coniungitur. Nolus est Aeschyli locus in Prometheo 
i52 sqq. : 

€ / ydq. fJi vnb yijy yéq&By ''AiSov 

Tov vBXQodéY/^oyog Big dnBQayroy 

TdqraQoy tjXBy — 

(ag fif^TB d-BÜy (jltitb rig dy8(j&v 

Toiad* iyByiid-Bi. 

Cf. Sopb. El. \\Z% Eur. Hippol. 1079 eelt. 

eWHICMeN eo facilius in eCOHMIN abire poterat, quod scribarum 
vulgus ignorabat antiquas formas Atlicas fi^fuy, ^gBy jiaav, pro quibus ipsi 
jjSBifiBy, ^Sbitb, fiSBoav dicere solebant. 
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Levioris quidem est momenti nee tarnen negligenda correctio fragaienti 
DCCCXCIX; 

xgéaai (iwioig x^c9Q^ ^^* iniia&uv 

abi manifeste requiritur: 

i. e. quantum quidem barbarus intelligere poteram. Verba videntur servi ali- 
cuius de Hercule.Cf. Dindortii al h. L in ed. Vta Scenicorum annotatie p. 361 A. 



CAPÜT IV. 

AD AEISTOPHANEM. 

Quando solus sedeo in canciofiey ait Dicaeopolis in Achamensium fabula 
TS. 29 sqq. : 

géycDf xéxvvo^y (XxoQdiy&fiaiy negdofucij 
dnoQÜ^ YQoqxOj naQariKko/iaij XoyiZo/uai, 
dnoftXéjïGfv èg tov dyQÓVy ei^ytig ég&y, 
gvy&y /uhy agv, rby 8* ifiby 8^/uoy no&Sry^ 
hg ovdenÓTior' êinêy^ ay&gaxag nQi<a^ 
ovx öSog^ ovd^ èlaioy, ov8* jidsi nqifOt 
ceïX* avrbg Bq>^QB nayra x^ nQieay dnf^y. 

UgiGfy participium esse statuunt comice 6ctum ab lmperativo7r^^'a>. Quam 
sententiam impugnaturus quaero primum quae sit in ea fictione h. \. vis 
comica, quam sic demum intelligerem, si posset huic vocabulo inesse ambi- 
guitas, ut.simui de serra (nqióy) cogitari posset. At serram intelligendo ni- 
hil nascitur faceti aut ridiculi. Deinde^ quod est etiam gravius^ si ngiaty re- 
vera est participium comice fictum^ vel sic verba x^ nglaty dTt^y sensu va- 
cua esse contendo. Nihil enim aliud possent significare ({us^m el emens aberat, 
non quod putare videntur : neque erat, qui emereU An Graecum esse existi- 
mas xai anf^y pro xal ovx ^y? 

His igitur potissimum de causis non possum quin depravatum esse statoam 
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hemistichium et laetas animadverto iam Elmsleium in eadem fuisse sententie^ 
sola tarnen Stobaei sine varietate haec cilantis auctoritale cohibitum. Coi 
auctoritati accedit Hesychü auctoritas^ quem cerie ngiav legisse testatur eius 
glossa nQKoVy dyo^a^iov, accedil scholiastae Ravennatis^ qui adnotat : rat/ro 
nai8uz xaXeirai^ dnb ydq rov nqia QrifjutTog bvofia rb ngioDV- Constat sane 
his testimoniis magnam esse traditae lectionis vetustatem, sed minime inde 
efficitur ipsum Aristophanem^ tot seculis antiquiorem^ scripsisse quod prorsus 
ineptum est. 

Nulla mibi innotuit in b. I. coniectnra praeter hanc Elmsleii: 

dïX avrbg è'fpsQs ndvra f4, kv tó ngiOD d'dn^v. 
in qua scriptura fere otiosum videtur rb ngia d'dnfjr post illa ovd* jjSei 

Locus est eiusmodi^ vix ut certa ratione sanari posse videatur. Dicam ta- 
rnen quid mibi venerit in mentem. Nempe conieci: 

dkk^ avrbg €q)6^6 navra x^ d-Qi&v naqfiv. 

\. e. sei ipse ager omnia ad vitam necessaria ferebat, et aderat (aderam) 
qui ea meteret (melerem). Sopb. Ant. 261 ov3' o xoXvatov naifyv. Moestus 
baec superioribus addit Dicaeopolis^ cum ceteris civibus^ imminente Lace- 
daemoniorum incursione, rure relractus in urbem, uhi agri sui fructus, vel 
si hostes iis pepercisset, horreo condere non poterat. De forma syncopata 
&Qi%(o pro &€Qi^G} (cf. &QdrT(o pio TaQdTTCi)) satis constat. Eandem obiter 
restituas Dioni Cbrysostomo Or. XXXV § 18: xaqnovg Svltov ftQi^ovTeg 
xai T{foq>rjy ^^oy /SddXXoyrsg xai /iXiTToyreg. Lege d^^i'^oyreg pro 
fiQi^oyrsg. Praq)Ositiones autem na^d et dnó subinde a scribis confundi 
notum est. 

Leve vitium bucusque^ quod sciam, a criticus neglectum est in eiusdem 
fabuine parabasi vs. 643, ubi inserto arliculo legerim : 

TOiyd^oi yvy ovx (pro i7c) r&y nóXeayy rby q>ÓQoy vfiiy dndypyreg 
iiSov(fiy iSaiy eniOvfiovyreg rby noirjri^ rby ccQigoym 

Ibidem vs. 669 sqq. confusae sunt duae praepositiones: 

oloy éS dy&qdxioy nqiyiy^ov q)éijJaXog dvr^Xar^ èQS&i^ó/usyog ovqia QinlSi, 
riyix! dv énay&gaxideg éai nagaxsifiey ai^ 
oi 8e Oaaiay dyaxvx&a i XmaQdjunvxay 
oi Se judrwioaiy^ xré. 
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Quia enim describitur coenae praeparatio^ necdurn pisciculi convivis sunt 
appositi [naQaxei/uêyai), sed igni impositi, manifestum duco poetae redden- 
dum esse: 

ijyix' otv énav&QaxiSeg o^aiv ènixhi fjihvai 

scil. loïg av&qa%i.Vy unde ipsum nomen inar&Qaxideg, 

Hic usus yerbi énixstaOai {èniri&évai) notior, quam quem exemplis illustrem. 
E duobus vocabulis male coniunctis ridicula lectio nata est in adnotatione 
scholiastae ad verba ó raxvs ayav ttjv fiovaixiiv (Ach. 857). Adnotat enim 
oyg ini tqo/ov noiovyrog avrov noirifiara^ Miraris simui et misereris poe- 
tam in rota pangentem carmina. Sed salva res est. Grammaticus dederat 
nimirum éniTQoj^a^ i. e, éniTQÓxcc'kay quae adiecliva de nunierorum ce- 
leritate usurpari solent. 

Maioris momenti est ipsius Arislophanis emendatio in Acharnensium parte 
extrema^ ubi in feslivissima descriptione Lamachi in bellum profecturi et 
Dicaeopolidis ad convivium ituri apparatuum^ bellatori^ qui servosuoimperat: 

ra g()ó/aaT\ ó nai^ dfjtjov èx rtjg danidog 

subsanniens alter succlamat : 

To deinyoy, c^ naïy 8^aoy ex rijg xigi8og* 

quasi coena sportulae aliigaretur^ non conderetur in illa. Errorom iam ani- 
madvertit SchOtzius^ sed non repperit quod verum est corrigens : 

TO dinag yvy, a> nai^ xri. 

Dederat enim, si quid video^ poeta : 

Toy deiyoyj io naiy xri. 

auiy quod eodem redit: 

TÓy diyoy xri. 

quo nomine poculum reperilur cum alibi apud couiicos turn apud ipsum 
Aristopbanem Vesp. 618. Cf. Atheii. XI, p. 467, ubi Siratlidis, aliorum looi 
citantur, appdrelque forma dsiyog, de qua vide^ si lanli est^ quae scripsi in 
Addendis ad Meinekii Fragm. com. Gr p. 45. Emendationem nostram con- 
firmat consummata poetae ars^ qua per totam hanc scenam lenissimis 
mutationibus Dicaeopolis dicta a Lamacho in sententias longe diversas lepi- 
dissime detorquet. 

16 

LETTERK. YBRH. DBB KONIKKL. AK^DEMIB. DEEL VIL 
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Literarum O et 6 confusionis noYum praebet exemplum Equitum locus 
VS. 143: 

aXXavTonóXfjQ ead-* b tovtop i^^eXüv» 

ha editum est ex uno Ravennati^ ceteris libris baud paullo rectius coDspi- 
rantibus in étoX&Vy quam lectionem non modo confirmat tota vicinia (cf. 
VS. 135 et 138)^ sed insuper Agoracritus Cleonem non è^BXavvu, i* e, pel- 
Ut e civitate^ sed perdit. Simile vitium nuper feliciter sustalit ex Hecub. vs. 

946: 

enei /ue yag 
êx narQtag dnóXeasy 

rescribendo dnijXatjey Weckleih (Jahrbücher f. Phil. 1870 p. 577). 
Ibidem vs. 756 sqq.: 

rvr dfj öB ndvra 8ei xdXayy él^iévai aeavrov 
xal Xfifia &ovQi(ïy q>OQBiv xai Xóyovg dqwxrovgj 
SroKn TÓyd' vnBqftaXëi . noixiXog ydq dyijQ xrê. 

Scholiasta metricus^ (ut animadvertit in sua Equitum editione Ribbeckius) 
quippe qui loquatur de tribus versibus asynartetis^ pro éSiivai simplex ver- 
bum ievai^ legisse videtur. Sed nondum intellectum est, quid qui eam lec- 
tionem agnoscerent legerint in antistrophes versu antithetico, qui est vs. 836. 
Docuit me eam rem quem olim conluli codex salis antiquus in bibliotheca 
Ambrosiana (L 39 Sup. N^ 3)^ in quo codice versus sic scriptus est : 

/(>. juByigoy 
(O Tiaaiy dy&Qtonoig q>aystg xoiyöy aHpéktj/ua. 

Sibilanli litera male aucta videntur haec Agoracriti verba in Equitibus 
vss. 805 sqq.: 

BI 3b nor* Big dyqby ovrog dTiBk&óy BiQrjyaiog diarqiifnf^ 
xal x^dga tpaycuy dyad-ecQQtiari xal SBficpvXeo Big kóyoy êXd-rij {BX&óy?) 
yvóaBTui oïoay dyad-cóy avróy rfj fjiiö&offo^ naqBXÓnrovy 
bÜO-' tiS^i aoi dgi/uvg ay^oixog^ xard aov rrjy ip^tpoy i;i[yBV(oy. 
*^-^ ov yiyyüax(oy róyS' BSanarocgy xal öyBiQOnoXBig ubqI aavrov. 

Vitiosum est aavrov, quod ita demum l'erri posset^ si iam bis verbis re- 
spiceretur ad ea quae Gleo post ducenlos amplius versus infra dicturus est 
(vs. 1014 — 1024), id quod nemo facile conlendel. Sed aperte bis verbis 
respondetur ad ea quae Gleo modo dixerat: 
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igè ydq iv roig Xoydoêaê 
v^g TOVToy dei nor iv ^Aqnaèiif néyr&ftóhw rikutaaad-ai xri, 

Hinc non dubito^ quin una abiecta litera^ quam de metro sollicitus magi- 
stellus addere potuil^ rescribendum sit: 

xai ovBiQonokBig ne(fi avrov. 

i. e. Tov 84ifwv. Manifestum est somnium dici illud de slipendio iudicum in 
Arcadia oraculum^ non Cleonis de se ipso promissum : 

Tiayrtog d' avrbv d-qé^pto 'yó xai &BQanev(Tto 
ê§$VQiaxioy ev xai juiag&g onó&BV ró rQió/ioXoy é'S^i. 

Nam hac quidem in re rncile ei^ fidem habilurus eral isiciarius. 
Ibidem vs. 1292 sqq.: 

xai diê^tiTfix bnó&Bv nota g>avX(og éaOiêi JCXeów/uog. 
q>aai /uy ydq avrbv é^nró/uevov rd r&v ij^óvrcov avêQoy 
ovx av êSeX&eiv anb r^g aiitvfig^ rovg d*avTi/9oXêtv av b/Lioicog* 
ï&^ ó ava n^bg yoyaTtay^ iSf^'&e xai avYYVc^i r^ rgané^fi. 

Kockio non temere suspectum fuit bf^oitag, sed quod coniecit dvovr^Tfag 
duplicem ob causam improbaverim^ primum quod Graeci antiquiores pro eo 
adverbio constanter usurpant adiectivi plurale neutrum avóvnra, deinde quod 
aegre caremus particula av. Longe sane praestat altera ei us coniectura bfio- 
xlii. Mibi non displiceret: 

rovg ^' dvTifioXaiv av iXèiv&g. 

Cf, Vesp. 555 : ixêvevovaiv &' vnoxÓTirovreg ri^v qxoyijv oixrQOj^oovvTeg, Quod 
tarnen certum sit^ non facile reperietur, 

Equitibus valcdiclurus non possum non significare mihi suspectam esse 
lectionem vs. 817 sqq.: 

(TV d' ^A&rivaiovg d^i^rfiaag fiiXQonókiTag dnoq)^vai 
8£aT€ij^iZ(oy xai XQV^^l^^^^i ó OsfiigoxXei dyricpegi^ay. 
xdxeivog /uèv q)evY€i' r^v yf^y, av 8^ *ji;(iXXeiG}y dnofiarrei. 

Non enim Fercndum videtur Praesens hisloricum posilum ex tov naqaX^ 
X^)^ov cum vero Praesenli. Legendum arbitror : 

xdxsivog fièv êq>BVYBv rijv y^Vy <w S' 'A;(iXXêi(oy dnofiarrei. 

Simili eiTore in Pace vs, 45 sqq. de Cleone iam morluo dicitur: 

16* 
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ci)g xeiyog dyai8é(og anarikrjfi^ èaO^ei 

et sic iam legisse scholiastam ex eius adnotatione apparet. Nihil tamea est 
certius quam reponendum esse riaOiBv. lam antiquissimo tempore €C0I€{N) 
in ecOiei abiisse vides ('). 

Una litera transponenda Valckenaerius feliciter sanavit locum e Nuhibiis, 
qui legitur inde a vs. 872: 

i8ov XQéjuai' G>g tjXi&ioy 6q)d'éYSaT0 
xai Tolai j^eiXeaiy SuQQvrixóaiv. 
nS>g &v fiad-ov nod-' ovrog dnó(pv]è^v Sixtig 
fi xXfjaiy f} ^otvyfoai^y dyanBigriQiay. 

Nondum cognita summi viri emendatione suspicabar^ collatis vs. 318 et 
Eq. vs. 1379 sqq. scholiisque ad utrumque locum^ ^' ;;(»ot;<r^v legendam esse. 
Sed nuper Vollgraffius meus in dissertalione Academica, quae inscribilur 
Studia Palaeographica, p. 52 sqq. docuit e Valckenaerii schedis ineditis eum 
correxisse: xtiXfjat^y ^ j^ccvycjaiy xré. 

Fallitur autem doctus adolescens^ opinatus duplex i] in huiuscemodi loco 
esse necessarium^ ideoque inter hunc et sequentem versum unam pluresve 
versiculos interiisse. Quod non scripsisset^ si animadverlisset non de tri- 
bus rebus distinctis h. I. sermonem esse^ sed primum in genus memorari artem 
causae vincendM, deinde modos peculiares^ quibus id fieri possit;, qui quum 
eiusmodi sint^ ut aller alterum non excludat^ simplex rj quin recte habeat 
non fuerat dubitandum. Nee quicquam excidisse universi loei ratio abunde 
testatur. Virgula autem incidatur post Sixfjg. — Duplex ii pro simplici obiter 
reddas Demostheni VIII § 6: tbg noXejusly ^ ayeiy siQ^yT^y 8si. Cf. § 4. 

Ibidem vs. 784: 

o Tl ij Ti; yal HQbg riby d-e&yy c5 2&XQarBg, 

In codice Ravennali^ quem conluli anno MDGGGLYil^ non ita legilur^ 
sed perspicue scriptum est: 



(i) Simili errore obiter liberetur locus Platonis ex apologia Socr, p. 21 A, ubi de Chaerephonte 
iam mortuo Socrates ad iudices: 

JLfiKiptf&ftroL yap X^t irou m. Legerim ^^i «ou. Contra Arist. Ckme, vs. 1086 x,»\tnai y av 5 re 
yivófovai nopd[iri^ sub forma sequiore S^t (pro irt) iiescio an delitescat I^f, i.e. „ècUote molestas 
TOS fatnras esse portitores.*' Inngendnm esse av ytv6fitvsii vix est quod moneam. 
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briij rivaCa T^Qog xrê. 

Merus tarnen scribae error est; nam quod primo impetu cogitabam: 

. OTifj Ti; yai, (TB nQÓg &b&v xré. 

verum esse non potest, siquidem in hac formula^ quum vereer ne sit a <^o^ 
moedia aliena, pronomini locus est non ante praepositionem^ sed post eam. 
Ibidem vs. 1149 sq. : 

xai ftoi Tov vióv^ ei /ue/ua&fjxe rbv 'kóyov 

BXêivoVy BÏ(p\ by dgrici^g Biaiiya'/tg. 

Sermonis proprietas postulare videtur formam mediam BlariYayov, a qua 
lectione proxime abest quod repperi in codice Ambrosianoê/^^/a/ov. Re* 
lativum ad filium pertinere oon ad orationem assentior Teuffelio. ' 

Nulla est Facile confusie crebrior quam pronominum vjusig et i]/u6ig. 

Plurimis quidem locis utrum eligendum sit, non est optio difficilis; est 
vero ubi sit difficillima. Huc perliuet Vesparum locus, qui est vs. 64 sqq.: 

aXX* êgiv rifiiv XoyiSiov yvüfjiriy ê;(0Vy 

xto/Luodiag dh q>OQTix^g aoq)órBQOv. 

Potuit sane poeta dicere argumentum Vesparum non superare speetatorum^ 
quam non semel in fabulis suis laudavit^ sapientiam, sed non tam gravis et 
direcla intercedit inter spectatores el scurrilem comoediam oppositie, ut, si 
haec eius mens fuisset, commode pronomen avr&y addere potuisse videatur. 
Contra est, si legimus vfi&y. 

Xanthias bic, quod apparet e praegressis, suscipit partes poetae: Verum 
est inquit, nobis fabulae argumentum non inscitum, quod nostram quidem 
ipsorum sapientiam (i. e. artis noslrae excellentiam, quam Fabulis ante doe- 
tis abunde probavimus) non snperat, sed scitius est fabulis scurrilibus (qua- 
les docent aemuli quidam nobis poetae. Cf. imprimis Ranarum inilium). Si 
quis autem nimis immodesle ita de se suaeque artis praestantia loqui Aris^*- 
tophanem putat, is numquam satis diligenter eius parabases legisse mihi 
videtur» 

Ibidem vs, 105: 

üanBQ Xendg nQO(TB;(óju€yog r^ xioyi. 

Non est probabile, in aedificio lot iudicum capaci unam tantummodo fuisse 
columnam. Quare malim: 
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n(/oaëxófieyÓQ t6> xiovi. 
Eodem vitio Elmsieius liberavit Acharn. 415^ ubi editur: 
8ÓQ fjioi Qantióv Ti Tov naXawv dgafjuxTOQ^ 
scribendo : Qdx$6v ri tov. 

Ibidem vs. 4f4 sq. : 

TOVToy ovy qwhkrrojuer 
/lój^Xoiaiy ivSfiaavTBQ. 

Neque Graecum est ivSeHif /4.óxh)ig^ neque vinctum fuisse Philocleonem 
luculenter apparet e sequeuübus. Si Fuisset^ nihil opus erat, opinor^ ut tam 
anxie filius servique eius hominem identidem erumpere conantem custodirent 
Ut paucis absolvam^ reddatur Aristophani fióx^oiaiv eyxXaaavreg. Ex 
ETKAHSJNTES casu elapsa est litera K et A, ut fit^ confusa est cum J. 
Móx^t'^^v esse Dalivum inslrumenti^ nee pendere a praepositione, vix est 
quod moneam. 

Ibidem 242 : 

X^'^S ovy KXetoy o xriSê/iêiy xri. 

Acute Meinekius noitien proprium ludimagistri esse ratus, coniecit: 

èx^^S f^'^v ovy b Ktidêfióy xrL 

bene menens in iambicis Aristopbanem ubiqne usum esse forma èx^-^^s- Quae 
observatio non refellitur loco Lysistratae vs. 725: 

€êg ^OqoiXóxov x^^S T^&y TQix&P xaréanaaa, 

sed docet ibi edendum esse : 

Big ^OqöiXóxov 'x^^S ^' 

qui locus nuper iniuria et turpi coniectura tentatus est a Madvigio; nam ni- 
hil esse in adverbio difGcuilatis luculenter docent vs. 880 sqq.: naidioy 
aXovToy ov xa&rjikoy exTt^y rifiéqay. Fingit igitur poeta inde a mulierum 
conventu in fabulae inilio iam aliquot dies praeterlapsos esse. Melius, opi- 
nor, quarto anle versu haesissel in atkofioXovaay, quod verbum ubi recen- 
sentur varia mulierum fugiendi tentamina ferri non posse censeo. Sed quid 
laleat^ non reperio. 

Ut redeam ad Meinekii obscrvationem, eam non tantum de Arislophanis 
valere Fabulis sed ad ceteros quoque comicos perliiiere mihi comperlum est^« 
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apud quos ix^^s sexies, alteram formam ne semel quidem reperiri docet Ia* 
cobii index Graecitatis in fr. com. Gr. vol. V et YL 

Satis hinc liquet fragmentum ex Anagyro apud Schol. Av. 1292: xai /ls^ 
X^'^s Y^ (Porsonus y') ^ IHqSiI x^^^s fruslra a Nauckio ad numeros 
iambicos revocari^ sed polius anapaestorum tetrametrorum esse reliquias^ ne- 
que magis probandani esse HalberlsiDae mei coniecturam in Pace ts. 295: 

ovx egiv rn^ïv • i x^^S Bla(oxia /i>e&a 
lentantjs : 

ovx êgiv rifitv ' x^^S Y^Q ^i^^^ io ft^d-a 

sed potius corrigendum esse: 

(Tüx êgiv riftiv ex^^S sia(oxiafiévo ig^ 

ut proposui in Analectis Criticis p. 49. 

Vesp. 616: 

xav oivóv fwi fiTj 'yxVS w nietvj rbv bvov róyS' eiaxexó/UKT/uai 
oïvov fusbr, xav sYX^Ofiai x'kivag xré. 

KXivag sine exemplo dictum pro xXiveig, quod ob brevem vocalem metrum 
non patiebatur. A schoiiastis ea lectio^ quantumvis ob raritatem memora- 
bilis^ non agnoscitur. In Victorianis quidem legitur xlivag -dvaxXi&eig, 
sed quam sit exigua aul potius nulla horum auctoritas docet G. Dindorfius 
in praefalione ad scholia (ap. Fiiminum Didotium). Ego quin xXivag m^nAo^ 
sum sit non dubito. Legendum arbitror: 

oïvbv /uegov, xcfx' lYX^Ofiai xiqvdg xri. 

Formae xiqvriiLii pro xeQavvvfn. quamvis rarus certus est in comoedia usus. 
Aristophanes apud Polluc. III 195: 

xtQvdvTêg Y^Q T^^y nóXiv rifiSav xoTvXi^êre roïai névfjaiy. 

et vel in iambis ea forma reperitur Eccles, 84i : xQarrjQag eYxigvaaiv 
(e Davesii coniectura pro xgarf^ga GvYXiQv&aiv), extra parodiam ut videtur. 
Geterum maiorem in verborum usu liccntiam sibi comici permittebant in ana- 
paestis quam in iambis aut trocbacis. E mullis huius rei apud Arislopbanem do- 
cumenlis compares vfilim hac ipsa in fabula vs- 661 xarévaaOev (cf. êx(^q>d'Bv 
in Eurip. Hippol. 1247, iniuria suspectum Nauckio et nuperrime Weilio), 
VS. 1080 [LiBvoiv&v, Eq. 818 avncpsq^ZeDv, Av. 568 &vriai^ ut recte 
Meinekius scripsit pro »vri Tig, ib. 609 ^óei, ib. 687 dvé^eg, atév, alia in 
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vicinia sermone Homerico^ Lysistr. 548 vnonifmQjnGi, Plut. 515 Jv>vg, ibid. 
565 YQaïdicüv (pro YQccdiov). Quibus adde Hermippi fr. apud schol. Pac« 
1240 naaaaXótpi, EupoLis ap. Ath. YI p. 263 E aXXvSig aXkog (in metro 
choriambico). Ex antiqua Atthide^ non ex epico sermone^ repetendum quod 
Eupolis ap. Alb. Xll p, 535 in iambis tetrametris dixit ddfiaora, et una 
cum Aristopbane (vide utrumque apud Grammatic. Bekk. p. 382^ 8) in se- 
nariis aXq>ay€i. Greditur praeterea Eupolis in senario usurpasse substanti- 
vum xdQu pro xBcpaXii, sed versus procul dubio aliter sunt describendi. 
Haec enim legunlur apud Pollucem VII 168: dXovriav 8i EönoXig êr 
TaSidQ^o^g • 

dyrl noixiXav 

nivaQOv êxovT dïawiit ndqa re xai 

TQiftayycc 

En versus^ quales in mentem revocent Castorionis Solensis poema apud Ath. 
X p. 454F: 

ak TÖy fióXoig, vig>OKrónoig dvtfj^i/uegov xri. 

de quo non poenitebit meminisse quid scripserit Porsonus in supplemento 
ad praef. in Hecubam p. XXVII. Verum salva res est; sunt enim dimetri^ 
sic constituendi : 

V — V dvrl noixikov 
nivaqbv ixov^' dhyvria 
xdQa TB xai rgiftoüvcc. 

Unde si mul confirmatur^ quod etiam alia de causa suspicabar, male Mei- 
nekium in Fr. G. Gr. II p. 529 buic fragmento coniunxisse eiusdem poetae 
senarios, quos idem Pollux affert IX 58: 

OT* ^ laévTOi veÓTëQog, XQÓxrig 
nêVTS garijQag ei^B xri. 

Ut iam e diverticulo illuc unde orsus sum revertar, ne quis forte in loco 
requirat pro xiQvdg Aorislum, moneo praesentis temporis participium h. I. 
rcquiri^ siquidem Philocles solus potaturus non utebatur cralera (qua ne in 
conviviis quidem semper ulebantur), sed singula pocula identidem tempe- 
rabat. 

Vesf. 631 sqq., finita Philociconis oralione, senum chorus admlrabundus 
exclamat : 
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ovnónod-' ovrcj xa&aQ&g 
ovderög i^xovaa/uey ov — 
8h S^ysT&g XéyovTog. 

nee minus ipse orator exullat respondens: 

oöx^ d)X éQTi/iag ^d^ ovrog Qccditog TQvy^creiy. 

Hucusque oronia, ut vides^ rede el ordine procedunt, sed nemo facile 
expeclaret^ huius quam Bdelycleoni pater tribuit spei et opinionis talem reddi 
ab illo rationeni : xaX&g y^Q ijSeiy ó)g éyó ravrri xgarigóg elfii. 

Nam quomodo quaeso filius^ si probe noverat patris eloquentiam, eam ip- 
sam ob rem dici polcrat facilem sperare de illo victoriam? Nee loei diffi* 
cultas fefellisse videtur Droijsenum^ qui eam eludens vertit^ ut solet, eleganter : 

O nein: doeh unbewaehlen Wein gedaelit' er leieht zu lesen. 
ünd wuste dochy wie Meister slets im Reden ieh gewesen, 

quasiin Graeeis es$etxai7F£(» aaq)^ eiSóg diUtxacroi aatp jjdeiy óg xri. 
Sed lenius requirens remedium non diu frustra quaesivi. Nam unius lite- 
rulae mutatione corrigam : 

xax&g ydq fjdeiy óg èyG) tovtti XQorigóg ei/Liê. 

i. e. i^yróei yaQ (og xri. 

Hae vi xax&g eiSéyai non ita rarum est. In promptu sunt mihi loei 
IsocRATis de Paee % 32 et Xewophowtis Cyrop. H, 3 § 13, sed saepius 
me legere memini. 

Ibidem vs. 688 e eodicibus editur: 

ü8i 8 ia ft dg d laxiytid-eig ró aófiari xal rqv<psQay&aig. 

Sed nauei esse SiaxiyT^d-eig planissime assentior Meinekio^ leniter sane 
corrigenti: 

ü8i Siaftdg xal Siaxyaiadeig xrL 

Non tarnen ipsum illud verbum, quod loei ratio postulat, repperisse mihi 
videtur. Nam de moUibus adhiberi solebant verba xaxaxlaa^ai et diaxla- 
aOai, ut frangi apud Latinos. Comicus anonymus apud Clementem Alex. 
Paed. III, p. 108 Sylb.: 

TÓ 8' öXoy ovx ènCga[iav 
iyio tfJi&vQi^Biy ov8k xaraxexXaofiéyog 
nïjctyioy noiriaag röy TQa^^fjXby nagmarBly 
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(quod alius poeta uno vocavit verbo xhx(Tav;(eyeve(70ai) 

üansQ éréqovg óq& xivaiSovq êv&adè 
71 oXXovg BV agei xai neniTTOXontifiêyovg. 

Altero coniposito cum aliis usi simt AaiSTOPHArfEs Thesmoph. 163 et 
LiJCiAifDS Demon. c. 18. Hinc corrigendum videtar: 

(b8i Siaftdg xai ScaxXaadBig rq) (TÓ/uari xai TQV(pBQavd'eig. 

Ibidem vs. 733 sqq.: 

aol 8k VVV Tig d-B&v 

naqóv éfdxpavfig 

TèvXXa/LtftavBi rov nqayfiaxog xai Sijlóg êgiv bv noiwVy 

av 8b naqtov déj^ov. 

Immo naqóvj i. e. nagé^ov^ data occasione, quum liceaL 
Pessime habitus est a librariis eiusdem dramalis locns^ qui legitur inde 
a VS. 771 sic scriptus: 

xai ravra /ubv vvv Bykóyf^g, V^ ^^^XV 
BÏXri xar* oq&qov^ ijXuzaBi nQÓg f^Xiov * 
Bccv dè Vifpriy nQÓg rb nvq xadi^fiBVog^ 
voVTog BÏaBi' xav êygri /nBatififtgivbgy 
ovdBig adnoxXifiaBt &B(T/uo&BTfig rfj xiyxXidi. 

Nihilquidquam lucramur Meinekii in Vindiciis Aristophaneis observatione 
Biasi non esse ab oi8a, sed ab BiaéQx^juai derivandum. Nam scire pervelim^ 
quo pacto is, qui modo foco assidere dietus est, nunc dici possit intrare 
aedes, neque magis expedio omissionem voculae 8b, Hoc unum video gravi- 
Ier depravata esse verba iiovrog bïöbi. Propter verba sequentia expectabam 
quidem dixisse Bdelycleonem : somno ad lubitum indulgebis^ aut aliquid si- 
mile, verbi gralia bv8(ov 8' óvfjOBi vel vnvov S^óvtjcrBiy sed quod cer- 
tum sit frustra quaesiveris^ idque eo magis quia in praegressis laborant 
verba: ^v éSéxn ^^^n- Nam rede quidem^ quod docel nota puerorum canli- 
lena^ bSb;(biv i]Xwg dicebatur, sed biXtj non item. Speciem aüquam habet 
Reiskiana coniectura: ^v «5«y^?? Btkr^g xar öq&qov. 

Non minus gravem labem passa vidcntur quae leguntur in vicinia vs. 
757 sqq.^ ubi senex in cerlamine victus a filio^ sed tamen non minus quam 
antea iudicandi prurigine laborans (cf. vs. 763) exclamat: 
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(ld Tov 'Hqaxkéa 
/jLfl VVV €t' iyio V TOÏg Sixagatg 
xkénrovra Kkécava "ka (i o i fit, 

Ipsum enim contrarium iure expecles. Nam quid quacso ardentius Pbilo* 
cleo concupiscere poteral^ ex quo a filio edoctus est demagogorum furta et 
iniurias, quam ut eorum principem ulcisceretur? Eliam hoc vaide dubito^ 
num Graecum sit: Xa/uftavBiv nvd xkénrovra pro ai^eiv. Nam Xafiftavsiv 
rivcc xkénrovra est: in furto aliquem deprehenderej alQBïv r. xk. furti ali-^ 
quem conviticere, fitque hoc in iudicio. 

lam vero e verbis év roiai Stxagaig nemo umquam probabilem lectio- 
nem exculpserit. Quare suspicor bic quod saepius factum est accidisse, 
veterem lacunam olim a magislellis male expletam esse et Aristophanis 

esse baec tantum verba: 

fid röv 'Hqaxkéa 
fiij VVV er «yo) * * * 
xkénrovra Kkéc^va kaftoifiu 

Quam lacunam non improbabiliter mibi videor explcvisse scribendo: 

fid röv 'HQaxkéa 
firi VVV er éyiü ^^t^v^ ei fiti 
xkénrovra KXéiova kdfSotfiiy 

i. e. moriary m in furto deprehendam Cleonem (ui deprensum damnare pos- 
sim in iudicio). Si quid nosti rectius islis^ candidus imperti cett. 
Ibidem vs. 1474 sq.: 

v^ röv JióvvaoVy anogd y'rifiiV ngdy/uara 
8aifi(av rig eitfxexvxkrjxev eig rr^v oixiav. 

Num salis recte Graece dicatur eiaxvxkeïv ngdyfiaraj xaxa, similia^ ve- 
hemenler dubito. Sciïbendum arbitror: 

8ai/Mov ris si(TXBxvkix€v xri. 

collato cum usu verbi simplicis ex Homero nolissiino^ lum locis Aristopba* 
neis etsi paullo diversis^ simiiibus tarnen^ Thesmoph. 650 sq. : 

xaxoSaijutay êyó, 
eig oT éjuccvröv eiaaxvkiaa nqay ftara. 
et ibidem 766: 

ó (Jiiv ydq aïnog 
x&ijC eiaxvkiöag aig roiavra nqdy ftara xrt. 

17* 
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Reclissime olim Benlleius Pac. 7 pro nsQixvxXioag reslituit negi- 
xvXiaag, quod bodie receplura ab omnibus. Eiusdem verbi formam se- 
quiorem obiter reslituam Diowi Chrtsostomo Or. III, % 68 (Emp.) : ri ipvxn 
Sk vnhq exeiyov naaag fikv (pQOVTiSag q>((oyriZ^^^ naaag 8i énivoiug axvlXui.. 
Immo: xvlUi, i. e. animo volvit, volutat. Anliquam formam reddiderim 
Alexidi apud Alb. Vi, p. 257 B: 

óq>Qvg è'xw 
j^iXixyfakdvTOvg dvaxvXióv r ovaiag, 

Legatur dvaxvXlvdov^ el forlasse lotus versus sic corrigendus: 

j^ihoraXdvTOvg t' dvaxvXivBov ovaiag. 

quia nulla erai in merro causa, cur poela voculam ra Iraiiceret. 
Ibidem vs. 1250 haec Bdelycleo ad palrem: 

dn(og d' ènl Samvov sig ^iXoxrii/iovog ïfi^. 
nat naly tó Ssinvov^ Xqvoi^ avaxeva^a viov^ 
iva xal fjia&vaO&fjLtv bid XQ^'^ov. 

Phil. firi8afi&g. 

Loco sic distincto^ verba Iva — j^qóvov parum aple dicuntur ad servum, 
qui coenam in cislam includere (cf. Ach. 1098) iubelur, quum tamen satis 
sit, ut arbilror, manifeslum bis verbis filium conlinuare, quam ad palrem 
instiluerat orationem. Locus igilur sic erit interpungendus : 

Sntog d' èii Semvoy eig 4^iXoxT^/uoyog i/uev^ 

— nai nai^ ró Sêmvov, Xgvaèy avax&ba^a v^v — 

iva xai xrL 

ut verba tva — ^QÓyov suspensa sint ex iliis ontog — i/Luy, cetera herus 
clamet ad servum duè fiéaov. Vs. terlii numeros correxit Gobetus V. L. p. 
257 rescribendo: 

Zya xai fiad-vto/Liêy duè ;(QÓyov. Phil. (/t*^), /utjdafi&g. 

Vehemenler mihi suspecta est ts. 1335 interiectio hoc unico loco lecla 
i^, ubi nescio cui minitanli a&qóoi ydq ijSo/tiéy as ngoaxaXov/tieyoi Phi* 
locles cum contemptu respondel : i^ ievxaXovfieyoi * dQ;(aidY^ v/u&yxrê. 
Loei ratio ea est ut reponere non dubitem i^, idov xaXov/ueyoi. Voculae 
idov sic usurpatae exempla ubique in comoedia praesto sunt. CF. tamen Schol. 

Pacis vs. 1 sqq. : 
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A. aiq aiQB fi&^ay G>g rdj^iga (l. ra;(og rü cum Kieblio) xav&dqio. 

B. l8ov. A, Aóg avrq) r^ xdxig^ dnoXovfiiviOy 
xal fiii nor avr^g fia^ay ri8i& q>dyoin 

Vs. 1 haereo in avrióy quod ita demum rede adderetur^ si servus metue- 
ret^ ne conservus alii daret quam scarabaeo, aul ipse comederet. Qualis iocus 
ab h. 1. alienus videtur^ quum praesertim poeta brevi post vs. 13 sq. simile 
quid non obscure sed apertissime luserit. Si igitur avri^ sanum est^ erit 
distinguendum : ^ó^ avTü^^ r^ xdxig' dnoXovjuéyto, ut tria ullima vocabula 
fiant pronominis avrq} epexegema. At valdc vereor ne hoc alienum sit a scri- 
bendi usu Aristophanis et sub avrq^ aliud delitescal. Lenissima quidem emen- 
datio foret 8bg avrijv xré., sed quia in concitata oralione pronomen (obiec* 
turn) elegantius omittitur^ nescio an praeferendum sit: 

^ó^ av&ig rq) xdxig* dnoXov/uéyto 

qua lectione indicetur demisso aulaeo servos iam in medio opere esse oc- 
cupatos. 

Ibidem vs. 370: xara t^ r^ómo ovx jja&ófirjy dya&hv roiouroyt Xafiór; 
Aafjifidvuv xaxóv per se optime dicitur^ veruntamen boe loco nescio an Aris- 
topbanes polius scripsisse putandus sit Xax^^y ut ita continuetur iocus, qui 
inest VS. 364 sq. 

Vs. 405 suspecta in Aristophane optativi forma removeri potest scribendo 
ïa&g ydif dvaneiaeig èjué pro dy nsiaaig. 

Ibidem vs. 101. Ra vennas non babet, quod creditur, imxXeüiy sed inixkeiriy. 
Attieam formam inixX^eiy de Meinekii coniectura recepit Dindorfius. 

Ibidem 628 et 680. nScribendum est ' ait Meinekius, aul in Trygaei ora- 
tione iySix&g aut in response éy Sixti." Nequaquam perinde est, nam ut 
iySixog et éySixtog sunt tragoediae propria pro dixaiog et Sixaiag^ sic éy 
Bixji non abhorret ab usu sermonis popularis. Utrobique ergo legatur iy dixt^. 

Ibidem vs. 832 sqq. : 

Serv. avx'^ aq' ov8 o léyovaij xard rby déqa 

üg dgéQsg yéYyó/uê&\ öray rig dno&dvri ; 
Tryg. fidXiga. Serv. xai rig égiy dg^q yvy exel; 
Tryg. ^I(oy ó Xiogj Saneq inoiijaêy ndXai 

iyO-dSs rby 'Aoêóy no9^ * xré. 
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Hamakerus locum viliosum esse bene inlelligens minus feliciter coniecit: 



xai Tig é^oq dg tig èg* sxei. 



Aliquanto enim lenius et probabilius possis: 

xal Tig €g' êi^og vvv dxêi; 



subaudito agT^g e praegressis^ quod interpretamenti loco superscriptum^ ut 
fit^ expulit vocabulum genuinum. 

Ibidem ad vs. 1014 est in Veneto codice hoc scholium sine lemmate : 
ÖTi BlBl^XTi&ri TÖ n'. Praecedit autem haec adnotatio ; bmïii xai ex&Boig tig 
iafiftovg TQifiéTQovg ^'. Significare igitur videlur olim fuisse octo, sed ocla- 
vum versum (ut spuiïum?) eiectum esse. 

Avium VS. i4 legitur: 

ó nivaxonéXr^g ^^ikoxgdTfjg XTt. 

secundum scholiastam : dvTi tov o ÓQveonóXrigy Sti tcc XmaQd t&v ÓQvétav inl 
nivdxcav Ti&évTeg éndoXovv eademque fere refert Photias sub voce mva- 
xonóXr^g. Vix autem polesl dubitari Grammaticorum hoc esse avToaj^eSi- 
aöfia ad obscurum vocabulum interpretandum; neque in ea interpretatione 
sibi constant; sequuntur enim haec: n nival eiSog ÖQvéov, quod impudentis- 
simum mendacium esse noli dubitare. Et fac illud de tabulis commentum 
verum esse^ parum lamen videtur probabile inde nomen indilum esse avium 
venditoribus, non tabulas ipsas vendentibus opinor, sed impositas iis avicu- 
las^ idque eo minus quod nivaxon&Xai, ut par est, dicebanlur tabularumpic- 
tarum mercatores. 

His igitur de causis suspicor vetuslum nos ludificari in hoc vocabulo er- 
rorem et dedisse olim poctam: 

b oni^onóXrig ^iXoxQÓTfig jueXayj^oX&v 

ut, quia ani^ai (fringillaé) notiore vocabulo anivoi dicebanlur, sumamus, 
OCmZOnnAHC primum abiisse in OCniNOnSlAKC, tum in OniNO 
n^AHC (quemadmodum vs. 107U, ubi Ra vennas habet anivvovg, in Ve- 
nelo est nivvovg e Cobeti collalione, nivovg e Bekkeri), tandem pro hoc, 
quia nielro excludebalur, subslitulum esse Oni NAKOlTSiAHC, vocabulum 
bene Graecum, sed ad loei sentonliam parum idoneum, Infra vs. 1077 sqq, 
de eodem Philocrale haec legimus: 
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nv dnoxTBiyfi rig vfi&v ^iXox^ósttj tw JSrQov&ioyy 

kifi/jerai ralavrov, i)v dè ^&v rig dyayti^ xérvana^ 

öri ovvBiQfov Tovg ancvovg naXei: xa&' énra rovftókov* 

Nostrates quoque et Germani ab liac avicula nomen indiderunt avium ven- 
ditoribus. 

Ibidem 435 sq.: 

Twxvórarov xiyaSog 
aóffiafjuty xvQina, rgl/i/jtaj namakrifi bh)v> 

Suspectum est tcuq/m dictum de homine astuto et fraudulento, etsi iam He- 
sychius sic legisse videtur, qui xni^vipveidiixïXinoXkoigéYXëxvQtpcè^gnQaYfMaiy. 
Forsitan corrigi possit: 

aóq>ia/ucy xvqftigj rqififJLa xré. 
collato Nubinm loco 447 sqq.: 

Toig dvd-QÓnoig r' sivai dóS^o 
d-qaavg^ BHyXoirFrog, rókfirtQogy irfjg, 
fiSêhjQÓgy if/sv8&y avYXoXXrjri^g, 
evqr^tneTt^gy nêQiTQififia Six&yy 
xvQftigy XQÓraXoVy xiyabogy rQVfiri xré. 

nee mirum^ si tot substantivorum in fla desinentium vicinia illius vocabuli 
nocuit terminationi. 

Non recte interpretari mihi videntur ibidem vs. 445 sqq. : 

Chor. b/tyvfi inl Tovrot^g, naai yix&y roig XQiraig 
xal TOig dsaraig naaiy. 

Peilh. egai TaxrvayC. 

Chor. tl 8k na(faftairiy, éyl x^ir^ yix&y fióyoy. 

Vulgo enim locus ita intelligilur^ quasi éyi xgirfi yix&y fióyoy significet 
ijTraa&^air, quia uno iudice vincere nemo possit. Mihi contra uno iudice vin- 
cere solus is recte dici videtur^ qui puncta fert uno plura quam dimidiam 
omnium suffragiorum partem^ siquidem hoc uno puncto fit, ut vincat. Nisi 
igitur egregie fallor^ festive et more prorsus Aristophaneo haec chorus sub- 
iungit nag' vnóyoiay, a cladis suae mentione vel ominis causa abstenturus. 
Utrum omnium iudicum suffragiis an tribus tantum suffragantibus victoriam 
reportet^ modo superior egrediatur e certamine, choro perinde est. 
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Ibidem vs. 494 sqq.: 

ig dexartjy yccQ nore naibaqCov xXTj&eig vnéntvov èv agei^ 
xuQTi xa&ijvdov' xat ngiv dsmvêly rovg aXlovg^ ovrog aq' f^as^ 
xdyd} yofiitrag oq&qov ej^iDQovr ^Aki/uovvrada x&qti nQoxvnrto 
eSa rsixovg, xat IcmoSvrr^g naCu Qonaha fu rö vSnov. 

Verbum Semvetv mendosum esse bene inlellexit Madvigius. Elenim non 
ea hora Graeci coenabant, ut in huiuscemodi errorem homo vel plane ebrius^ 
nedum is qui crapulam somno curaverat, incidere ullo modo potuisset; noctu 
aulem Euelpidem rus proficisci e tola loei raliooe luculenter apparet. Quod 
autem vir praeclarus coniccit divnyeiy ab ipso fictum est nimium infeliciter, 
quippe quo vocabuli porlento nemo umquam Graecorum omnium usus sit aut 
uli potuerit, siquidem unum vnyovy Graecum est, nee tamen Atticum. Ni- 
hilominus latere dormiendi aliquod verbum mihi quoque est persuasissimum. 
Optime, ni fallor, scriberetur: 

xat ngty Qéyxeiy rovg aXlovg Tcré. 

quod comice dictum foret pro xa&evSsiy, ut Nub. 9. 

Locum sic intelligo. Euelpides ad pueri nominalia celebranda vocatus ab 
amico largius bibit {vnoniyu)^ et potus nondura finito convivio cubitum it, 
in amici puta aedibus crapulam edormiturus. Nondum diu dormiveral, 
quum, ante quam ceteri convivae (qui sero cubitum ivisse potandi sunt) 
sterterent, caneret gallus. Expergefactus Euelpides, iam diluculum esse ratus, 
discedit Alimuntem cett. 

Insuper vero sic scriptum malim : 

vnéntyoy ey dgei, 
xai r L xa&r^doyy xat nqty ^éyxtvy rovg ciXkovg, ovrog aq S^ev, 

• 

i. e. /ar^tUA' potabam, et aliquid somni capiebam cett. 

Si quis tamen pro demyeiy aliquid excogitaverit quod propius a liteiarum 
ductibus absit quam géyxaiy, nemini fecerit quam mihi gratius. Loei sen- 
tentiam me assecutum esse non dubilo. 

Ibidem vs. 1250^ ubi contra constantem poetae eiusque aequalium usum 
legitur nXeiy igax oaiovg, rescribere non dubitem nleiy ^ ^Saxoaiovg. Nam 
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spiritüiD asperum non impedire elisionem apparet e loco Philemoftis apnd 
Atbenaeam XII p. 516 F: 

Ti Y^ 

Et io Dahoxeni fragmento apnd eundem 1 p. i5 b coniectara admodum 
probabili Porsonus in hunc modam supplevit lacunam : 

Vêaviag rig é(7g>aiQi^êy êlg 
êr&v ïa&g {ixxaide^ ^) ^nraxaidexa. 

Lysistratae vs. 149 sqq.: 

êi yoQ xa&Tjfud-' irSov Ivrergififiévai 

xdy roig ;(iTG)yioiaê roïg afWQ^ivoig 

yv/Ltval naQioifUVi déXra naQaTBriXfiéyah 

gvoiyro d' avdqeg xani9vfioiBy ffnXexavy^ 

fjfieig dè /u^ nQoaioifiey^ aïX dne ^^oiftB&Uy 

anoySdg noi^aaiyr ay raj^eogj ev oid^ Sn. 

Halbertsma oieus pro depravato nQoaioi/i^y coniecit nQoaBi/iB&\ quod pro* 
bavit bene multis^ nee mihi displiceret^ nisi Imperfecti potius quam Aoristi 
Optativum requireret verbi actio quavis occasione identidem repetita^ ut in 
vicinia legitur naQioi/i^^ ém&v/noièyy dnej^oifis&aj quibus deinde opponitur^ 
quod semel futurum erat^ noi^aaiyr" ay. Multo igitur malim^ una tantum li- 
tera rautata rescribere : 

nf^ïg dé /Lifj 7iQoaiOi/uêi^\ dXX" dm;(Oê/u€&ay 

quod iilum proponere non ausum esse suspicor ob correptam praeter consue- 
tudinem vocalem iota. At eandem corripit ipse Aristophanes in Avium 
VS. 946: 

Svyiti/Li' öri ftovXsi róy j^iróyiaxoy kaftely. 

Possis quidem coniicere ibi non genuinum esse S^riv/^i^ 6t poetam dedisse 
Svytjxa, sed praeter mutationis violentiam traditam lectionem tuentur tres 
alii comicorum loei : poetae anonymi apud loannem Alex. de ace. p. 5% 23 : 

/Jflft; ^av xal xvyög q>C9yiiy iBig, 

Philehonis ap. Alben. XIV p. 659 b: 

dnX&g ydg ovSe iy fid rovg &eovg 
CDyjiêQ Xéyei ]^vyi'q/ic xré. 

18 

LETTEEK. YERIL DEB KOl^IKKL. AKADBMIB. DEEL VII. 
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et STRATONis apud eundem IX p. 382 C. Cf. Dobreus ad Porsoni not. in 
Aristoph. addend. p. 98 sq. Ad solos novae comoediae poetas hanc licentiaio 
restringendam esse in hac praesertim exemplorum paucitate (et anonymus 
ille poeta quando vixerit ignoranius), faciiius affirmabilur quam demonstra- 
bitur. Si qais nihilominus illam sententiam amplectitur^ me quidem non ha-» 
bet sibi assentientem, serl monstrabo ei lamen rationem qua, salva illa opi- 
nione, Lysistratae locum expedire possit, nempe scribendo : 

flfjiBig Se fdfj nqoaf x^^H'^'^^ ^^ dnsxoi/iè&a^ 
in qua lectione non inelegnns Toret alliteratie. ^ Ad hunc verbi usum con- 
feratur Pluti vs. 155, Hipparchi comici locus apud Alhen. VI p. 477 F., 
LiTCiAifiis Dial.Merelr. XII § 1. Naberus me admonuir, se malle naqéxoif^^v 
i. e. ;jfflr(>/^o//^fi?a. A quo ila dissen tio, ui verum esse pulem nQOGioi/tB&\ 
Ibidem vs. 155 sq. : 

ó Y&v MêvéXaog rag 'EXevag ra /uaXé no 
YVftvag naq^iSóv é]èéftaX\ oi&^ ró Siq>og. 

Pro TTo, quod legitur in optinio Ravennali, celeri codices habent na, Sui- 
das nov, ulrumque de Grammalici alicuius, ut arbilror, coniectura , illud {na) 
receptum est a plerisque editoribus. Factum nollem^ nam ut voculae nu 
(= nrj) in hac sententia locum esse concedamus, quod tamen neutiquam 
concedendum est, suspecta est forma Msvéhzog, pro qua Lacones Mevékag 
dixisse satis constnt. 

Coninci : 

ó Y&y Meyekag ra /uaXa rag 'Ekévag no{xd) 
YVfivag naifanSóy (hoc cum Meinekio) xré. 

Syllaba xa (quum fortasse in scholium aliquod marfrinale procurreret) ne- 
glecta olim a librariis versum claudum reddiderat. Supervenit corrector et 
transponendo melrum utcumque restiluit. 

Ibidem vs. 399 sq. : 

Tl Sf^ 'avy 61 nv&oio xai Tt^y r&yS' vftQiy ; 
aï raXXa &' vfiqixaai, xdx r&y xaXniSayy 
iXovaay Vfiag^ xré. 

Non expedio articulum ; quare leni manu corrigam : 

aSy' &XXa »* vfi^ixaai xrL 
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Ibidem 316: 

Ita Dindorfius edidil ex infelicissima Reisigii conieclura, quam non incer« 

tam dicere debueral sed certissime falsain. Nam nQÓfpQOfv est vocabulum 

alienum a vilae communis usu, Trequentalnm ab epicis, lyricis, tragicis. 

.Hinc locum suum optime tuelur vs. 930^ ubi eo ulitur dilhyramborum poeta : 

7i^óq)Q(ov Sófiey éjuiv, rety. 

Codd. variant inter ngüror, nQ&rog^ ngór&gy quorum nihil ferri po- 
test. Mihi non displiceret jidyriogy i. e. utique. Sed quidquid statuetur^ 
exturbandum est de textu nQ6q>Q(ay. 

Certa medicina parala est iis^ qiiae corrupta leguntur vs. 187 sqq., ubi 
Calonice : AvaigQdrri^ 

riv* OQXoy OQxéoBig nod-' tifiag ; 

Lys. bvTtva; 
ug dani8\ citrnsQ q)aalv^ Atöxvkog noré, 
firikoatpaYovaag. 

Sententiam non verba restituit Meinekius coniectura sua : d^g énoiriaèv. Ve- 
rae lectionis vestigium hic quoque egregie servat liber Ra vennas in quo est: 
&anBQ cpaa' ir Aiaj^vXeo^ in qua lectione AIöxvXcó ex Alax^ïjog^ quod 
recte habent reliqui codd.^ male correctum esse apparet^ ut praepositio èv ha- 
beret^ quo referretur. Reliqua autem £lcneP4>ASEN leviter depravata sunt 
ex SICIIEPE^PASEN. Scripseral enim Aristophanes: 

ovTiva ; 
ug aanid^y &anBQ êq>QaaBv AtaxvXog noti^ 
/4.iqh}aq)aYovaag xtL 

i. e. ut docuü sive ostendit quondam Aeschylus. Isocr. XV § 117: del ydq 
cn)x ccnX&g êlneiy dXXd aaq>&g q)QaGav tibqI avr&y. Cf. Ran. 1055 sq. 
Saepius iungitur cum verbo Suxyvyai vel cum di8dcFxeiy. 

Ibidem vs. 193 sqq.: 

Galon. dXld n&g ó/uav/ue&a 

V/^^^S'y Lys. éyó aov yti Ji\ rjy /fovXtj, q)Qda<o, 

Haud temere haerens in pronomine ruLuig, magna cum vi in fine senten- 
tiae posito^ Meinekius parum probabili^ ut mea opinio fert, coniectura post 
Znnoy excidisse quaedam suspicatur huiuscemodi: 

18* 



Digitized by VnOOQlC 



^8 STUDIA CRITICA IN POBTAS 8CENIC0S GRABCOEÜXf. 

ti ai) ÏAytig ; dq>Qobusic9V ccvrfj dvaia ^giv^ 

Potius crediderim ab initio versus 194 perüsse aliquam voculam^ et deinde 
iliuig a correctore ex ingeiiio suppletum esse. E nolissimo auteoi poetaeque 
nostro perfamiliart usu loquendi locum sic restiluerim: 

Cal. dïXtt n&g ófiov/usd-a ; 
Lys. Sntog ; éyó aoi vri Ji\ rjv fiovkfi, (pQaaoü. 

Ibidem vs. 360 sq. : 

êi vil Jv *rfit\ rag yya^oug rovrtav rig ij dig ^ rqig 
ixoif/ev üanBQ BovndXovy (p&viiy ctv ovx av eix^r- 

Adscripturn est lioc scholiam ; ung tinBiX-qaB tvtitbiv xad-cmBQ^lTmü- 
raS '^oy Bovnakov. Nequaquam intelligo quomodo^ bï ng Bxoif/B potuerit ex— 
plicari: bi ng rjnBiXriaB rvnrBi^v. Voluit, opinor, Gra inmat i cus : bï ng 
enex^^'(fV<^^ tvutbiv xa&djiBQ ^Inn&yaS iJTiBiXrjtTB rbv Bovnahyy. Hunc lo- 
cum neglexit Bergkius in terlia Lyricorum editione, ubi omnia quae ad Hip- 
ponactem pertinerent collegit. 

In eadem Lysislrata vs. 508 sqq. sic edidit Dindortius: 

i]fiBig rbv /4iv nQÓrBQov nó^B/iov xal j^^órov ijyB(T j^ófiBd-' vfi&y 
vnb a(Qq>qpövvr\g r^g rifUTBQag r&y aySg&yy arr ènoiBirs' 
ov yaQ YQv^Biy Blad-' ri/i&g xrê. 

recepta Porsoni coniectura pro librorum lectione: xal rby j^góyov tjyBax^ 
fud-a^ vere tarnen monens vocabuia xal tov ^(QÓvoy interpolatoris vidert ver- 
sus defectum sarcientis. Abiecto igitur additamento, nescio an admittente 
metro^ concedente sermone Graeco et tantum non flagitante loei sententia, 
reponendum sit : 

ri/ji^ig rbv ftéy nqÓTBQoy nókBfwv oiyji y' r^yBa x^M'^^* vft&y. 

Ibidem vs. 938 sqq.: 

Myrrh. ftovlBê /jtvQiato ob; Gin. ijui rby 'JbróXho /jii *fii yB. 
Myrrh. yij r^y 'AtpQodhriVy tjy tb fiavXri y' ^V tb /Jtri. 
Gin. BÏd-* BXxv&BiYi Tb fWQoy^ ei Zbv dBonóra. 

Nihil misero marilo erat profuturum, si oleum nunc effunderetur, sed si 
ante» effusum fuisset, quare conieci: 

BÏd^ ^iBXV&n YB Tb fJLVQOy XTB. 
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De industria^ ut logicus verborum ordo appareret (')^ librarii transposue- 
rant locum^ qui est in eadem fabula vs. 984 sq. : 

ifwXay dnb Snaq^ag nsgi rav SiakXayay. 
^am offensioni est articulus in re nunc primum memorata. Recte infra vs. 
4 4 Ol roganli Alheniensi: énl ri ndgegs dêvgo; Laco respondet ; nsgi Siak" 
^ccy&y nQê(T/3€ig. Similiter non dnbito altero loco Aristophanem scripsisse; 
e/uokor dnb !Snd(fTag SiaXXay&y néQi. 
Transposuere scribae: 

i/iókoy dnb SndQrag negi 8 laXXay&v. 
Ruens metrum fulsit corrector inserto articulo. 
Thesmophoriazusarum ys. 856 sqq.: 

NêiXov /uèy aids xaXXmdqd-eyoi Qoaij 
bg dyri diag ipaxdSog Atyvnxov nihoy 
Xsvx^g yoTi^ei fiëkayotTVQ/uatoy Xeóy. 

Mira appositio Xeóy rov niSoy^ neque Nilus humectare popti/um dici po- 
test. Verum arbitror : 

/isXayoavQ ftai(o Xe^y 

i. e. in gratiam, in cammodum, populi nigra potione ad purgandum utentis. 
Ceterum recte ad h. I. monet Dindorfius analogiam postulare /LuXayoavQ/uaiog 
pro fukavpavQ/iaïog (*}. 

Q) Ex hoc oonatniendi more uescio au explicandnm sit yitinm metricom in Iphig. A. 121: 

elf aiWa^ &pa^ yap êh 

nbi ride ne transponendom sit: 

cic aXXac yap iii iroi^èc 

Impeditior stnictnra causa esse potuit, cur xllag &pa^ librariuB copularet. Straotnram longe 
difficiliorem reperiee t. c. Troad. 108 sq., ubi yideatur Burgesins. Ad metrum qnod attinet 
Teniam babet ob nomen proprium loens Troadum 176: 



Ibid« 194 legering: 
Cf. Trach. 6S6: 
(») Vs. 694 sq.: 



Tov irap (pro na pa) vpo^poiQ xrt. 
MiQ^i^a nap Xc/avov. 



Tragicos homm verborum oolor elicuit mihi suspicionem esse haec rerba Eübipidib ex Telepho^ 
quae si demonstrari poeseti lepidissimam haec scena contineret parodiam iUius dramatu Euri- 
pidei partis, ubi Telephus rapto puero Oresti mortem intentat. 
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Propter serioris aevi itacismum critico perinde esse^ utrum in codice 
Tl legatur an I, ignoral hodie nemo. Quo inagis niiror Dindorfiuin in ed. Vta 
scenicorum^ ubi in Scythae oralione (in extremis Thesmophoriazusis) permulta 
ex eruditorum conieclaris reclius constituil, inlacta tarnen huiusmodi quae- 
dann reliquisse. Nempe ferendum non puto sagittarium modo H per vocalem 
prononliare modo per diphlhongum. Qui dixit kakig et xaxxdaxig, quidni 
eidem tribuamus xaiQr^txig, ygv^ig, nevyigy ènirvfiig? et si vs. 1085 recle 
legitur (ji pro ti, cur idem reponere dubilenius vs. 1102? 

In Raharum vs. 929 quid sint Q{]fia&' inn6xQrif4.va frustra quaero. 
Non eninn satisfaciunt mihi interpretum commenla. Neque ea vox^ quan- 
tum novimus, ab Aeschylo usurpata est, qui dixit Innofta/juav Prom. 
805 et SuppK 284^ unde Aristophanes Rau. 821 sumsit Qiifza&* Inno- 
fia/zova^ quod ipsum comparandi causa a sedulo lectore versui 929 adscrip- 
tum genuino vocabulo oxiliosum esse facile potuit, Nescio autem an genui- 
num sit v\\)ix{iyi[Jiva^ quo poeta tragicus non semel usus est. Potuit etiam 
formare atnvxQr^iMva^ scd forma verit necne ignoramus. 

Personarum vices melius distingui posse videnlur in loco Ranaruxaj vss. 
937 sqq.^ qui vulgo continuantur Ëuripidi sic scripti: 

aïX ég nagéïxcftov ttjv réxvriy naga aov rö ngSnov evdvg 
olSovaay vnb xofinaafiaxfov xal grifiaT(av inax^^v^ 
ïaxvcty^ f^^y nQÓrigov avrriv xal rb ftdqog dq)Bi!koy 
€7tvXXwig xal negindroig xal revrXioKJi Xevxoig, 
j(vXbv SiSovg g&juvXfidnov^ dnb ft tftXiav dnri&&v y 
bÏt dy€TQeq)OV fzoveoSiaig, Kriq) laocpcovra ftiyvvg^ 
êir ovx iXiiQOVV öri TVj^oift xri. 

Prorsus me iudice absurdum est, neque Euripidi personae congruum, ut, 
ubi artem suam defendat se ipsum ludos faciat, id quod alibi in hac Fa- 
bula facit Bacchus. Quare fieri non potesl, quin locus boe modo sit con- 
stituendus : • 

Eurip. * 

aXX' u)g nageXaftor rijv réj^ip/ naqd aov rb nqSnov evdvg 
oiSovaav vnb xofi7iaa/LidT(ov xal Qr^ftdrayy inax&^&Vy 
ïaxvava fuv n({ÓTigov avrt^y xal tó ftdqog dq>eiXoy 
eTwXXioig — 
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Baccbus. Ttai ntqmaxoiq xal revrXiOKn kevxoigy 
XVÏ^yu Sidovg gto/uvX/udriar^ dnb (ii(i\i(av dnri&Gyv. 
Eurip. éer' dvé%ijtq>ov f40V(o8iaiQ — 

Bacchus, Kri(pLaoq)&VTa ftvyvvg. 
Eurip. éÏT ovx êXrjQOvv on xv^oifA ovS' éfcneaayy €q)VQOv, 

dkX* ovS^car jiQÓriga fiiv fwi tb yévog em av ev&vg 
Tov S(fdjuaTog — 

Bacch. XQBiTTOV ydq ^ ooi vij Ji 'ri ró aavTOv, 

IJltimum versuiD; qui in libris scriplis et editis Aescbylo tribuitur, iam 
Fritscbiiis unum Baccbum decere vere monuiL 

Euripides arlem^ qualem ab Aescbylo accepisset, aegrotasse dicil laboran- 
ten) inani fastii et verbis sesquipedalibus ; quare se medici instar^ eam pri- 
mum tenui curasse diaeta, nempe levibus eiegantibusque versiculis, deinde 
convalescenlem^ quo vires repararel^ nulrivisse monodiis. Metaphoram arripit 
et scurrilibus iocis amplificans in risum Bacchus detorquet. Ita demuni 
locum legentes agnoscimus admirabile comici Atheniensis ingenium! 

Ibidem vs. 1254 sqq. : 

dvd^i T^ noXv nXaiga 8ri 
xal xdïXiga fieXri noiri^ 
aavTi T&v in vvvL 

Ita hodie editur e Bentleii coniectura pro mendosa codicum scriptura: 
T&y 6T^ VVV övrtov, sed bene Meinekius inteliexit postulari saltem rayy 
fie^Q'^ wvi- Sic tarnen omnis periit coniecturae nu&avdyxri. Propius certe 
ad codices possis: t&v avvandvT cov ^ ut^ posteaqoam avvandvT<óv 
in VVV bvT&v abiisset, hi a correctere metri gralia insertum esse suspi- 
c*emur. 

Concionaniium vs. 2 Meinekius duce schoiiasta partim e Ravennati libro 
sic edidit: 

xdlXig* iv evgóxoiöiv éSrjvgrjfievov. 

Recte, nisi quod simul corrigendum fuerat: xdXXigov xW., ut sit » ö 
xdXXêgov éStiVQrrrai Bvgóxoiaiv, i. e. pulcherrimum ingeniosorum hominum 
inventum. 

Unos sallem versus excidisse videtur in eiusdem fabulae dialogo vs. 86 
sqq.: 
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vil rby JC ügs dei öb xa:vaXaftBiv edqag 
vnb T^ Xid-ió T&v nQvrayeoify xaravTiXQv, 
B. Tovrl yé roi vri rby Ji êq^QÓ/itiy ïva 
nXtjQovfiévrig S^ivoijui ttjq èxxXriaiag. 

Nam vehemens illa assertio: yiroi vii röv Jia iridicat, nisi fallor^ pe- 
riisse qnaestionem Praxagorae cum indignatione rogantis mulierculam^ quo 
tandem consilio lanam secum attulerit. Vide v. c. Plat. Euthyphr. init. 

Ibidem vs. 202 miror Dindorfium egregiam Meinekii emendationem có^^^^c- 
ra^, i. e. delicias facit pro ógi^erai sprevisse prae inani Bothii haiïola- 
tione oif gvoêrai^ quod neque scholiastae lectum fuisse teslatur eius ad 
b. 1. adnotatioy neque scribere poluit extra parodiam comicus^ siquidem 
Qvaaadat, epici et tragici est serraonis. 

Ibidem vs. 525. Hunc locum cum aliis Aristophaneis non ita paucis imme- 
rito vexavit Madvigius lentans: ov ydq nqbg vyug— dSeXfjlv&ey Xa&ova, 
quum rectissime legatur: 

ov Y&Q no&' vyièg ovSèy êSBXrihj&ev 
8QaaovG\ 

Obtinet enim h. 1. loquendi usus omnibus paene linguis communis^ ut 
in vebemenli negatione subinde numquam dicatur pro neutiquam. Sic enim 
noto loco Vergilius: 

numquam omnes hodie moriemur inulti. 

Neque aliter Euripides Troad. 761 : 

ei Tvv8d{fBiov egvog^ oHnor el Jióg^ 
noXX&y dè nceréQfoy q>rifjLi a* éxneqwxéyai. 

Ibidem vs. 583 sq. sic vulgo scribuntur: 

si xaiyoTOfiBiy ê&êk^tJOvtTiy xai ^17 roig Tjd-atxi Xiav 
TOig dqx^^^^S iydiaTQiftBiv. 

Sed perspicue scriptum legi in codice Ravennati, quod nequaquam sper* 
nendum arbitror: 

Totg iqd-aai XCay 
TOïg T* dg x^^oig iydiaTqiftBiv. 

Ibidem vs. 663 (pQuaccrto. Hic locus, iii fallor^ antiquissimum praebet 
exemplum tertiae personae Imperativi usurpatae pro secunda. In comoedia 
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Attica alia reperiuntur in Dahoxbni 2vyTQÓ<poig apud Atfaen. III p. iOl F 
VS. 39 et 50^ et in Nicostrati loco apud Alhen. XV p. 693 A. Usus 
explicandus e locis qualis est Cancianantium vs. 742 sq. 

Ibidem vs. 848 nollem Dindorfius quain olim fecit coniecturam^ scrtpsisse 
Aristophanem réQtjg Sè x^QBi^ non, quod est in libris, r égtav^ ideo nunc 
repudiasset, quod réQav nomen proprium fuisse appareat ex Inscriptione 
apud Böckbium C I. I p. 490. Nam, si Aristopbani illud nomen innotuis- 
set, vel potius, si illa aetate Athenis vixisset homo non nimis obscurus no- 
mine rég&Vy vix potest dubitari, quin vs. 937 abstinuisset a nomine rsQtig, 
utpote minus altero ad iocandum idoneo. 

Ibidem vs. 841 : 

HQur^Qag eyxi(^5^«v, ai fW(/(mókideg 
ig&a iq>€S^g, rd Tê/udxv Qini^erai, 
Xayqi* dvantjf/vvaai^ nónava nérrtrai. 

Duro stomacho mibi esse videlur, qui concoquere possit verbum Qi^ni^uv^ 
usurpatum pro önrav. Locus videlur faiulcus, sic constituendus : 



Ta Tëfiajcq 



« « 



* * * (tó nvQ) Qijri^sraiy 
XayS)* dvantY/vvaai xré. 

Pluti vs. 537 sq. : 

g>&êi(f&y T dqid-fwv xal xavómoy xai 9//vkkiby 

ovdè Xeyto troi 
vnb Tov nXfi&ovg, aï ftofiflovaai neql r^ xeq)aXrpf 

avi&avy. 

Absurdus verborum ordo. Quis enim umquam vidit aut audivit ^Hms 
iusurrantes f Salis certum videtur transponendum esse: 

g>d'eiQ&y t' dQi&juby xai ipvXX&y xai xayÓTiioy ovSe Xéyco aoif xri. 

Ibidem vs. 756 : 

óg>Qvg avy^yoy iaxvd-qéna^óy &' a/na. 

"Afjut non esse luiius loei intellegens Meinekius suspicatus est post dfia 
excidisse integrum versiculum huiuscemodi: 

19 
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aïy €ig iavr&y vnanoxêpavyreg 9-dfia^ 

in quali versu quid Odfia sibi velit neque ipse declaravit neque ego as- 
sequor. 
Mihi venit in mentem : 

öq)Qvg Gwr^yov laxv&iftÓTïa^óy r' ayav^ 

uti ar^av dictum sit pro Gcp68Qa, ut non raro apud tragicos (v. c. Aesch. 
Sept. 813); quem usum ne a comoedia quidern prorsus abhorrcre apparet 
ex Equitum loco vs. 595. Ccterum et melrum huius ac vicinorum versuura 
prodit fere sublimioicm orationem, et omissus arliculus in óq)Qvg öwfiyov (cf. 
Nub. 582) indicare videtur paratragoediam. Cf. vs. 759 sq. 
Ibidem vs. 914: 

TÓ fji^v ovv ftori&Blv TOig yó/uoig roig xei/névoig^ 
xai fir^ ^niTqénuv^ èdy rig eSccfza^rdyri. 
Ghrem. oüxovy dixagdg eSenirriSsg iJ TióXig 
dgj^eiy xa&igriaiy y 

Sycoph. xarriyoQU Sè Tig; 

Nihil huic loco profuit Dobrei coniectura dg xnvy quam ab ipso dubitanter 
propositam probavit Meinekius. Nam si Thuc. I. 96 Hellenotamiae et Xenoph. 
Veclig. II § 17 fUToixo(pvXaxBg (ad hos «nim locos provocavit, de quorum 
vera scriptura nunc non disputo) recte aQxfj dicuntur, quid quaeso hoc ad 
indices, qui numquam ccQx^iy aut dgx^ ^ Graecis dicli sunt, nisi forte ea 
vi, qua loquilur Philocleo in Vespis vs. 584 sq.? Necessario autem praeter 
indices h. L memorandi eranl iudiciorum praesides et causarum quaesitores. 
Ulroque vero munere fungebanlur Alhenis magistratus, aQxoyrêg dicli sive 
dqx^^y unde liquet locum sic esse rcGngendum : 

Cibrem. oëxovy Sixagdg sSeniTfjSsg j? ji^óXtg 
xdqxctg xa&igriaiy ; 

Syc. xartiyoQii de Tig; 
Chr. b (iovXéfityog, 

Syc. ovxovy êxètfóg ei/ji éyé. 
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Ibidem vs. 1041 : 

g€q>dyovg yé roi xat df^d* ê^^v noqev^ai^ 

Male creditur ita legi in optimis codicit)us. Tam enim in Veneto secun-* 
dum Cobetum quam in Ravennati e collalione mea scriplum exstat g/gpo^vov, 
quod igilur poelae reddalm*. Sed daidag pro ^^t;^' e Ravennati recte enola- 
tum est. 

Procul dubio reiicienda est quam in Vindiciis Aristophaneis Meinekius 
proposuil interpretationem loei in Pluto^ qui legitur vs. 1126: 

oi/uoi nXaxovyrog tovv Tsr^ddi nénafiftèvov. 

Participium enim non^ ut vulgo fiebat^ a ntTreiy, sed a né/Lursiy derivan-* 
dum putat^ quia nocte praecedenti hae placentae pinsi solerent. Satisuutem 
yirum praeclarum redarguit qui in vicinia legitur versus 1142: 

^xey yccQ ay aoi vagbg ev Tiensfifieyog. 

(Cf. 1156), ubi de participii significatione nulla potest esse controversia. 

Nee locus Menahbri apud Athen. IV p. 172 G.^ quem in asserlionis suae 
fidem atlulit^ id probat^ quod eo voluit probari^ placentas nocte parari diem 
festum praegressa ; immo ipsum contrarium. Verba baec sunt : 

Tl rovTOy naij Siaxoyix&g yccQ y^ Jia 
nQoaeXfjXvOag. B. yai' nXccTTO fzsy ydq nXaafiara* 
rr^y yvxva r f^YQvnyrjxafiBy * xai vvy in 
dnoifjra nd/unolX' igly r^fjt&y. 

Festinanter Meinekius locum inspexerit necesse est. Nam^ ut demus 
verisimiliter pro nXdofiara ab eo correctum esse néft[jLara^ e verbis tjJk — 
fjYQvnyrixafuy eelt. liquido conslat^ diqi baec interdiu; et etiamtum, si lo- 
quenli fides^ placentae ficbant. Insuper ibi de coena nupliali apparanda ser- 
monem esse olim bene inlellexerat idem Meinekius in /V. com. Gr. IV p. 
103. Sed viro ingenioso et industrie^ qui ad extremam usque seneclutem 
de bis lileris oplime meruit^ hunc aliosque errores^ a quibus nemo morta- 
linm immunis est^ facile condonamus. 
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CAPÜT V. 

AD BELIQUOS GOMTGOS. 

Interpretis indigere videtur GRATiifi versus e Seriphiis apud Photium i. v. 
ga»êQÓg (Mein. F. C. II p. 5): 

ovTGf ga&BQ&g roig XtonoSvraig o nógog neiy&ai naq>Xa^€i. 

Meinekius sermoneiA esse putat de freto a praedonibus vehementer infes- 
tatOy quae sententia satis^ ut opinor^ refulatur usu vocabuli Xamodvxaig^ i. e. 
grassatoribus nocturnisj qui vestibus spoliabant viatores. Numquam enim 
id maleGcoruiD genus infestabat freta^ quod erat piralarum, r&v krjg&y, sed 
vias terrestres. Itaque, nisi forte 6 IIÓQog, quem demum fuisse ex Acaman- 
thide tribu docet Harpocratio s v. nógiog, infellegendus^ illa vi o nógog 
erit accipiendus. Qui Tocabuli usus a poetico sermonis coiore nequaquam ab- 
horret. Cf. quae supra p. 55 sq. de anapaestorum tetramctrorum sermonis 
licentia disputavimus. 

Sententia igitur haec esse videtur : adeo vehementer grassatoribus famelicis 
via aestuat. Ilag>Xd^6iy cum Dalivo h. \. poetice die turn videtur pro scatere 
sive refertum esse, licet aliud huius usus exemplum desiderem. 

In Cratini JrikMd&v fragmento apud Athen. IX p. 39GB. (F. C. II p. 
35) : r^) 8' vnorgitpag ti fiégog nvièov xa&agvXltogj si nibil excidit^ hi nunaeri 
distinguendi : 

J- V V — I ^- vv 

-l^vv-l- 

Attamen, quia nusquam in comoedia hanc melrorum copulationem rcpperi^ 
ut Glyconeus excipiat meros choriambos^ neque loei argumentum videatur 
eiusmodi^ ut e melicis desumtus esse videatur^ fortasse statuendum est ali- 
quid excidisse et anapaestorum tetrametrorum esse reliquias; sic distinguendas: 

r^ d^ vnoTQiipag ri fiigog vv — vv — nyiSoy xa&agvXXcug. 

Mendosum videtur eiusdem fragmentum quod apud Athenaeum servalur XL 
p. 782 (F. C. II p. 179), sic scriptum : 
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Ttéêiy Sè d-avarog oivoQy rjr vSg>(} énfiy 
dXk' ïaov ïató /lakig^ dx^drov Svo x^ag 
nivova an dyxvXrjg enovofid^ovaa * 
li^i karaydg rü Ko^ivO-ita mei, 

Certe non video qua ralione verba ^V vS(o(f infi opponantur sequenlibus 
dXX' ïaov ïo(o xré. Gonieci: 

IJieiv 8é &dvaTog oivog^ ^y vSa(f^g rig ji, 
dkX' ïaoy ïa<o fiaXig* xri. 

Cf. Pherecrat. F. G. 11 282, Alexid. 111 488, fclpbipp. UI 329, Antiph. 
lil 11. In allero versu ne quis forte haereat, videat Sopbilum III 581 el 
Pbilelaerum 111 298. 

TfiLECLiDis locucn ap. Schol. Thesm. 168: 

*AXX' ri rdXatva ^^iXoxXea /9dêXvTTO/u4xi , 
€1 d" êgiv AiaxvXov q>Q6vrif£ 6^6>y, 

duce scholiaste^ qui hominem vocat fjnx^bv xat aiaxQÓv ^ ila correieriai 
el expleverim, ui legatur: öti {ata xii^Qï^^^y Ata xvXov q){)óvrift êx^^Vj 
aul si mavis: bxi êglv {cciaxifog) Aiax^^ov xri. Cur aia x(fóg excideril^ 
obscurum non esse pulo. 

EcpoLis apud Amrnonium do diiför. verb. p. 153: -Sjftga/- rd vnoSfjfiara 
EünoXig 4>iXoig. Ov deird ravra S' igiv (pro 8k cum Mein.) *A(^%iag tpéQBiv 
(JX^gdg avê(}y6iy. 

AssuuUa leclione ivtyxBiv^ quam apud Ascal. § 120 reperiri adnotavil 
Valckenaerius, simul corrigam q)OQeiy^ et legam : 

Ov Sëivd ravra S' igiv ^A^y/uag fpoqtlv 
ax^gdg èvëyxeiv ; 
bac senten lia : nonne vero hoc indignum est, portasse (te vel eum mihi vel 
ei) schistas Argivas gestandas ? ha oinnia, credo, expedila sunt. Celerum 
vide Meinekium F. G. 11 p. 532. 

Egregium Eupolidis iocuui e ('abulae alicuius parabasi petitum servavit 
Stobaeus in Florilegio IV 32, qui locus sic scribilur (cf. Mein. F. G. II 
p. 5i6) 2 

*A}X dxov€r\ (O &êaraif rdfjux xai Svvïere 

^fiar • tv&i) ydg n(fög v/iag nq&rov dnoXoYriaofiai, 

öri na&óvreg rovg ^èévovg fitv Xéyere noir^rdg aogxwg^ 

riv Sé rig r&v evéf-dd* avrov /ntjSè êv ;)fe«lpov g>(fOV&v 
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inêXi&rp^ai rfj noiijGBij ndrv SoxBi xax&g q>QOveiv^ 
fiaivêrai tb xal naQaQQet r&v q)QBV&v r^ aq) (?) Xóy(a. 
dXk" éfiol nidéaOe navvag • fieraftakóvTBg rovg rgónovg 
fjtri q>dovêïd'\ brav ng i^fi&y fiovaixfi X^^QV 'v^^'^- 

Ultimo vocabulo vexatur el grammatica Gracca et loei sententia. Nam 
Graecitas procul dubio poslularet r|f^(iiv — rüv vécovy sentenlia vero, quoniam 
est oppositie in ter ctve$ et peregrinos, non seniores inter et iuniores^ istud 
yéeov sine conlroversia rcspuit. 

€orrij;endum arbitror: 



•o^ 



fz^ <p&ov€i&\ brav ng rifi&v (i. e. r&v ev&'dS' avroij) 

fiovaixfi X^iQji véog. 

i. e. si quis e nostro (civium) numero iuvenis deleclatur poesi, quemadmo- 
diim ipse iuvenis illo tempore (quo fabula^ cuius parabasis hunc locum con- 
tinebat^ docla est) Eupolis loqui sane poterat. Librarii véog ad praegressum 
ijju&y accommodasse videntur. 

Male legitur eiusdem poetae nomen apud Pollucem VII 1G8 (F. C. II 
480) : rary S* in vecoréQcoy ng (modo iaudaverat Anaxilah^ mediae comoe- 
diae peetam) EijioX^g xal rr^y nveXoy rijy éy t^ (iahzyticf fiaxTqay óyó- 
fioaey, iog ol yvy. kéyei yovy iy J laiT&yTr 

Big ftaXayBioy 
BiaBÏ.&Giy firi ^'i]koTvnrjaYig róy avfiftaiyoyra troé 
Big TT^y fiaxxqay. 

Vide quae de hoc loco disputavil Meinekius in Historia Critica p, 130; 
quibus haec pauca addiderim. Si vera est haec quam ex omnibus praeler 
unum Pollucis codicibus edilores repraesentarunt lectionem, nee cum solo 
libro lungermannensi, omissis verbis r&y 8' in yBoinQeoy ng, scribcndum est 
EjjnoXig dk xrê. (at neque unde illud additamenlum nasci potuerit facile dictu 
est, neque quicquam ca opinione lucraremur, quoniam nullam Eupolis scrip- 
sit JiaiTibyra^ neque aliam fabulam, cuius titulus facile ita corrumpi potue- 
ril), si igitur verba illa genuina sunt, dubium non est quin Eupolidis nomen 
cum alio nomine sit confusum. Veri autem nominis indagandi difficultatem 
non mediocriter auget fabulae titulus depravatus et ipse. Gerte neminem um- 
quam comicorum Jiair&yra scripsisse accepimus. Itaque si in re prorsus 
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desperata hariolari licct^ dicam lalere posse nomen el fabulam inferioris ae^ 
talis comici Apollobori Geloi, cuius Pseudaiacem idem Pollux memorat X 
128. Ita scribi possil: t&v S' en yetoTeQcoy ng 'ATiokXódcoQog — Xéf$ê 
yovv iv Vevda lavTi. 

De Eupolide cum Apollonio conruso vide quae scripsi in Analectis Criticis 
p. 27 sq. 

De resliluendo metro cum Meinekio despero et ipse. Possis quidem: 

— eiaekO'ioy Big ftaXavBiov 
fjLfl ^fiXoTvn^af^g Tïiv avv^y eig /LidxTQay aoi xarafiayra. 

sed non sine gravi a tradita scriptura discrepanlia. Et mirum sane prae- 
ceptum^ quod tarnen forlasse melius intellegeremus, si plura ^fferce placuisset 
Polluci aul huius auctori. 

Apud Ath. XIV p. 657 A leguntur haec verba depravatissima : EènoXêg 
Xqvg^ yéyei * ovx aXXeó&'ioy déXcpaxa toSoyd- rigia xai fedXa xaXi^y. 

Quae Feliciter sic reslituit Meiiiekius (II p. 541): 

ovx^ dXX' ed-voy deXtpax* ^Sóy drjgia 
xal futka xaX^y. 

. nisi quod ^Sóy, quam ieclionem ipse dubiam vocat, ferri omnino nequit. 
Non expulo^ quid aliud lalere possit nisi hoc : 

ovXy aXX' è'&voy 8éXq)ax aroxoy xre. 

IMendosum b. I. verbum &v€iy me admonet deprayalissimi loei Dioms 
CHRTSOSTnoxi OraL XXXIV § 47 (ed. Emper.)^ qui tarnen semel inlellec- 
tus cerla emendalione polest reslilui. Alibi ibr(asse de eo loco enuclealius 
expositurus nunc feslinans ad alia dicam simpliciler quomodo sit redinlegran- 
dus. Scribo: ö fiei^óy egi rov &v€iy (codd. rav eiyai) naq' vfiiy xai Si^ 
xa^êa&ai MaXXóy • ravra fuy ydq ovS* i^ynyovy ij^ei ticpékeiayy ent (di- 
xag) iX&ëiy (xai) &va iay 8bvqo tj rovg 'Adqayeïg ij rovg Aiyaiovg. 

In codicum scriptura TOYGINAI duae ullimae literae sunl correcloris, non 
intellegenlis in corrupta scriptura TOYC/iV delilescere TOYOYGIN, i.e.rov 
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dt)uvj quod locijs reqnirebal. Hoc igitur reperlo, sponte sequebatur reliqua 
emendatio. Sed rcdcamus ad comoodiam, el videamus an prodesse possiraus 
Strattibi graviter laboranli apud Polluccm IX 78^ qui sicscribit: 

Bv^ayriayy ye firiv oid^gea vojui^óvnay t^ ovrca xaXov/uerog aiSaQCog 
vófii(X/ud Tl XeTTTÓVj d}g€ dvrl rov ^^nqtfo ftoi tqi&v x^hc&v'* Xéyeiv ^^nQim fioi 
TQi&y (Xida^éary" 6&ev xai êv JSrQarTiSog MvQftiSóöLV eiQtjrai 

er Tolg ftaXavëioig nqoxi'kBv&og ri/u{fa 
anaSaTtatxcc yijg gqariai ai8aQé(ov, 

Loei penitiis corrupti Hemslerhusius hanc sententiam esse putavit: ita bal- 
neis deditos fuisse .Byzanlinos^ ut in istis populi celebrareiUur Comitia (!)^ 
in istis lotus simul esset civitalis populus (!!), in istis de expeditionibus 
consuleretur (!!) et in istis denique mercatura exerceretur (!!)• 

Operae prelium est videre, quantopere interdum homines vel doctissimi el 
ingeniosissimi caecutiant et insaniant. Nee sumrai viri ista commenta el 
alucinationes fucum feeisse videntur Meinekio breviter addenti : Videant 
alii! Videor autem mihi exeogitasse tam loei sententiam quam ipsa verba^ 
quibus Stratlis usus est. Neque res esl ita difficilis quam primo oblutu vi- 
detur. Nam^ negleeto vocabulo proeul dubio mendoso ngoxeXsv&og, quod Hem- 
slerhusius explicabat scilieet rr^ nqoxriQVTroiLiévrpf eig ró dxxXtjaid^eiy {jifjUqav)^ 
e reliquo loco abunde liquel sermonem esse demilitibus Byzantiiomnemdiem 
parvo pretio in balneis consumentibus. Qua re semei intelleeta^ primum vide- 
bis VS. altero rH22TPATIJI leviter depravatum esse ex THSTPATIM, 
i. e. T^ gQari^y deinde in ngoxéXev&og delitescere verbum aliquod in ge- 
nere passivo^^cui subjeetum sit i]fisQa ana^dnaaa et coniunctus sil Ualivus 
inslrumentalis rfi ggan^^ tandem ignoti huius verbi notionem non aliani esse 
posse quam conmmendi s. perdendü 

Ipsum verbum quaerenti commode subvenit Strattidis poeta aequalis Ari- 
8T0PHANES scrlbons in Nubibus vs. 838 sqq.: 

G)y vnó rijg q>êid(oXiag 
aTCêXêiQar* ovdeig nónor ovS' fjXsiif/aro^ 
ovd" €ig (iaXaveiov fiX&a Xovaófievog ' av 8k 
üanê() ra&VB&Tog xaraXóei juov róv ftiov. 
Cf. Seholiasta. 

Cuius loei ope Strattidis verba sic leniter refingo: 
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éy Toïai ftahtyèioêQ nQOxaTeXovd^ rifiéifa 
cmdj^anaaa rfi ggari^ aidoQét&y. 

Narrat nescio quis exercitum (Albeniensium^ ut suspicor) Byzanlü de- 
gentem ante nescio quam diem omne tempus in balneis consumpsisse. Ad- 
dere potuit poeta Genetivum prelii ffidagéafy, vel ut monetam fcrream By- 
zantinis peculiarem memoraret (cf. Ar. Nub. 248)^ vel ut exiguo lavandi 
pretio narrationis fidem augeret. 

Inquirenti autem^ quaenam signiBcetur a Strallide occasio, qua miiites 
Alhenienses Byzantii essent^ sciendum est hunc poetam fabuias docere 
coepisse fere inde ab Olympiade XCII, qua de re consulatur Meinekius in 
Historia Critica p. 221. Itaquc baec verba spectare possunt Byzanlium post 
irritam obsidionem proditione caplam ab Alcibiade 01. XGIII a. 1, qua de 
re vide Xenophonlem in Hellenicis I. 3 §14 — 22 (Cf. ib. 4 § 8) potuerunt- 
qoe baec dici de buius exercitu post caplam urbem^ laxata ut par est dis- 
ciplina militari, deliciis puicberrimae civitatis indulgentie a quibus dux ipse 
quam non alienus fuerit, in vulgus constat. Praepositio n^o in nQoxareXovTo 
spectare potest tempus^ quo Byzantium non diu post recepta est a Lacedae- 
nioniis. CF. Xen. Heih II 2 § I. 

Ceterum temporum rationes non prohibent (cf. Mein. 1. I.), ut cogitetur 
de Tbrasybuli expeditione 01. XCVII a. 3 suscepta. Vide Xenoph. Heil. 
II 2 § 1. Ulam tamen opinionem sequi malim. E paucis autem Strattidis 
fabularum titulis et Tragmentis nihil peti posse quod ad hanc quaestionem 
pertineat^ nemo mirabitur. 

Si vero quis secum reputaverit praepositionem xard in unciali scriptura 

saepissime scribi AT, videbit quam proclivi errore IIPOKGAOYOHMGPA 

o 

in JTPOKEAeYGHMePA abire potuerit. Accedit boe quoqne, quod nqo- 
KÜ£v&og vocabulum in sequiorum scriptis non raro inventum iibrariis erat 
aliquanto familiarius quam rarissimum verbum Atticum, quod Strattidi resti- 
tuendum esse suspicamur. 

Hesychius xoXéxavoi • tovto énl fiijxovg (Tvv leTiTÓTfjTi erdamro. JSr^ar- 
ug éy T^ (an «V to?) q>OQTix^ doa/uxriio • rovg ri ovx dSsi rig cfö ri^v 
dnovaav fivjfviqa t&v didvfiafv xoXéxav Xéy&v. Alio loco idem: xoXo- 
xaroi: êvfi^ig xai Xenroi. Collato loco Pollucis X 189 Meinekius (II p. 
78U) baud improbabiliter coniccit xoXoxavvdfi<ov^ quo adscito^ licebit lo- 
cum pro parte saltem emendare scribendo: 
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nov ^giy; ovx aSei rig eSto 

Tf^y dnovaav /jttiréQa 

T&y SiSvfi&y xoXoxayy afiioy s 

quorum versuum duo priores sunt dimetri trocbaici, acatafóctus alter, alter 
cataiecticus^ tertius daclylo-lroghaicus calalecticus. Sed praeterea suspectam 
est dnovaayy in quo vocabulo tanien corrigendo mihi non satisfncia In men- 
tem venit: T^y8' ar ovaay /triréQa Sed de his quidem videant alii. 

Misere depravata sunt Alcaei, antiquae comoediae poetae, e Comoeda^ 
tragaedia verba apud Macrobium Sat. V 20 haec: 

érvyj^ayoy fuy ay^d-sy nXeigovg q>iQcry 
sig Tfjy éoQTffy öaoy oioy eixoaiy^ 
OQG) 8' avG>&&y yótq^^Q dy&QÓnay xvxha. 

Traditae lectionis vestigiis presse insistens corrigo: 

irvyx^^^^ H^ &Y(iO&ey {óg) nXe&goy tpégayy 
ëig Tfiy ioQT^y öif/oyy oloy eixbg ^y, 
0Q& S' ay&d-ëy yó^jrfaq* dyO^Qéntoy xvxXa. 

Rustici verba esse vides. 

AifTiPHANES apud Stobaeum Flor. II b^ 26: 

ovSeig rd narq^d na yiqtav xaxt8rfio7wy^ 
dïX ovdk xarsfiÓQayey ovS^ ikvaaro 
no(fyi8ioyy ovSe &vQOxon&y GHpXsy Sixtfy. 

Post horum^ quibus senectus vacat, malorum mentionem iure mireris 
subito versu subsequenti seneclutem infortunatam vocari. Scribitur enimsic 
versus quartus: 

ovt(j9 tó yvQ^S (TGf(pQoyovy ovx evrv^^i. 

Sed salva res est, modo a fine versiculi ponatur signum interrogandi : 
nonne fortunata est f Cf. Theophili fr. apud Alben. XIII p. 563 a. — ^ 
Apud Meinekium est Inc. fab. fr. 71 (lil p. 156). 

Eiusdem ex ^Axëgqidg fragmentum apud Atbenaeum IX p. 402 D (F. C. 
III p. 9) ita scribitur: 

Kgéa Se riyog 7^8 ig^ dv èaOioig j B riyogs 
ug evTêkeiay r&y nQofidrGty fièy oig èyi 
fiijfv^ ïqia firiTë rvgóg. A. dqyog^ q>i'KTaxt. 
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At permire lana et caseus ovU)us dicantur inesse. De lana recte baberet 
ini^ quod tarnen aspernatur sequens rvgóg. Verum videtur: oig av ^. 

Perinepte nescio quis in eiusdem poetae 'A(pQo8iaüó (Alben. X p« 449 B 
Cf. Mein. F. C. III p. 26 sq.)^ loquens atviyfjuxvfohüs^ vs. 12 vinum vocat 
BQOfud8og (8') iS^&ra ntyy^g. Nam recte tantum de iis quae sudoris in- 
star stillatim profluunt^ /^(^6&^ figurate usurpari videtur. Suspiceris : f^o^ui^o^ 
S' Ix&Qot Tnf/iig, quod quia dicebatur de sanguine divino^ non polest quic- 
quam cogitari magis idoneum. Ceterum cf. Arist. Lys. 205 el Tbesm. 755. 

Eidem Antiphani apud Athen« III p. 127 b vs. 4 sq.^ ne duplex lacuna 
pro simplici cum Meinekio (F. C. 111 p. 18) slaluenda sit^ reddiderim: 

T^g ^oivix{ix)rig 
asfuSaXig Tcri. 

pro T^g ^oivixfjg, repetila syllaba. 

Pollux X 103: xai lydiy de (xvrt^v {Ttjy dveütv) x^xhqxaai Sóhov re er 
roig iaftfioig — xai êri aatpégèQov ^Ayritpdvijg KoQonXa&io* 

Fvvai^ ngbg ccvXöy ijX&eg . ÓQxnoei nakiv 
Tijy lyh^Vy rriv dvaücv dyyosig; 

igi fièy ovv ïySig xai ÖQ^^ascog (Tj^ijfia • ó Sè nai^coy nQÖg roüyofia xGf/uixbg 
{xtofiix&g?) énriyayB r^y &vuay ayyoeig rovrégiy ri ïySig, Gonferatur prae- 
ter locos citatos a Meinekio (Hl 70) ipse Pollux IV § 101. In restituendo 
loco Antipbanis dissentio a Meinekio^ qui quam proposuerat in editione ma- 
iore coniecturam recepit in minorem hance: 

yvyai^ ngbg avXby ^X&eg. ''OQxfiOBi ndXiy 
lySiy, B. t/v' lySt^y ; A.rr^y dvelay dyrosig; 
TOVT* égiy ïySig. 

Valde enim mihi displicet omissus articulus^ qui^ ubi sallationis aliquod 
genus est obiectum verbi sallatidi, addi a Graecis soleat. Dicunt iXxeiy rbv 
xóqSaxa^ OQX^ïa&ai rr^y nv^Qi^V^j '^by oQfiov^ rby yé^ayoy^ r^y Niófirjyy 
rby KvxXcma.el sic in ceteris constanter. Melius igitur simul et lenius^ 
repetito vocabulo iySiy, corrigetur : 

ÖQx^tTSi ndXiv 
Tfiy ïydiy. B lybiy ; A xijfv dvtCay dyyostg; 

Idemne recte Antipbani^ non ipsi Polluci (aut magislello alicui) tribuat 
verba sequentia tovt" êgi ii ïydig iicet dubitare. Nam cum supervacua vi-* 
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dentur post illa x^r &vuav dyroelg, tum non soiet Pollux e scriptoribus 
plura afferre quam quae ad propositnm suum sunt prorsus necessaria. 

Fortasse codem simplicissimo remedio uti licet in interpoiato Eubüli e 
Pamphih) fragmento apud Alhen. XI p. 473 E: 

ó Sè xay&aqog nakai [8ii xeybg wr] SfjQaiyeraiy 

quod turpi emblemate liberavit olim Cobeti sollertia. Quo deleto, vide an 
rescribendura sit: 

ó Se xav&aQog ndXai naXai SfjQa&yet;ai. 

Eustathius 437^ 36: éy naqa&éaei Sk tó noXv noXv xal naXai ndXa^ 
naga t& xafiix^. Cf. Arist. Av. 921. Eq. 1155, 1157. Sed redeamus ad 
Antifhanbm cuius unus mihi restat locus interpretandus atque emendan- 
dus ex Tyrrheno, qui sic scribitur apud Atbenaeum VII p. 329 E (cl. F. C. 
III p. 125) 81J/L10V d^ ^AXauvg ègiy. B IV y^ rovró /loi tó Xomóy égi^ 
xai xax&g dxovaofiai. A. ri Si^ra tovto; B d-q^crray ^ ^f/^ay riy' ^ 
/iVQaiyay ^ xaxóy ri fioi Sóaei /uéya &ahxTTioy. 

Locutio xaxby SiSóyai riyi significat mactare aliquem infortunio^ quod 
quomodo cohaereat cum praegresso xax&g dxovao/iai difficile dictu est. Ne- 
que hunc locum expedivit Meinekius scribendo, videri poetam mulierculam 
induxisse pisces vehementer aversatam', et Halaeensi civi, apud quos multam 
piscium capturam fuisse constet^ invito animo nubentem. Non reputa?it se- 
cum vir eximius muraenam, piscem voracissimam, poni a Graecis in convicio. 
In Aesch. Gho. 993 Orestes de Glytaemnestra : 

TV (701 3ox€iy ftvQaiya y* bït êx^^y* ^vv^ 
(T^TiBiy &iyovaa fiaXXoy ay btbyffiuèyoy 
róX/Lirig ixari xddixov (p^y^ficerog. 

Ut probabiliter locum nuper emendavil Madvigius. Gf. Arist. Ran« 477. De 
y/^rra idem novimus ex eiusdem Lysistratae vs. 115^ collato Platonis comici 
loco apud Schol. Nub. 108; de d^oarra an aliunde eiusmodi quid sciri pos- 
sit ignoro, sed planissime constare mihi videtur ex hoc ipso quem tractamus 
loco. Universe magnae sunt apud Atbenienses in convitiando piscium par- 
tes. Homo clamosus fióaS dicitur a Pherecrate ap. Etym. M. p. 218 et a 
Platone in Europae fr. II; nomina meretricum sunt dqwti (cf. F. G. II p. 
721 et III p. 15) et r^iyXti (III p. 12); yóyy^ comparatur Sihopb (ibid.) ; 
T&Qixoi' passim audiunt fatui et insulsiy similique sensu est ubi dicatur 
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aanêgdiiQ et oxófiftqog ; IlavXvTrodeg astuti baud raro vocantur. Alia addere 
possum: verum baec suffecerint ad locum, de quo agiinus^ illustrandum. 

Nihil ergo certius esse potesl quam eandem muiierem, quae modo dixerat 
se male audituram a viro^ cui despoQsa esset, interrogatam^ qua mente id 
dixisset^ respondere se ab illo, quippe Halaeensi, identidem cognomento ali- 
quo ex eo genere^ quae supra memoravi^ laceratum iri. 

Hinc dubium non esse reor^ quin sub vocabulis fioi Sóaei. delilescat 
Y^bum aliqüod naminandi. Hoc unum paullo incerlius^ utrum Anliphanes 
scriptura reliquerit: 

d-QfSTTay ^ ii/^TToy riv* '^ 
/iVQaiyory ti xaxór ri fioi S-ijtrei ftéycc 
&aXómoy 

an fjL ovoftaati. 

Ad priorem rationem (quam praefero ut leniorem) quod attinet^ multo 
quidem frequentius dicitur vi&BoOai nvi öyo/ua, a qua formula, ubi ipsum 
Domen^ cuius vicem explet b. I. xaxóv^ addi lur^ ovo/m abesse solet; verbum 
tarnen Activum eadem vi usurpatum non abhorrere a Graécorum consuetu- 
dine probant loei Platonis in Cratylo p. 385 C^ 416 B^ 438 G^ alii. 

Insuper in fragmenti initio corrigendum esse : 

diifnov 8" 'Alaiêvg égiy xré. 

iam docui in dissertatione Academica. 

In longo AifAXAifDRiDis fragmento e Prolesilao apud Athen. IV p. 131 A 
(F. C. UI p. 182 sqq.)^ quae vs. 34 sq« leguntur sic scripta: 

Tl yaQ èx Xe ITT ei 
8ó/uog li/Liére^og noi&y dyad^&y ; 

Graeca erunt^ si una mutata literuia reposuerimus : 

xi ydq e'XXeinei xré. 
In eiusdem poetae loco^ quem e Tereo servavit Athenaeus XV p. 691 A : 

dXk' ola yvfjupri fiaatkig óyo/LiaafiéyT^' 
fivQOig MeyaXXeioiai a&fjC akeCq>eTau 

iure olim negabam èyofiaafiévri dici poluisse illa aetate pro xarenvofmafiéyti^ 
i- e, desponsata, quae luit Meinekii sententia IIÏ p. 103. Nisi fallor, óyofia- 
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ofiévn roale conglulinatum est ex nomine ali(^uo aierctricio et adiectiio 
da fiivn. 

Gollato alio ipsius Anaxandridis loco era^^yroz/crvi^ ap. Ath. Xdl p. 570: 

vniq>aiv iaofiévri S' "Six&fioy Xajungei naw 

(sic enim pro Xa/ungbr lego cum Oobreo), non male contQceris: 

dXX' oia vvfKpfj flaaiXig ^iixifiov da (lévq 
fWQOiQ MsYaXlsiOKTi a&fJL dXe^q>€Tai. 

nam in nominibus propiiis tantam sibi permittunt poetae licentièm^ ut non 
dubitem incisum hunc in sede quinta anapaestum admittere^ quem in nomine 
appeljativo vitiosum esse concedo. 

Ephippcs in Geryone apud Athen. VIII p. 346 F : 

TOVTtü 8^ onórav yaérai x^Qag 

T^g neQixXvgov d' akiag Kqiytrig 
fiêi^Gf fw/é&ti^ XoTtdg eg' avr^ 

Merito Meinekius linguae usum non permittere contendit^ ut rovrovg ac- 
cipiatur pro roiovrovg. Qui si vel maxime permitteret^ tamen cur ad unam 
piscem coquendum patina centum piscium capax requireretur, prorsus non 
intellego* Mensurae nomen latere visum est Meinekio; quod si recte conie- 
cit^ necesse est fuerit tanta^ quantae notitia nulla ad nostram pervenit &etatem. 
Aliud quaerendum esse censeo. 

Facit autem Grelae mentio^ quam fuisse ixarófinoXiy vetus fama celebra- 
bat^ ut suspicer scriptum quondam fuisse: 

dvvarii Kvcoaovg ;^<»(>€«y éxaróy. 

Cifosus^ unde totam insulam Cnosiam tellurem dixit Vergilius, eratolim 
praecipua Cretensium civitas. Tantae igitur magnitudinis civitates si patina 
centum capere polera t^ sufficiebat ad coquendum piscem 

Ttjg nsQixXvgov akiag K^tjrtjg 

SoPHiLrs 'Eyx^^Q^^^'V 'M^"^ Alben. X p. 431 A (F. C. III p. 581) tra- 
ditur scripsisse: 
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avvBxvS cixqaroQ iSiSot ïaov ïaco Hvé. 

sermone vix Graeco. Corrige, sodes : 

avvej^&g Tcré. 

el compara Antiphanem F. C. II! p. 146, Ephippum ibid. p. 323 et ISi- 
costralum ibid. p. 288. Recte habel adiectivuni apud Menandrum IV. p. 307. 
Inreiiciter Meinekias (III p. 603) explevit lacunam in fine iocosi frag* 
menti^ quod e Timoclis Satyris exstat apud Athenaeum IX p. 407 F^ scrip- 
turn inde a vs. quinto in hunc modum: 

nQÓg Sè TÓv JCQVS^^ Sqa/ubv 
TfjXéfiaj^ov 'jixccQyéa og^qóv tb xvafAOV xaxaXafiév 
aQTidaag tovtchv ivérQUYOV. 6 S" bvog r^fjuxg oog ó(fa 
— t; — Ki^q>iaó8GiQog naql ró ftiïfi^ énéQSBro. 

Quia enim ex Harpocratione^ allalo a Bergkio constat, asinam ipsum dici 
Cephisodoram^ non intellego^ quare Meinekius inscral üaneQei^^xxoA adver- 
bium isto quidem loco positum cum bvog coniungi nequit. 
Equidem supplere non dubito: 

ó d* bvog rifi&g cDg oqa 
{ev&éwg) Kriq>iaó8o)(fog hbqI ró ^fjfi' énéqdBro. 

ut Cephisodori nomen sit cpexegema vocabulorum ó bvog. Adverbium ev&é&g 
in eadem sede tetrametri Irochaici catalectici posuit Aristophanes Vesp. 1081, 
praegresso autem óg, ut h. I. apud Timoclem, item Pac. 436. 

Timoclis Philauli particula exstat apud Athen. XIII p. 563 a, inde a vs. 
quinto sic edita: 

ëyó fiïv ovv xavTog Xi&aqigQiag iqSyv, 
nai8ög xógrig^ ov vovv i^ö, nqbg r&v &€&v; 
xaXUi xaX^gj fw/é&%i fur/étkrig^ '^^X'^V ö'oqp^^. 
r(v dg' iSêiV i]Siov ij rb d-B&qixbv 
êxovaiv Vfilv 8 lavéfiBiv éxdgoTB. 

Nihil huius loei intellectum promovit Emperii coniectura éxovaiv \iro bxov- 
aiVy quod ita tantummodo recte diceretur, si solerent homines eam pecuniam 
accipere axorrsg. Haud paullo reclius Grolius coniecit airovaiv. Compa- 
retur Luciani Timon cap. 49 extr. inBi8fi ng^fjv ikaxe rfj 'E(fBx&^v8i gwX^ 
8iayéfiBiv rb &BC9QixbVy xdyconQoafiX&oy a ir &V rb fiyvófjUBVoyxTB. At- 
tamen loei difficultas^ ut recte monuit Meinekius, potius est in verbo 8w- 
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VB/uiv. Vix enim intellegitur^ quo tandem pacto amalor iste de pecuniae 
theatralis divisione mentionem bic iniicere possit. Alloqui eum, qui loquitur, 
spectatores cum Schweigbaeusero manifestum esse arbitror. Hi enim rccle 
dicuntur ij^siv ró &b(oqixóv, neque dubium est quin pro ritiiVy quod est in 
libris, recte recepta sit Grolii emendatie v/itv. 

Suspicor autem in corrupte verbo latere Sianoveiy, quod verbum una cum 
forma media dianovela&ai usurpari solet de labore difficili. Quo verbo ad- 
misso, sententia haec erit : quam virginem videre (bonestiore utitur vocabulo, 
quemadmodum Epicratbs F. C. III 366 dixit de Laide : idsir fikv avr^y 
Qaóv êgiv tj — sic enim olim emendavi pro xai — nrvaai) quam videre 
est iucundius, quam identidem elaborare gratia vestra qui habetis pecuniam 
theatralem. Histrio qui agit amatorem, subito satis ridicule et comice parti- 
bus suis excidit. Virginem osculari, inquit, aliquanlo dulcius est quam iden- 
tidem omnium virium conlentione mimum aclitare coram vobis, qui ipsi 
otiosi sedentes tbeatrali pecunia (quam nullo labore vestro publica largitur 
liberalitas) freti a miseris ludiis nihil non soletis exigere. Ubi buiuscemodi 
cogitatio non nimis invidiose sed urbana ac civili ratione indicanda erat, vix 
aptius loqui poterat. Quid vellet histrio, non apertissime sed sapientibus 
tamen satis prodebat oppositum Sianoyeiv. Contra in &B(o/iivoiQ vfilv nul- 
lus inesset acuieus. 

PsEiiDOpniLEMOifi (Compar, Men. et Phil. p. 357. Cf. F. C. IV p. 59) 
reddatur quae excidit vocula scribendo: 

nQÓaBgi 8k rq) néytjri {ncog) dnigia^ 

x&y aoq)bg ifnaQxn ^^^^ 
in quali sententia nóg valet f ere, nescio quomodo. Cf. Menander Fr. C. IV 108 

isQonQsn^g nóg égiy tjfiiy 13 réj^yr). 
idem ib. p. i75: 

xat qwaai nog BvayGy/óy égi nag dyijQ BQÓy. 
idem p. 324: 

iq T&v ofwitay alQBOig fjiakiga n&g 
xiiy Tov fliov (jvyx^aaiy bfióvoiay nout. 

Mehandri Tgoqxayéov fragmentum apud Athen. IV p, 132 E (F. C. IV 
p. 205) sic editur: 
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Séyóv TÓ demyóy igiv vnodox^. B. Tivog; 
noüanov ; 8iaq>équ r^ /uayei^ rovro yap. 
olov rd yr)(ji(OTêxd xré, 

Quis sit hospes scire coqui non interest, sed, quod npparet. e sequenti- 
bus, plurimum^ unde sit. Idcirco, deleto accentu pronominis^ locus potius sic 
distinguatur: 

Sivov TÓ Sainvóv êgiv vnoSoxh rivog. 
B. noSaiwv; Siaq>êQei xré. 

Idem apud Apolionium de pronom. p. 275 a. (F. C. (V p. 210): 

yvy Sk xard nóX&y 
evQfjxe Tov irsQoy rby aè^ róy ejuk rovroyi. 

Verba sensu vacua, donec^ deleto (quod iubet metrum) articulo secundo^ 
sic mecum personis diviseris: 

yvy Sè xard nóXiy 
ev^xë rby ërBQoy^ aé. B rby s/uk ravroyi; 

i. e. nunc vero in urhe repperit (eorum) alterum, te dico. B menef quid narras f 
Idem Menander apud Schol, ad Aesch. F. L. § 179 (F. C. IV p. 330 sq.) 
Soxovaiy al yvyaixeg nixgal aq>óBQa eiyai nëqt rb ÓQYi%BaOaiy 3ib xai 
Miyaydqóg tprioi' 

q>iXóyêixog 8' igi xai fiia yvyri 
eig fi^yiy. 

Pro xai fiia conieetum est SifiCa^xai mxqd et xayqia^ quorum nihil 
sufBcere videtur. Mihi MIA ex AÏA i. e. Xiay corruptum videtur^ ut Me* 
nander de muliere nescio qua dixisse putandus sit: 

q>i'k6yLXog 8^ egi xai Xiav yvyfj 
[jBig /tifiyiy']. 

»Contentiosa est et nimis muiier [quod ad iram attinet]/' Ceterum non dif- 
fiteor duo ultima vocabula mihi suspecta esse, si quidem substantivum fiiiyig 
de hominum praesertim ira dictum aetale Menandri alienum fuisse videtur 
a populari, quo comoedia utebatur^ sermone. Nee tamen propter verba scho- 
liastae mxQai ne^i tó ÓQyi^ea&ai delere ea aüsim. — Dudum postquam 
haec scripsi casu incidi in ARisTAKifETi locura, quo planissime confirmatur 
utraque suspicio. Leguntur enim in libri II Ëpistola XX haec: óg (piXó^ 

21 

4LETTERK. VBSH. OBR KONINKL. AKADBMIl. OBBL VIL 



Digitized by VnOOQlC 



90 STÜDIA CRITICA IN POEÏAS 8CBNIC0S GRAECORUM. 

vBixog^ einevy vnaQx^ig xal Xiay yvrtj^ prorsus ut scribendum conieceram 
et omisso addilamento eig fi^yir, qaod iam delere non dubito. 
Idem apnd Stobaeum Flor. XVlIl, 19 (F. C. IV p. 25(5) : 

XaXenbv orav Tig hv Ttitf nXéov htk^ 
firjSkv xarsiSofg dXXd nQoanoiov/xtyog. 

Metrum tantum, non sententiam^ restituit Bentleius ita corrigendo codicum 
lectionem nivri, el vetat, opinor, comicorum sermonis proprietas mf nifi 
dici pro 2)v av niri. Ego conieci : 

XCi^nbv Sray rig g>v n^énsi nXëia XaTSj xré. 

DipeiLus ap. Clement/Al. Slrom. VI p. 462 Sylb. (F. C. IV 418): 

Ovx igi ftiog^ og av^i xéxTtirai xaxd, 

Xvnagj /ue^i/Liyagy aifnayag^ fiTP^/^Aa^, vóaovg. 

In hac enumeratione manifeste locus nullus est rapinis. Requiritur quod 
angarem significet, neque igitur reponere dubitem: 

Xvnagy /uegi/urag^ dyxoydgj ggé/iXagy vóaovg. 

Similiter verba SQsfiXouy et ayx^iy coniunxit Aristophanes Equit. 772. 
Idem apud Ath. II p. 47 b. (M. IV 420)^ 

réQnofiai ^vfiyovg OQ&y 
Tovg óSvneiyovg xal nqb r&y xaiQ&y del 
ndyr* uSévai anevdoyrag. 

Vitiosum YVfiyovg facillime nasci potuit ex ytX'fji'yovgy i. e, yeXc^fiéyavg y 
quod ipsum loei ratio requirit. 
Ergo scribam: 

(ayo) Skf) TiqnofMai y^Xtofiéyovg bg&y 
TOvg öSvneiyovg xri. 

HippARceiis apud Athen. XI p. 477 F (F. C. IV p. 481): 

ngoaéx^f^g ti rovrip r^ g^ceriórfi; nov 8^ ^ X^*' 
dQY^Qioy ovTog; ovSafjiód-eVy bv ol8' eyo), 
aü' ^ SamSioy IV dyanr^Tby noixiXoy^ 
üégaag êxoy xai yQvnag èS(M^Xei,g riydg 
T&y UêQaixciy. B. eg xóqaxag^ <o fiagiyia. 
A. xal xóySv xal ifwxrijQa xal * xv/ufiioy. 
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Verba videntur lenonis expostulantis cum meretrice, quod militem amet 
noo dantem pecuniam sed vestem nescio quam stragulam aliaque, quae ul- 
timo yersti enumerantur. Manifeslum aulem, quae res non latuit Meinetium^ 
incertissimam esse hanc quam secutus est lacobsii coniecturam nov S* e^Bi^ 
quam libri fluctuent inter tov Sè Seiov, tov SeSe^'ov et rov Sè S^. Et 
lenios et sententiae accommodatius foret : 

nor ididov 
aQYVQioy avrog xtL 

Imperfectum bene babet^ modo inteilegatur aut quando dare 9olebat, aut 
quando dare paralus erat, ut legitur v. c. apud Demosth. in Midiana § 85: 
TO /uky ovy nQ&roy (Midias) oióg r ijv nei&eiy avrbv^ tjy xaraSeSijiT^xê&f 
TccuTfiv dnoSsSitiTfifiéyTjy an<}q>aiy€iVy xai neyr^xoyra Sgaj^fiag dSiSov. Ea- 
dem vi Hartungius Eüripidi in SuppK 740 pro &éXoyro£ non male red- 
didit SiSóyrog, 

Fortasse tamen praestat in concilata praesertim hominis irati oratione: 

nov Si Si^ 
aqyvQuyy avrog; xré. 

tt&i vero iste pecuniam ? i. e. qua occasione iste pecuniam tibi dedit ? El- 
b'psis yerbi èiSóvai nihil habet, quo offendaris. Sic v. c. in noto Yesparum 
loco puer ad patrem: 

l&BkfioBig Ti fioi. ovyj ^ ndreQ^ ijy aov ri d6fj&& ; 

Et nav habet rectissime, ubi cum vi nee sine indignatione aliquid negatur. 
Vide Porsonum ad Orest. 793 et Elmsleium ad Heracl. 371. Requiriturne 
praeterea ovSa/uov y* pro ovSa/uó&fy Vix crediderim: ovda/uód-ey eodem 
modo usurpatum videtur pro ovSafi&g^ quo saepe apud Atticos, oratores im- 
primis^ nó&ey ; pro n&g; adhibetur, ubi cum contemptu aliqua opinio repu- 
diatur et abiicitur. Ultimo versu scripserim : 

xal xóySv xai tfwxrfjQa xaC (r^) TWfiftioy. 

in quo n addilum augel contemptum^ quo leno, si lenonem loqui recle opina* 
tus sum^ haec pronunciare videtur. 
Meinekii coniecturam : 

ipvxT^Qioy xai Tcvfifiioy 

21* 
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falsam esse arguit pes tertius cum quarto inlegra voce comprehensus. Prae- 
stat certe altera xvfiftidiov pro xv fifiiov legendum esse. 
Philippides apud Athen. XI p. 781 F (Fr. Com. IV p. 476) : 

Tfli norijQi av' ïSjig^ rd naQëaxevaafiéya 
èmavra XQ^^^^ TQÓ(pifiBj vri rbv ovQavóv^ 
vnBQri(pava. éyó fièv ydg i^égriy tbcav. 
x^OT^^g aQYVQOlt xaèoi /uei^ovg éfiov, 

Deesse apodosin loco sic scripto inlellegens, ni fallor^ Meinekius vereob- 
servat non sufficere hanc suam versus tertii correclionem : 

V7ie()ii(pav^* êyorfs fuv ydq xrt. 

in qua neque numeii sunt optimi^ neque eyo^ye fjLÏy ydq recte habere videtur. 
At prima fragmenti pars sana erit^ ubi^ mutalo spiritu leni in aspenim^ 
mecum reposueris: 

Ta nOTriqi\ av i'Stjgy rd naQBaxevaa/iéva^ 
anavra XQ^^^ (se il, égiv). 

Geterorum correctie incertior. 

Lacunam statuerim in Eupuronis loco apud Athen. IX p. 379 D (F. C. 
iV p. 487]^ cuius loei ultimos vss. sic ediderim: 

XOQ^hS öftèkiaxovg rjfjLéQag ^tirovfiévovg 
8v èx&^èg ó/uovg eig * * * * 
****** -j-Q j^y^ dnoaftéaag^ 
xai nQog rb Six^qSov érs^éTi^sg xrê. 

Hinc factum puto^ ut frustra locum intellegere conemur et emendare^ nam 
ij/u€Qag V. c. sanum esse non potest, siquideni e sequenti 8ixoq8ov apparet 
8vo coniungendum esse cunj x^Q^VS ó/isXitrxovg. Pro|)ter sequens ix'l^ég su- 
spiceris rrj/Ltsgoy. 

lam aliis iure displicuit öfteXiaxovg è/Ltovg, pro quo óju^g requirebant^ 
Erat quum pro è/uovg eig coniicerem sv/uovatog, sed vel sic verba quae- 
dam necessaria periisse manifestum est. Celerum cf. Meinekii adnotatio. 

PosiDippus apud Athen. 111 p, 87 F (F. C. IV p. 517): 

cDQa TiêQaiVBiv iyx^^^^^ xaQaftovg, 
xóyx^^^ é;f*Vot;5 nqoacpdrovgj jurjxóvia 
nivvag, T()axfi^ovg^ /uvag. 



Digitized by VnOOQlC 



STUDIA CBITICA IN POETAS 8CENIC0S GBABCORÜM. 95 

Non potest ne^aiveiy significare, quod voluit Meinekius^ noQi^uv, non 
magis quan absumere, ut interpretatus est Schweighauserus^ recte ab Ulo 
reprehensus. 

Vocabula sic describenda arbitror: 

aut: 

Potuit verbi gratia (diversa enim comininisci poteris) alterum alter inter- 
rogasse convivii nescio cuius descriplionem : Quosnam vobis ó ^cö^a cibos ap- 
posuitp Quid cessas dicere? üqa negaiveir, ut deinde aller pisces enumeret. 
Sed nihil impedit^ quin oinnia dicantur ab eodem. 

Adscribam his in comicorum fragmenta animadversionibus duo frustula 
Aristophanea^ quae niultis abhinc annis primus prolraxi e bibliotheca Lau- 
rentiana. Extat ibi in codice (Piut. LVII) vetus lexicon Graecum anonymum 
ioeditum^ neque me iudice dignum quod edatur. Nihilominus diligenter iU 
lud^ ut huiuscemodi libros solebam^ perscrutatus sum, an forte bic illic ve* 
leris alicuius scriploris reliquiae sub istis sordibus delitescerent. Nee in hoc 
sane codice spem evenlus prorsus refellit. Grammalicus enim inter locos 
Arislophaneos bene multos, nobiliores plerosque, duos laudat^ quos frustra in 
illius poetae reliquiis quaesieris. Aller non nisi quatuor constat vocabulis. 
Legitur autem in codice sic: 
€;f{ö — ró iné^^ ^cct xaré x^ d/jUTaftarov ifjuxvxbv dtjIkovÓTh g>S *AQigo^ 

i'jjfêi (sic) 8f) xal axónBi, 

Ex bis quatuor vocabulis unum corruptum aliud interpolatum ne sit valde 
vereor, Non enim video quid horum scribere Arislophanes potuerit nisi hoc: 

è'x^ ^j), axónei. 

Quid ipse Grammalicus legerit, ex eius observatione non facile efficietur. 
Allerum locum, tamquam e Vespis desumlum, his verbis laudat idem 
lexicographus: 

Siaq>iQtiv • — «V* ^>^ ^^^ d8ia(pOQog b firi n{foaiix&v (LtriSi oixeiórfird 
Tiva ix^^ ^S 'AQigoq)dyfig Sq>til^v' oïfioi rovri ri tjy; dSidcpOQÓg 
fioi (pairerai óSi. 
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At nihil in Vespis, quas hodie legimus^ eiusmodi eztat^ aut extare^ opi- 
nor^ potuit; neque Vesparcim fabula, ut Nubium, Pacis^ Pluti^ Thesmopho- 
riazusarum^ quod sciamus^ umqaam a poeta retractata est. In titulonim vero, 
quorum certa memoria^ numero nomen non reperitur ulium^ quocum Vespa- 
rum nomen facile confundi poluerit. Nisi igitur Grammaticus noster eiusve 
auctor deficiënte memoria Vespis tribüit, quod alibi legerat apud Aristopha- 
nem^ leni manu refingendum erit: tag *A(f&eoq>avfig q>ria£v. 

Verba autem poetae sic digere : 

ravrl ri tjy; adicupoQÓg fwt (paivBrai 
óSi\ 

ut oï/uoif quod non raro factum, sit positum extra metrum. Incertum vero 
an oi)uoi sit eiusdem^ qui cetera loquatur« 

Tandem videant me eruditiores unde lexicographus petiverit, quae verba^ 
non nominato scriptore^ laudat ita scribens : dnayoQsvGf: tó dQyavfiat^ óg 
rb anayoQBVfo ae (sic) rijv nqbg éfii eiaodoy. Nisi forto est exemplum 
fictum ab ipso. 



CAPÜT VI. 

DB VEBSIBUS ET HEMISTICHHS SPUEUS APUD POETAS SCENICOS. 

Paene invitus nee sine formidine quadam me accingo ad disputandum de 
gravissimo simul et difficillimo artis loco^ qui est de versibus spuriis. In 
bac enim crisi Güilielhus Dihdorfius, magnus ceteroquin in paucis cri- 
ticus^ in novissima scenicorum editione, si reliqua spectamus^ non indignura 
egregio viro opus^ ita omnem modum prudentiamque excessisse videtur^ ut 
non immerito incurrerit in reprehensionem Hbimsobthii, qui in tertia de 
interpolationihus commentatiane multis exemplis ostendit damnatos et in mar- 
ginem relegatos a Dindorfio versus non raro simplici correctione in ordinem 
redigi posse; in qua vituperatione convenit ei cum Madvigio^ qui in Ad- 
versariis Criticis non uno loco contra hanc condemnandi licentiam iure in- 
vectus est. 
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»Hoc quideoi" ait Heimsoetbius pag. IV »per se manifeslum est^ in om- 
«nibus locis, ubi verba ila corrupta sant, ut sentenlia prorsus obscurata 
»sit, primum quaerendum esse, quid olim scriptum fuerit, dein iudicandum 
»de auctore; neque enim de re incognita iudicare licet, neque artis est ex 
»incertis incertas praesumere suspitiones. Idem autem faciendum est, ubi- 
»cumque verba reperiuntur ila aliena ab re, ut non possint a quoquam con- 
«sulto sic scripta esse, sed tantum fortuito orta. Sin corrupta quidem sunt, 
»sed ita tarnen comparata, ut de sententia ac scriptoris voluntate dubitari 
»nequeat, primum videndum, utrum sententiae eiusmodi sint, ut possint a 
»scriptore profectac esse, ncene; si possunt, num verba ita restitui queant, 
»ut singula quanque cum scriptore concinant. Etiam ubi duae sententiae non 
»congruunt inter se priusquam alterutram sive utramque damnemus, de utro- 
»que separatim videndum, utrum rebus apta sit, necne; si per se quidem 
»utraque apta num ita possit altera cum allera copulari, ut recte se ha- 
»beant omnia/' 

Prudenter haec vir eximius disputavit, et neminem esse puto quin liben- 
ter huic sententiae subscripturus sit, modo ipse Heimsoetbius concedat etiam 
haec praecepta sequenti in vindicandis versibus suspectis modum exceden- 
dum non esse. Pauci enim sunt versus ila comparati, ut non violenta aliqua 
mutatione ita possint scilicet emendari, ut amice cum reliquis conspirare 
videantur. Ubi vero tot, etiam veterum interpretum testimoniis constat, 
quanta licentia histriones et seriores poetastri inserendo sui ingenii foetus in 
veterum poetarum scripta grassati sint, equidem saepe atbeteses aliquanto 
probabiliores esse iudicaverim quam eiusmodi mutationes, quarum nulla reddi 
possit ratio satis verisimilis. 

Hisce igitur praemissis disseram de versibus et hemislicbiis mibi ob unam 
alteramve causam suspectis. 

Non calumniari neque argutari mibi videor contendens in Abschtli Pro- 
metheo, ubi buic dicenti (vs. 621): 

ToaovTOP a^x& aoi aacptiviaag fióvov 
vaga lo respondet: 

xal nqóg yt tovtolq Tiqfia r^g é/u^g nXdytjg, 

melius abesse, qui subsequitur versus plane inutilis: 

SelSoy Tig êgai xg rakamÓQio XQ^^S> 
quia VS. 622 quod deest commode suppletur cogitando e versu praegresso. 



Digitized by VnOOQlC \ 



96 STÜDIA CRITICA IN POETAS 8CENIC0S GBABCOEÜM. 

Quae res non intellecta facile movere potuit lectorem, nt versiculum istum 
a se fictum adscriberet. Nee ipsum poetam addidisse arguit Tere neglecla sti- 
cbomythia. 

Scholium metro adstrictum vereor ne perdirlerit locum Euripidis in Sup^ 
plicibusj ubi inde a vs. 1114 haec leguntur: 

rdSe Sfi naiSayy xai Si^ q>d-i/Liépoyy 
bga q>€Q€Tatr * Xafier' dfiq>i7ioXoi 
YQcciag dfievovg [ov yccQ iyêgiy 
QÓfifj nai8(ov vnb néydiwg]^ 
nokXov Sè j^QÓrov ^óatig fjévQa Stj 
xaraXBi/iofiévtiS r'akyeai noXXoig, 
Tl yccQ &v fui^ov T0v8* êri &vrjfwoig 
nd&og sSevQOig 
fi TBXva d-avóvr éaiSéoOai. 

Deleto enim iuterpretamento vocabuli poetici d/Mvovg^ ov ydg — nivd-ovg, 
vide quaeso quanto pulchriora fiant relequa. Ipse enim poeta melias ali- 
quanto et plenius si^nificat, cur imbedllam vetulam vocaverit: nempe du- 
plicem^ non simplicem, deinde causam affert: et (nam scribendum est: ttoA* 
Xov re (pro Se) ;((Hiyov Kri,) proveclam aelatem^ et dolorem ob filiorum in- 
teritum. Hic^ si usquam^ tenemus falsarium manifestum. 

In ejusdem poetae Iphigefiia Aulidensi vss. 746 — 750: 

öfi€ifg Sè avv Kakxavri t^ dvrpióXco 

xoivfi TÓ T^g d-eov <piXoy^ èjuoi S' ovx evrv^kg 

e]èiSOQ^a(ov ei/Lii^ fióx^ov 'EXkaSog^ 

X(lfl S' éy Sófioiaiv dvS^a róv ao(pby rQeq>eiy 

yvvaïxa ^(f^SV'^ xdyad^Vy ij /ut^ TQêq>eiv. 

post pulcherrima illa Agamemnonis vorba: 

ooq>i^o/Jiai Se xdni roiai (piXrdroig 
réx'^ag noQi^G)^ nccwraxov vixéfuevog. 

quibus scenam relicturus nihil adderc poluit sine gravi periculo minuendi 
in spectatorum animis quam excilare poela voluit patris infelicis mïsericor- 
diam^ post illa^ inquam, vehementer Trii^ent qiios versus supra adscripsi, 
suntque interpolatoro ex mea quidcm sententia aliquanto digniores quam 
Euripide. Et tres priores iam Monkium olim damnasse docet me Dindorfii 
ad h. I. adnotatio; deque his dubilatio potest esse nulla. Nam quid post 
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superiora illa sibi vult 6/ic9Sy aut quo paclo [phigeniae sacrificium in Grae* 
ciae salutem decretum dici potuit (jióx&^oq 'EkXdSog? Cur denique iterum 
a Calchante vult sciscitari quod dudum resciverat? Sed etiam duo reliqui 
versus gravi sunt dubitationi obnoxia. Nam nulla^ opinor^ causa fuit^ cur 
Agamemno uxorem h. I. xifvev^ xdya&^y esse negaret ; quae nihildum mali 
suspicala filiam desponsatam^ ut credebat^ Achilli, huic in nianus tradere 
ipsa volebat^ ideoque slatim domum reverli iubente marilo^ recusaverat. 

Quantae vero iniustitiae, criminari uxorem nihil merilam^ et quam parum 
naturae congruum^ postquam modo ipse sese malarum artium^ idque huud 
immerito^ accusaverat! Neque ipsi versus per se spectati sunt oplimi. Du- 
riuscule enim ad ilia ^ fi^ TQég>siy e praegressis unum yvraixa cogitatione 
repetitur^ omissis adiectivis XQ^^V^ xdya&^y, quae primo obtutu nemo est 
quin repetat. Hinc verum esse dubito quod antehac cogitabam^ hos duos vss 
ex alio draroate olim in margine adscriptos fuisse, etiam proplerea quod nulla 
fuit adscribendi causa. Sed utut hac quidem de re slatuclur^ quo nunc Ie- 
guntur loco eös ineplos esse eripiet mihi nemo. 

In extrema parle Helenae vs. 1666 sqq. haec leguntur: 

öray Se xdfuf/r^g xal reXevr^tJjig (iiov^ 
&€Óg xexX^asi xai JioaxÓQ(ov /xéra 
anovS&v /ue&éSsig * [Séna rdy&QÓncjy n&Qa 
i]^Big fied-^ i^/uüy"] Zevg ydq a)Se fiovXsrai. 

Exemplum desidero^ ubi S^yicc dicanlur quae ab hominibus Diis offeruntur. 
Quam vero languent ista i^eig /u€&' ij/u&y post verba JioaxÓQ(oy fiéra fu- 
&éiaig\ Num est Graeca lingua tam inops verborum^ poetave ila infans 
Euripides ? Neque elegantia hercules excellit dv&QÓnay naqu in eadem se- 
narii sede, in qua versus praecedens habet JwaxÓQcoy fiéra. Deletis vero 
istis^ egregii restabunt versus: 

oray Sè xd/uifjfig xat reXevT^arjg flioyy 
&sbg xexXf^dei xat Jioaxóqaiy fiéra 
anoyS&y /ue&éSeig • Zevg ydg g)8s fiovXerai. 

Heraclid' vs. 529 sqq.: 

ijyeiCFd-* önov 8 Bi a&fia xard-ayeiy róSs 
[xal gsfi/uarovrs, xal xaTdQx^cF&\ ei Soxsi,'] 
y&xare S' éxO^QOvg ' ijSe ydq ilw^fi ndqa 
éxovaa xovx dxovaa • xagayyikijo/iai, 

22 

LEtTEBK. VERU. DER KONIKKL. AKADEMIE. DEEL VII. 
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dyriaxBiv dSehp&y r&vSé xd/uavr^g vtvsq. 

xaXkigoy evQrix\ evxXe&g Xmeiy (iiov. 

En versus adrairabiles^ generosaeque indolis splendidum exhibentes lesli^ 
monium! Unum tarnen abesse malim vs. 530^ qui post eximium illum 
riYBïaOt—TóBBj me quidem iudice, «frigct et ob minus aptam h. i. ampliBcalio- 
nem Toz; xaT&avBïv et ob additam clausulam si doxBi^ qua fere minui- 
tur parati ad sacrificium animi signiGcatio^ ita ut paene dubites an mox 
ex animi sui senlentia dical: tjSb ydq ^^vxv ^d^a éxovaa xovx dxovoa, 
Suspicionem auget verbum nusquam lectum sb/i/juxtovv^ quod cogente metro 
huius versiculi auctor pro sB(pBiy sive sBg>av(wy suo Marte Gnxisse videtur. 

Non vcro potest esse fraus apertior quam in Euripidis fragmento DLIV 
<Dind.) : 

éx T&v deknriov iJ X^^S fiBi^toy ftgoroig 
[(payBiaa fwXkov rj ró nQoa8o7téfiBVOv], 

ubi versus posterior nihil continet nisi ineptum et obscurum prioris inter- 
pretamentum. Egregia brevitale pocla dixerat : qiio sit gratia minus expectala, 
eo maiorem esse. 
Suspectum habeo versum in Aristopuanis Pace 850 in hoc Trygaei cum 
servo dialogo: 

Serv. Tïó&By S' êXaftBg rccvrag ai) ; Tryg. nó&By ; ix rovgayov. 
Scrv. ovx ay eW boir\v r&y &B&y TQió/ioXoy, 

BI noQyoftoaxova ügubq r^fjuig ol ftgoroi. 
Tryg. \pvx, dXXd xdxei ^&aiy anb Tovrcoy riyégli. 

Nam ingenium huius poetae nimis suspicio et admiror^ quam ut persua- 
dere mihi possim eum, si opus duxisset^ ut Trygaeus servi nequitiae aliquid 
responderet^ non lepidius huic et facetius responsum tributurum fuisse quam 
nunc tribuisse Iradilur. Scd nihil Trygaeum respondisse suspicor propler 
VS. 855: 

kBi^Biy ccQ* avvfi xdy&dSB axBvaavéoyy 

quam inverecundam servoli obscrvalioncm^ ut par crat^ silcnlio herus trans- 
mittit. 

Si versus est Aristophanis^ nee sane pugnabo cum iis qui esse putent. 



Digitized by VnOOQlC 



STUDIA CRITICA IN P0ETA8 8CBNIC0S GRABOORUM. 99 

procul dubio recte Dindorfius correxit anö tovtov. Sed vide ne ipsum illud 
rovTcoy sit sequioris originis indicium. 
Ranarum vs. 1122: 

daaq>7iQ yccQ tjy év tjj q)QdaBi r&y nqayfim(ov 

iure damnavit in YinAicm Arislophaneis Meinekius^ ignorans roe multis an- 
nis ante idem iam declarasse in thesi LXIIl post dissertalionero Academicam 
editam a. 1855. 

Non minus suspectum habeo vs. 1157: i^xa Sè ravróv égi r^ xareQ- 
j^ojuai, prognatum e scholio marginali, quale habcnt eliamnum Venetus li- 
ber euro Ravennati: tó ?Jx6>, q>7j(ji^ ravróv è g c t & xaréQxofiai. Rectissime 
in Arabrosiano roeo versum spurium manus recentior nBQiéyQa^BV. Spero fore 
ut tandero a futuro Banarum editore exturbetur e textu. 

In Plulo denique post roullas Sycophantae de amissis suis opibus querelas 
VS. 850 — 859^ pulide ex mea quidem sententia vir iustus^ quasi rem ob- 
scurissimam callide excogitaverit^ dicit Chremylo : 

«yeb ax^dbv tó nqayfut ytyvi^axuv SoxS). 
[7iQ0CF€Q;(€Tai yccQ Tig xax&Q ngarrtov dviiQ\j 
êoixB S' eiyai rov nortiQOv xó/uftarog. 

Non pauUo melius, ableplo vs. 861 {7iQÓcFeQ;(6Tac — dv^g) scriberetur: 

eyG) ax^Sby rb ngay/jut yt^yy&axHy Sox&' 
eoix* o 8' eiyai rov noytjQOv xó/ufiarog. 

Verba mihi suspecta parepigraphes metro adstriclae speciera prae se ferunt. 

Nön ila raro facturo est, ut veteres lacunae a scribis temere explerentur. 
Aliquid huiusmodi accidisse suspicor apud Euripideh in Oreste vs. 934 sqq.^ 
ubi haec purgandi sui causa dicit matricida: 

(O y^y *Iyaxov XBxrrifiéyoi 
vfiTy dfivyoay ovSky ^aaoy r} nargl 
è'xTBiya fir\TéQ • bl ydg dgaéyay q>6yog 
è'gai yvyaiSiy öaiog^ ov q)&dyoiT* ir &y 
&y^cFXoyrBg^ i] yvyai^i dovXBUBiy XQ^^^' 
TOvyavTioy 8b 8QaöBT ij 8Qaaai XQ^^^ (^^ ngénBi?)- 
yüy /uiy ydg ij nQo8ovaa ÏJxtq* ifwü narQog 
Tf&yyiXBy * bi 8b 8f^ xaraXTByBiré /ub^ 
ó yójuog dyBirai [xov tpd-dyoi &yriaxoy rig ay], 
èg Tfjg yB rók/uf^g ov anavig ywfia^ai. 
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100 8TUDIA CRITICA IN POBTAS SCEN1C08 GRAEOORUM. 

Parum enim probabile videtur ipsum poelam post lam breve intervallum 
eadem vocabula repelivisse. Tantane infantia fuisse Euripidem^ cuius elo- 
quentiam alias merilo admiramur! Scribere v. c. potuit: xovx avexTÖy dy- 
Sgaaiyy xovxér* eg' êy aacpaksij similia; quid lamen scripserit, sciri hodie 
ncquit. 

Ab eiusmodi lacunarum supplementis non magis salva evasit coinoedia. 
Legitur in Ves^s, vs. 802 sqq.: 

xdy TOïQ nQO&VQOiQ éyoixoSofi^aoi nag dyriQ 

avT^ Sixag7]()i8ioy /uix^óy nayv 

üanBQ '^ExoTBioy [nayraj^ov nqb t6)v &vQ&y'\. 

Intolerabilis enim videtur in poeta eleganlissimo inanis ista tautoiogia. Po- 
tuit interpoiator proGcere e vs. 871. Celerum utrum ipse poeta senarium im-- 
perfectum reliquerit necne^ non definiam. De senariis imperleclis vide quae 
scripsit Meinekius in Vindidis Aristophaneis ad Pluli vs. 422 et Lys. 169 
et Teuffelius ad Nub. 1235. Ille huiusmodi quid usu venisse putat in loco 
Lysisir. 177 sqq. : 

raig nQBaftvTaraig (1. 7tQBa(ivTé{)aig) ydq n^aréraxrai rovro S^ay, 

€(og ccy fj/iBig ravra avyTi&éfu&a 

&i>uy doxovaaig {xarahzftBiy rijy dxQÓnohy]. 

ubi sciolis reddit tria ultima yocabula senarium^ quem poeta imperfectum re- 
liquerit^ explentibus. 

Non magis expedio hunc Pluti locum vs. 146 sqq. : 

Chreni. anayra tg> nXovreiy yaq eg' vnrixoa. 
Garion. êyGy/é rot. Sid f^txqoy dqYVQiSioy 

SovXog yeytyfj/iai [Sid rb firj nXovreiy i'aa^gl. 

nisi deletis verbis Sid — leFcog. Nam et propter praegressa : Sid fiixgay 
dQyvQidioy id additamentum turpiter abundat^ et ipsa verba aliquid Talsi con- 
tinere videntur. Servum enim se faclum esse quod non aeque dives esset 
(ac quinam ?) aut quod fortasse (num res igilur dubia ?) dives non esset^ 
quo pacto Cario dicere possit^ candide fateor me non inteliegere. 
Sed manum de tabula ! 
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